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Emenda 620
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, jivvalutaw safejn 
istituzzjonijiet u gruppi huma riżolvibbli 
mingħajr is-suppożizzjoni ta' għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja apparti l-
użu tal-arranġamenti ta' finanzjament 
stabbiliti skont l-Artikolu 91. Istituzzjoni 
jew grupp għandu jitqies riżolvibbli jekk 
ikun vijabbli u kredibbli għall-awtorità tar-
riżoluzzjoni li tillikwidah skont proċeduri 
normali ta’ insolvenza jew li tirrisolvih bl-
applikazzjoni ta' għodda u setgħat 
differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-istituzzjoni 
u l-grupp mingħajr ma tagħti lok għal 
konsegwenzi negattivi sinifikanti għas-
sistemi finanzjarji, inklużi f'ċirkostanzi ta' 
instabbiltà finanzjarja usa' jew avvenimenti 
mifruxa mas-sistema kollha, tal-Istat 
Membru li fih tinsab l-istituzzjoni, 
b'kunsiderazzjoni tal-istabbiltà ekonomika 
jew finanzjarja f'dak l-istess Stat Membru 
jew f'oħrajn jew fl-Unjoni u bil-ħsieb li tiġi 
żgurata l-kontinwità ta' funzjonijiet kritiċi 
li jitwettqu mill-istituzzjoni jew mill-grupp 
jew għaliex ikunu jistgħu jiġu faċilment 
isseparati fil-waqt jew b'mezzi oħra.

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, jivvalutaw safejn 
istituzzjonijiet u gruppi huma riżolvibbli 
mingħajr is-suppożizzjoni ta' għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja. 
Istituzzjoni jew grupp għandu jitqies 
riżolvibbli jekk ikun vijabbli u kredibbli 
għall-awtorità tar-riżoluzzjoni li tillikwidah 
skont proċeduri normali ta’ insolvenza jew 
li tirrisolvih bl-applikazzjoni ta' għodda u 
setgħat differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-
istituzzjoni u l-grupp mingħajr ma tagħti 
lok għal konsegwenzi negattivi sinifikanti 
għas-sistemi finanzjarji, inklużi 
f'ċirkostanzi ta' instabbiltà finanzjarja usa' 
jew avvenimenti mifruxa mas-sistema 
kollha, tal-Istat Membru li fih tinsab l-
istituzzjoni, b'kunsiderazzjoni tal-istabbiltà 
ekonomika jew finanzjarja f'dak l-istess 
Stat Membru jew f'oħrajn jew fl-Unjoni u 
bil-ħsieb li tiġi żgurata l-kontinwità ta' 
funzjonijiet kritiċi li jitwettqu mill-
istituzzjoni jew mill-grupp jew għaliex 
ikunu jistgħu jiġu faċilment isseparati fil-
waqt jew b'mezzi oħra.

Or. en

Emenda 621
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 1
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, jivvalutaw safejn 
istituzzjonijiet u gruppi huma riżolvibbli 
mingħajr is-suppożizzjoni ta' għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja apparti l-
użu tal-arranġamenti ta' finanzjament 
stabbiliti skont l-Artikolu 91. Istituzzjoni 
jew grupp għandu jitqies riżolvibbli jekk 
ikun vijabbli u kredibbli għall-awtorità tar-
riżoluzzjoni li tillikwidah skont proċeduri 
normali ta’ insolvenza jew li tirrisolvih bl-
applikazzjoni ta' għodda u setgħat 
differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-istituzzjoni 
u l-grupp mingħajr ma tagħti lok għal 
konsegwenzi negattivi sinifikanti għas-
sistemi finanzjarji, inklużi f'ċirkostanzi ta' 
instabbiltà finanzjarja usa' jew avvenimenti 
mifruxa mas-sistema kollha, tal-Istat 
Membru li fih tinsab l-istituzzjoni, 
b'kunsiderazzjoni tal-istabbiltà ekonomika 
jew finanzjarja f'dak l-istess Stat Membru 
jew f'oħrajn jew fl-Unjoni u bil-ħsieb li tiġi 
żgurata l-kontinwità ta' funzjonijiet kritiċi 
li jitwettqu mill-istituzzjoni jew mill-grupp 
jew għaliex ikunu jistgħu jiġu faċilment 
isseparati fil-waqt jew b'mezzi oħra.

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, jivvalutaw safejn 
istituzzjonijiet u gruppi huma riżolvibbli 
mingħajr is-suppożizzjoni ta' għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja apparti l-
użu tal-arranġamenti ta' finanzjament 
stabbiliti skont l-Artikolu 91. Istituzzjoni 
jew grupp għandu jitqies riżolvibbli jekk 
ikun vijabbli u kredibbli għall-awtorità tar-
riżoluzzjoni li tillikwidah skont proċeduri 
normali ta’ insolvenza jew li tirrisolvih bl-
applikazzjoni ta' għodda u setgħat 
differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-istituzzjoni 
u l-grupp mingħajr ma tagħti lok għal 
konsegwenzi negattivi sinifikanti għas-
sistemi finanzjarji, inklużi f'ċirkostanzi ta' 
instabbiltà finanzjarja usa' jew avvenimenti 
mifruxa mas-sistema kollha, tal-Istat 
Membru li fih tinsab l-istituzzjoni, 
b'kunsiderazzjoni tal-istabbiltà ekonomika 
jew finanzjarja f'dak l-istess Stat Membru 
jew f'oħrajn jew fl-Unjoni u bil-ħsieb li tiġi 
żgurata l-kontinwità ta' funzjonijiet kritiċi 
li jitwettqu mill-istituzzjoni jew mill-grupp.

Or. en

Emenda 622
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, jivvalutaw safejn 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, sabiex ifasslu 
l-pjanijiet ta’ riżoluzzjoni msemmija fit-
Taqsima 3 tal-Kapitolu I ta’ dan it-Titolu 
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istituzzjonijiet u gruppi huma riżolvibbli 
mingħajr is-suppożizzjoni ta' għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja apparti l-
użu tal-arranġamenti ta' finanzjament 
stabbiliti skont l-Artikolu 91. Istituzzjoni 
jew grupp għandu jitqies riżolvibbli jekk 
ikun vijabbli u kredibbli għall-awtorità tar-
riżoluzzjoni li tillikwidah skont proċeduri 
normali ta’ insolvenza jew li tirrisolvih bl-
applikazzjoni ta' għodda u setgħat 
differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-istituzzjoni 
u l-grupp mingħajr ma tagħti lok għal 
konsegwenzi negattivi sinifikanti għas-
sistemi finanzjarji, inklużi f'ċirkostanzi ta' 
instabbiltà finanzjarja usa' jew avvenimenti 
mifruxa mas-sistema kollha, tal-Istat 
Membru li fih tinsab l-istituzzjoni, 
b'kunsiderazzjoni tal-istabbiltà ekonomika 
jew finanzjarja f'dak l-istess Stat Membru 
jew f'oħrajn jew fl-Unjoni u bil-ħsieb li tiġi 
żgurata l-kontinwità ta' funzjonijiet kritiċi 
li jitwettqu mill-istituzzjoni jew mill-grupp 
jew għaliex ikunu jistgħu jiġu faċilment 
isseparati fil-waqt jew b'mezzi oħra.

u f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, jivvalutaw safejn 
istituzzjonijiet u gruppi huma riżolvibbli 
mingħajr is-suppożizzjoni ta' għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja apparti l-
użu tal-arranġamenti ta' finanzjament 
stabbiliti skont l-Artikolu 91. Istituzzjoni 
jew grupp għandu jitqies riżolvibbli jekk 
ikun vijabbli u kredibbli għall-awtorità tar-
riżoluzzjoni li tillikwidah skont proċeduri 
normali ta’ insolvenza jew li tirrisolvih bl-
applikazzjoni ta' għodda u setgħat 
differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-istituzzjoni 
u l-grupp mingħajr ma tagħti lok għal 
konsegwenzi negattivi sinifikanti għas-
sistemi finanzjarji, inklużi f'ċirkostanzi ta' 
instabbiltà finanzjarja usa' jew avvenimenti 
mifruxa mas-sistema kollha, tal-Istat 
Membru li fih tinsab l-istituzzjoni, 
b'kunsiderazzjoni tal-istabbiltà ekonomika 
jew finanzjarja f'dak l-istess Stat Membru 
jew f'oħrajn jew fl-Unjoni u bil-ħsieb li tiġi 
żgurata l-kontinwità ta' funzjonijiet kritiċi 
li jitwettqu mill-istituzzjoni jew mill-grupp 
jew għaliex ikunu jistgħu jiġu faċilment 
isseparati fil-waqt jew b'mezzi oħra.

Or. en

Emenda 623
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, jivvalutaw safejn 
istituzzjonijiet u gruppi huma riżolvibbli 
mingħajr is-suppożizzjoni ta' għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja apparti l-
użu tal-arranġamenti ta' finanzjament 
stabbiliti skont l-Artikolu 91. Istituzzjoni 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti u l-ABE, jivvalutaw safejn 
istituzzjonijiet u gruppi huma riżolvibbli 
mingħajr is-suppożizzjoni ta' għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja apparti l-
użu tal-arranġamenti ta' finanzjament 
stabbiliti skont l-Artikolu 91. Istituzzjoni 
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jew grupp għandu jitqies riżolvibbli jekk 
ikun vijabbli u kredibbli għall-awtorità tar-
riżoluzzjoni li tillikwidah skont proċeduri 
normali ta’ insolvenza jew li tirrisolvih bl-
applikazzjoni ta' għodda u setgħat 
differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-istituzzjoni 
u l-grupp mingħajr ma tagħti lok għal 
konsegwenzi negattivi sinifikanti għas-
sistemi finanzjarji, inklużi f'ċirkostanzi ta' 
instabbiltà finanzjarja usa' jew avvenimenti 
mifruxa mas-sistema kollha, tal-Istat 
Membru li fih tinsab l-istituzzjoni, 
b'kunsiderazzjoni tal-istabbiltà ekonomika 
jew finanzjarja f'dak l-istess Stat Membru 
jew f'oħrajn jew fl-Unjoni u bil-ħsieb li tiġi 
żgurata l-kontinwità ta' funzjonijiet kritiċi 
li jitwettqu mill-istituzzjoni jew mill-grupp 
jew għaliex ikunu jistgħu jiġu faċilment 
isseparati fil-waqt jew b'mezzi oħra.

jew grupp għandu jitqies riżolvibbli jekk 
ikun vijabbli u kredibbli għall-awtorità tar-
riżoluzzjoni li tillikwidah skont proċeduri 
normali ta’ insolvenza jew li tirrisolvih bl-
applikazzjoni ta' għodda u setgħat 
differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-istituzzjoni 
u l-grupp mingħajr ma tagħti lok għal 
konsegwenzi negattivi sinifikanti għas-
sistemi finanzjarji, inklużi f'ċirkostanzi ta' 
instabbiltà finanzjarja usa' jew avvenimenti 
mifruxa mas-sistema kollha, tal-Istat 
Membru li fih tinsab l-istituzzjoni, 
b'kunsiderazzjoni tal-istabbiltà ekonomika 
jew finanzjarja f'dak l-istess Stat Membru 
jew f'oħrajn jew fl-Unjoni u bil-ħsieb li tiġi 
żgurata l-kontinwità ta' funzjonijiet kritiċi 
li jitwettqu mill-istituzzjoni jew mill-grupp 
jew għaliex ikunu jistgħu jiġu faċilment 
isseparati fil-waqt jew b'mezzi oħra.

Or. en

Emenda 624
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, jivvalutaw safejn 
istituzzjonijiet u gruppi huma riżolvibbli 
mingħajr is-suppożizzjoni ta' għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja apparti l-
użu tal-arranġamenti ta' finanzjament 
stabbiliti skont l-Artikolu 91. Istituzzjoni 
jew grupp għandu jitqies riżolvibbli jekk 
ikun vijabbli u kredibbli għall-awtorità tar-
riżoluzzjoni li tillikwidah skont proċeduri 
normali ta’ insolvenza jew li tirrisolvih bl-
applikazzjoni ta' għodda u setgħat 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, jivvalutaw safejn 
istituzzjonijiet u gruppi huma riżolvibbli 
mingħajr is-suppożizzjoni ta' għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja apparti l-
użu tal-arranġamenti ta' finanzjament 
stabbiliti skont l-Artikolu 91. Istituzzjoni 
jew grupp għandu jitqies riżolvibbli jekk 
ikun vijabbli u kredibbli għall-awtorità tar-
riżoluzzjoni li tillikwidah skont proċeduri 
normali ta’ insolvenza jew li tirrisolvih bl-
applikazzjoni ta' għodda u setgħat 
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differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-istituzzjoni 
u l-grupp mingħajr ma tagħti lok għal 
konsegwenzi negattivi sinifikanti għas-
sistemi finanzjarji, inklużi f'ċirkostanzi ta' 
instabbiltà finanzjarja usa' jew avvenimenti 
mifruxa mas-sistema kollha, tal-Istat 
Membru li fih tinsab l-istituzzjoni, 
b'kunsiderazzjoni tal-istabbiltà ekonomika 
jew finanzjarja f'dak l-istess Stat Membru 
jew f'oħrajn jew fl-Unjoni u bil-ħsieb li tiġi 
żgurata l-kontinwità ta' funzjonijiet kritiċi 
li jitwettqu mill-istituzzjoni jew mill-grupp 
jew għaliex ikunu jistgħu jiġu faċilment 
isseparati fil-waqt jew b'mezzi oħra.

differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-istituzzjoni 
u l-grupp filwaqt li tnaqqas sal-limitu 
massimu possibbli kwalunkwe 
konsegwenza negattiva sinifikanti għas-
sistemi finanzjarji, inklużi f'ċirkostanzi ta' 
instabbiltà finanzjarja usa' jew avvenimenti 
mifruxa mas-sistema kollha, tal-Istat 
Membru li fih tinsab l-istituzzjoni, 
b'kunsiderazzjoni tal-istabbiltà ekonomika 
jew finanzjarja f'dak l-istess Stat Membru 
jew f'oħrajn jew fl-Unjoni u bil-ħsieb li tiġi 
żgurata l-kontinwità ta' funzjonijiet kritiċi 
li jitwettqu mill-istituzzjoni jew mill-grupp 
jew għaliex ikunu jistgħu jiġu faċilment 
isseparati fil-waqt jew b'mezzi oħra. L-
ABE għandha tiġi notifikata fil-ħin kull 
meta istituzzjoni jew grupp ma jkunx 
meqjus bħala riżolvibbli.

Or. en

Emenda 625
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, jivvalutaw safejn 
istituzzjonijiet u gruppi huma riżolvibbli 
mingħajr is-suppożizzjoni ta' għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja apparti l-
użu tal-arranġamenti ta' finanzjament 
stabbiliti skont l-Artikolu 91. Istituzzjoni 
jew grupp għandu jitqies riżolvibbli jekk 
ikun vijabbli u kredibbli għall-awtorità tar-
riżoluzzjoni li tillikwidah skont proċeduri 
normali ta’ insolvenza jew li tirrisolvih bl-
applikazzjoni ta' għodda u setgħat 
differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-istituzzjoni 
u l-grupp mingħajr ma tagħti lok għal 
konsegwenzi negattivi sinifikanti għas-

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, jivvalutaw safejn 
istituzzjonijiet huma riżolvibbli mingħajr 
is-suppożizzjoni ta' għajnuna finanzjarja 
pubblika straordinarja apparti l-użu tal-
arranġamenti ta' finanzjament stabbiliti 
skont l-Artikolu 91. Istituzzjoni jew grupp 
għandu jitqies riżolvibbli jekk ikun vijabbli 
u kredibbli għall-awtorità tar-riżoluzzjoni li 
tillikwidah skont proċeduri normali ta’ 
insolvenza jew li tirrisolvih bl-
applikazzjoni ta' għodda u setgħat 
differenti tar-riżoluzzjoni fuq l-istituzzjoni 
u l-grupp mingħajr ma tagħti lok għal 
konsegwenzi negattivi sinifikanti għas-
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sistemi finanzjarji, inklużi f'ċirkostanzi ta' 
instabbiltà finanzjarja usa' jew avvenimenti 
mifruxa mas-sistema kollha, tal-Istat 
Membru li fih tinsab l-istituzzjoni, 
b'kunsiderazzjoni tal-istabbiltà ekonomika 
jew finanzjarja f'dak l-istess Stat Membru 
jew f'oħrajn jew fl-Unjoni u bil-ħsieb li tiġi 
żgurata l-kontinwità ta' funzjonijiet kritiċi 
li jitwettqu mill-istituzzjoni jew mill-grupp 
jew għaliex ikunu jistgħu jiġu faċilment 
isseparati fil-waqt jew b'mezzi oħra.

sistemi finanzjarji, inklużi f'ċirkostanzi ta' 
instabbiltà finanzjarja usa' jew avvenimenti 
mifruxa mas-sistema kollha, tal-Istat 
Membru li fih tinsab l-istituzzjoni, 
b'kunsiderazzjoni tal-istabbiltà ekonomika 
jew finanzjarja f'dak l-istess Stat Membru 
jew f'oħrajn jew fl-Unjoni u bil-ħsieb li tiġi 
żgurata l-kontinwità ta' funzjonijiet kritiċi 
li jitwettqu mill-istituzzjoni jew mill-grupp 
jew għaliex ikunu jistgħu jiġu faċilment 
isseparati fil-waqt jew b'mezzi oħra.

Or. en

Emenda 626
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Grupp għandu jitqies riżolvibbli jekk 
il-prinċipji dettaljati ex ante għall-qsim ta’ 
responsabbiltà kif imsemmi fl-
Artikolu 11.3(e) jiġu vvalutati bħala 
suffiċjenti u xierqa mill-awtorità tar-
riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp.

Or. en

Emenda 627
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. L-Awtorità tar-Riżoluzzjoni għandha 
tinforma lill-Awtoritajiet Kompetenti, l-
MSS u l-ABE, dwar is-sejbiet tagħha.
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Or. en

Ġustifikazzjoni

Ir-responsabbiltà bejn l-awtoritajiet rilevanti għandha tkun iktar ċara. L-Awtorità tar-
Riżoluzzjoni m’għandhiex twettaq superviżjoni u għalhekk hija meħtieġa kjarifika.

Emenda 628
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
għandhom jinfurmaw fi żmien 
ġimagħtejn lill-Parlament Nazzjonali 
rispettiv tagħhom dwar il-każijiet fejn l-
istituzzjonijiet taħt il-valutazzjoni 
tagħhom mhumiex meqjusa bħala 
riżolvibbli. Din l-informazzjoni għandha 
tiġi trattata bħala kunfidenzjali.

Or. en

Emenda 629
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 2b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2b. L-ABE għandha tinforma fi żmien 
ġimagħtejn lill-Parlament Ewropew dwar 
il-każijiet fejn gruppi mhumiex meqjusa 
riżolvibbli. Din l-informazzjoni għandha 
tiġi trattata bħala kunfidenzjali.
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Emenda 630
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-ABE, f'konsultazzjoni mal-BERS, 
għandha tiżviluppa abbozz ta' standards 
tekniċi regolatorji biex tispeċifika l-
materji li għandhom jiġu eżaminati għall-
valutazzjoni tar-riżolvibbiltà ta' 
istituzzjonijiet jew gruppi previsia fil-
paragrafu 2. L-ABE għandha tissottometti 
dak l-abbozz ta’ standards tekniċi 
regolatorji għand il-Kummissjoni fi żmien 
tnax-il xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ 
ta’ din id-Direttiva.

imħassar

Or. en

Emenda 631
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-ABE, f'konsultazzjoni mal-BERS, 
għandha tiżviluppa abbozz ta' standards 
tekniċi regolatorji biex tispeċifika l-materji 
li għandhom jiġu eżaminati għall-
valutazzjoni tar-riżolvibbiltà ta' 
istituzzjonijiet jew gruppi previsia fil-
paragrafu 2. L-ABE għandha tissottometti 
dak l-abbozz ta’ standards tekniċi 
regolatorji għand il-Kummissjoni fi żmien 
tnax-il xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ 
din id-Direttiva.

3. L-ABE, f'konsultazzjoni mal-BERS, 
għandha tiżviluppa abbozz ta' standards 
tekniċi regolatorji biex tispeċifika l-kriterji 
u l-proċessi li għandhom jiġu eżaminati 
għall-valutazzjoni tar-riżolvibbiltà ta' 
istituzzjonijiet jew gruppi previsia fil-
paragrafu 2. L-ABE għandha tissottometti 
dak l-abbozz ta’ standards tekniċi 
regolatorji għand il-Kummissjoni fi żmien 
tnax-il xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ 
din id-Direttiva.
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Emenda 632
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 13 – paragrafu 4a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4a. L-awtoritajiet kompetenti mhux se 
jkunu awtorizzati li jitolbu lil entitajiet 
biex jindirizzaw kwalunkwe waħda mill-
materji speċifikati fit-Taqsima C tal-
Anness sakemm il-Kummissjoni tkun 
adottat l-abbozz ta’ standards tekniċi 
regolatorji msemmija fl-ewwel 
subparagrafu skont il-proċedura stipulata 
fl-Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010.

Or. en

Emenda 633
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
meta, skont valutazzjoni tar-riżolvibbiltà 
mwettqa skont l-Artikolu 13, awtorità tar-
riżoluzzjoni tiddetermina li hemm 
impedimenti sostantivi potenzjali għar-
riżolvibbiltà ta' istituzzjoni, l-awtorità tar-
riżolvibbiltà għandha tinnotifika bil-miktub 
dik id-determinazzjoni lill-istituzzjoni.

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
meta, skont valutazzjoni tar-riżolvibbiltà 
mwettqa skont l-Artikolu 13, awtorità tar-
riżoluzzjoni, f’konsultazzjoni mal-awtorità 
kompetenti u l-istituzzjoni, tiddetermina li 
hemm impedimenti sostantivi potenzjali 
għar-riżolvibbiltà ta' istituzzjoni, l-awtorità 
tar-riżolvibbiltà għandha tinnotifika bil-
miktub dik id-determinazzjoni lill-
istituzzjoni.

Or. en
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Emenda 634
Marianne Thyssen

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
meta, skont valutazzjoni tar-riżolvibbiltà 
mwettqa skont l-Artikolu 13, awtorità tar-
riżoluzzjoni tiddetermina li hemm 
impedimenti sostantivi potenzjali għar-
riżolvibbiltà ta' istituzzjoni, l-awtorità tar-
riżolvibbiltà għandha tinnotifika bil-miktub 
dik id-determinazzjoni lill-istituzzjoni.

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
meta, skont valutazzjoni tar-riżolvibbiltà 
mwettqa skont l-Artikolu 13, awtorità tar-
riżoluzzjoni tiddetermina li hemm 
impedimenti sostantivi għar-riżolvibbiltà 
ta' istituzzjoni, l-awtorità tar-riżolvibbiltà 
għandha tinnotifika bil-miktub dik id-
determinazzjoni lill-istituzzjoni.

Or. nl

Emenda 635
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-perjodi, rispettivament ta’ sitt u 
tmien xhur, imsemmija fl-Artikoli 9(1) u 
12(4) huma sospiżi min-notifika 
msemmija fil-paragrafu preċedenti sat-
tneħħija effettiva ta’ kwalunkwe 
impedimenti għar-riżolvibilità.

Or. en

Emenda 636
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 2
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Fi żmien erba' xhur minn meta tirċievi 
notifika magħmula skont il-paragrafu 1, l-
istituzzjoni għandha tipproponi lill-awtorità 
tar-riżoluzzjoni miżuri sabiex jiġu 
indirizzati jew jitneħħew l-impedimenti 
identifikati fin-notifika. L-awtorità tar-
riżoluzzjoni, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, għandha tivvaluta 
jekk dawk il-miżuri effettivament 
jindirizzawx jew ineħħux l-impedimenti 
inkwistjoni.

2. Fi żmien erba' xhur minn meta tirċievi 
notifika magħmula skont il-paragrafu 1, l-
istituzzjoni għandha tipproponi lill-awtorità 
kompetenti miżuri possibbli sabiex jiġu 
indirizzati l-impedimenti sostantivi 
identifikati fin-notifika. L-awtoritajiet 
kompetenti, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, għandhom 
jivvalutaw jekk dawk il-miżuri 
effettivament jindirizzawx jew ineħħux l-
impedimenti sostantivi inkwistjoni.

Or. en

Emenda 637
Marianne Thyssen

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Fi żmien erba' xhur minn meta tirċievi 
notifika magħmula skont il-paragrafu 1, l-
istituzzjoni għandha tipproponi lill-awtorità 
tar-riżoluzzjoni miżuri sabiex jiġu 
indirizzati jew jitneħħew l-impedimenti 
identifikati fin-notifika. L-awtorità tar-
riżoluzzjoni, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, għandha tivvaluta 
jekk dawk il-miżuri effettivament 
jindirizzawx jew ineħħux l-impedimenti 
inkwistjoni.

2. Fi żmien erba' xhur minn meta tirċievi 
notifika magħmula skont il-paragrafu 1, l-
istituzzjoni għandha tipproponi lill-awtorità 
tar-riżoluzzjoni miżuri sabiex jiġu 
indirizzati jew jitneħħew l-impedimenti 
sostantivi identifikati fin-notifika. L-
awtorità tar-riżoluzzjoni, f'konsultazzjoni 
mal-awtoritajiet kompetenti, għandha 
tivvaluta jekk dawk il-miżuri effettivament 
jindirizzawx jew ineħħux l-impedimenti 
sostantivi inkwistjoni.

Or. nl

Emenda 638
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 3
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Fejn l-awtorità tar-riżoluzzjoni tivvaluta 
li l-miżuri proposti minn istituzzjoni skont 
il-paragrafu 2 ma jnaqqsux jew ma jneħħux 
effettivament l-impedimenti inkwistjoni, 
għandha, f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, tidentifika miżuri alternattivi li 
jiksbu dak il-għan, u tinnotifika dawk il-
miżuri bil-miktub lill-istituzzjoni.

3. Fejn l-awtorità tar-riżoluzzjoni tivvaluta 
li l-miżuri proposti minn istituzzjoni skont 
il-paragrafu 2 ma jnaqqsux jew ma jneħħux 
effettivament l-impedimenti inkwistjoni, 
għandha, f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, tidentifika miżuri alternattivi li 
jiksbu dak il-għan, u tinnotifika dawk il-
miżuri bil-miktub lill-istituzzjoni. L-Istati 
Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni, 
f’konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, ifasslu Kodiċi ta’ Kondotta 
dwar il-Valutazzjoni tar-Riżolvibilità li 
jistabbilixxi (fost affarijiet oħrajn) il-
prinċipji, il-kriterji, id-dritt tal-
kuntestazzjoni tal-maniġer u l-iskadenzi 
fuq il-miżuri tal-awtoritajiet biex 
jipproċedu għat-tneħħija ta’ impedimenti 
għar-riżolvibilità.
L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ 
standards tekniċi ta’ implimentazzjoni li 
jiddeskrivi l-kontenut u l-forma standard 
tal-Kodiċi ta’ Kondotta.
L-ABE għandha tissottometti dawk l-
abbozzi ta’ standards tekniċi ta’ 
implimentazzjoni lill-Kummissjoni fi 
żmien tnax-il xahar mid-data tad-dħul fis-
seħħ ta’ din id-Direttiva.
Il-Kummissjoni għandha tiġi kkonferita s-
setgħa sabiex tadotta l-abbozz ta’ 
standards tekniċi ta’ implimentazzjoni 
msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-
proċedura stabbilita fl-Artikoli 10 sa 14 
tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010.

Or. en

Emenda 639
Olle Schmidt



AM\922583MT.doc 15/192 PE502.085v01-00

MT

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Fejn l-awtorità tar-riżoluzzjoni tivvaluta 
li l-miżuri proposti minn istituzzjoni skont 
il-paragrafu 2 ma jnaqqsux jew ma jneħħux 
effettivament l-impedimenti inkwistjoni, 
għandha, f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, tidentifika miżuri alternattivi li 
jiksbu dak il-għan, u tinnotifika dawk il-
miżuri bil-miktub lill-istituzzjoni.

3. Fejn l-awtorità tar-riżoluzzjoni tivvaluta 
li l-miżuri proposti minn istituzzjoni skont 
il-paragrafu 2 ma jnaqqsux jew ma jneħħux 
effettivament l-impedimenti inkwistjoni, 
għandha, fejn ikun meħtieġ u 
proporzjonat, soġġett għall-paragrafu 5 u 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, tidentifika miżuri alternattivi li 
jiksbu dak il-għan, u tinnotifika dawk il-
miżuri bil-miktub lill-istituzzjoni.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Kif stipulat fid-dokument ta’ Attributi Ewlenin tal-Bord tal-Istabbiltà Finanzjarja, il-
ġurisdizzjonijiet għandhom jiżguraw ma jeżisi l-ebda impediment legali, regolatorju jew ta’ 
politika li jxekkel riżoluzzjoni effettiva transkonfinali. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
għandhom l-ewwel jindirizzaw dawn l-impedimenti qabel ma jeħtieġu bidliet fl-istituzzjoni.

Emenda 640
Mario Mauro, Alfredo Pallone

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Fejn l-awtorità tar-riżoluzzjoni tivvaluta 
li l-miżuri proposti minn istituzzjoni skont 
il-paragrafu 2 ma jnaqqsux jew ma 
jneħħux effettivament l-impedimenti 
inkwistjoni, għandha, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, tidentifika miżuri 
alternattivi li jiksbu dak il-għan, u 
tinnotifika dawk il-miżuri bil-miktub lill-
istituzzjoni.

3. Fejn l-awtorità tar-riżoluzzjoni tivvaluta 
li l-miżuri proposti minn istituzzjoni skont 
il-paragrafu 2 ma jnaqqsux jew ma 
jneħħux effettivament l-impedimenti 
inkwistjoni, għandha, fejn ikun meħtieġ u 
proporzjonat, soġġett għall-paragrafu 5 u 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, tidentifika miżuri alternattivi li 
jiksbu dak il-għan, u tinnotifika dawk il-
miżuri bil-miktub lill-istituzzjoni.

Or. en
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Emenda 641
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Fejn l-awtorità tar-riżoluzzjoni tivvaluta 
li l-miżuri proposti minn istituzzjoni skont 
il-paragrafu 2 ma jnaqqsux jew ma jneħħux 
effettivament l-impedimenti inkwistjoni, 
għandha, f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, tidentifika miżuri alternattivi li 
jiksbu dak il-għan, u tinnotifika dawk il-
miżuri bil-miktub lill-istituzzjoni.

3. Fejn l-awtorità tar-riżoluzzjoni tivvaluta 
li l-miżuri proposti minn istituzzjoni skont 
il-paragrafu 2 ma jnaqqsux jew ma jneħħux 
effettivament l-impedimenti inkwistjoni, 
għandha, fejn ikun meħtieġ u 
proporzjonat u f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, tidentifika miżuri 
alternattivi li jiksbu dak il-għan, u 
tinnotifika dawk il-miżuri bil-miktub lill-
istituzzjoni.

Or. en

Emenda 642
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Fejn l-awtorità tar-riżoluzzjoni tivvaluta 
li l-miżuri proposti minn istituzzjoni skont 
il-paragrafu 2 ma jnaqqsux jew ma jneħħux 
effettivament l-impedimenti inkwistjoni, 
għandha, f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, tidentifika miżuri alternattivi 
li jiksbu dak il-għan, u tinnotifika dawk il-
miżuri bil-miktub lill-istituzzjoni.

3. Fejn l-awtorità kompetenti tivvaluta li l-
miżuri proposti minn istituzzjoni skont il-
paragrafu 2 ma jnaqqsux jew ma jneħħux 
effettivament l-impedimenti inkwistjoni, 
għandha, fejn ikun meħtieġ u 
proporzjonat, soġġett għall-paragrafu 5 u 
f'konsultazzjoni mal-awtorità tar-
riżoluzzjoni, teħtieġ li l-isitituzzjoni tieħu 
miżuri alternattivi li jiksbu dak il-għan, u 
tinnotifika dawk il-miżuri bil-miktub lill-
istituzzjoni.

Or. en



AM\922583MT.doc 17/192 PE502.085v01-00

MT

Emenda 643
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 3 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fl-identifikazzjoni ta’ miżuri alternattivi, 
l-awtorità tar-riżoluzzjoni għandha turi 
kif il-miżuri proposti mill-istituzzjoni ma 
kinux kapaċi jneħħu l-impediment għar-
riżoluzzjoni u kif il-miżuri alternattivi 
proposti huma proporzjonati fit-tneħħija 
tal-impedimenti għar-riżoluzzjoni, u kif 
miżuri oħrajn inqas intrużivi mhumiex 
biżżejjed.

Or. en

Emenda 644
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
l-awtorità tar-riżoluzzjoni, 
f’konsultazzjoni mal-awtorità kompetenti, 
tfassal Kodiċi ta’ Kondotta dwar il-
valutazzjoni tar-riżolvibilità li tinkludi l-
prinċipji u l-kriterji dwar il-miżuri tal-
awtorità tar-riżoluzzjoni biex tipproċedi 
għat-tneħħija ta’ impedimenti għar-
riżolvibilità.

Or. en
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Emenda 645
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 3b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3b. L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ 
standards tekniċi ta’ implimentazzjoni li 
jispeċifika l-kontenut tal-Kodiċi ta’ 
Kondotta msemmi fil-paragrafu 
preċedenti.
L-ABE għandha tissottometti dawk l-
abbozzi ta’ standards tekniċi ta’ 
implimentazzjoni lill-Kummissjoni fi 
żmien tnax-il xahar mid-data tad-dħul fis-
seħħ ta’ din id-Direttiva.
Il-Kummissjoni għandha tiġi kkonferita s-
setgħa sabiex tadotta l-istandards tekniċi 
ta’ implimentazzjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu skont l-Artikolu 15 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

Or. en

Emenda 646
Arlene McCarthy

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Għall-finijiet tal-paragrafu 3, miżuri 
identifikati minn awtorità tar-riżoluzzjoni 
jistgħu, fejn meħtieġ u xieraq sabiex 
jitnaqqsu jew jitneħħew l-impedimenti 
għar-riżolvibbiltà inkwistjoni, jinkludu 
dan li ġej:

4. Għall-finijiet tal-paragrafu 3, fejn 
isitituzzjoni hija meħtieġa li tnaqqas jew 
tneħħi l-impedimenti għar-riżolvibbiltà 
inkwistjoni miżuri identifikati jistgħu, fejn 
meħtieġ u xieraq, jinkludu dan li ġej:

Or. en
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Ġustifikazzjoni

Huwa importanti li l-awtoritajiet ikunu jistgħu kemm jidentifikaw impedimenti għar-
riżolvibilità u jeħtieġu li d-ditti jieħdu azzjoni sabiex jindirizzawhom.

Emenda 647
Marianne Thyssen

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) jeħtieġu li l-istituzzjoni tillimita l-
iskoperturi individwali u aggregati 
massimi tagħha;

imħassar

Or. nl

Emenda 648
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) jeħtieġu li l-istituzzjoni tillimita l-
iskoperturi individwali u aggregati massimi 
tagħha;

(b) jeħtieġu li l-istituzzjoni tillimita l-
iskoperturi individwali u aggregati massimi 
tagħha skont ir-Regolament UE 
[.../...CRR];

Or. en

Emenda 649
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt b
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) jeħtieġu li l-istituzzjoni tillimita l-
iskoperturi individwali u aggregati massimi 
tagħha;

(b) jeħtieġu li l-istituzzjoni tillimita l-
iskoperturi individwali u aggregati massimi 
tagħha kemm fuq bażi peżata bir-riskju kif 
ukoll fuq bażi mhux peżata bir-riskju;

Or. en

Emenda 650
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) jeħtieġu li l-istituzzjoni tillimita l-
iskoperturi individwali u aggregati 
massimi tagħha;

(b) jeħtieġu li l-istituzzjoni jew kwalunkwe 
membru tal-grupp tagħha jnaqqsu l-
iskoperturi tagħha;

Or. en

Emenda 651
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) jimponu rekwiżiti speċifiċi jew regolari 
tal-informazzjoni rilevanti għall-finijiet tar-
riżoluzzjoni;

(c) jimponu rekwiżiti speċifiċi jew regolari 
tal-informazzjoni addizzjonali rilevanti 
għall-finijiet tar-riżoluzzjoni;

Or. en

Emenda 652
Marianne Thyssen
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Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) jeħtieġu li l-istituzzjoni tbigħ assi 
speċifiċi;

imħassar

Or. nl

Emenda 653
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) jeħtieġu li l-istituzzjoni tbigħ assi 
speċifiċi;

(d) jeħtieġu li l-istituzzjoni tbigħ assi 
speċifiċi jew tissimplifika l-istrateġiji 
tagħha tal-iħħeġjar;

Or. en

Emenda 654
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) jeħtieġu li l-istituzzjoni tbigħ assi 
speċifiċi;

(d) jeħtieġu li l-istituzzjoni tbigħ assi 
speċifikati;

Or. en

Emenda 655
Marianne Thyssen
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Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) jeħtieġu li l-istituzzjoni tillimita jew 
twaqqaf attivitajiet eżistenti jew proposti 
speċifiċi;

imħassar

Or. nl

Emenda 656
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) jeħtieġu li l-istituzzjoni tillimita jew 
twaqqaf attivitajiet eżistenti jew proposti 
speċifiċi;

(e) jeħtieġu li l-istituzzjoni toqgħod lura 
milli tinvolvi ruħha f’ċerti linji tan-
negozju;

Or. en

Emenda 657
Marianne Thyssen

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) jirrestrinġu jew jipprevjenu l-iżvilupp 
jew il-bejgħ ta’ linji tan-negozju jew 
prodotti ġodda;

imħassar

Or. nl

Emenda 658
Vicky Ford
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Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) jirrestrinġu jew jipprevjenu l-iżvilupp 
jew il-bejgħ ta’ linji tan-negozju jew 
prodotti ġodda;

imħassar

Or. en

Emenda 659
Marianne Thyssen

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) jeħtieġu bidliet fl-istrutturi legali jew 
operazzjonali tal-istituzzjoni ħalli 
titnaqqas il-komplessità sabiex jiġi żgurat 
li l-funzjonijiet kritiċi jkunu jistgħu jiġu 
sseparati legalment u ekonomikament 
minn funzjonijiet oħra permezz tal-
applikazzjoni tal-għodod tar-riżoluzzjoni;

imħassar

Or. nl

Emenda 660
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) jeħtieġu bidliet fl-istrutturi legali jew 
operazzjonali tal-istituzzjoni ħalli 
titnaqqas il-komplessità sabiex jiġi żgurat 
li l-funzjonijiet kritiċi jkunu jistgħu jiġu 
sseparati legalment u ekonomikament 
minn funzjonijiet oħra permezz tal-

(g) jeħtieġu bidliet fl-istrutturi legali jew 
operazzjonali tal-istituzzjoni sabiex tiġi 
ssalvagwardjata l-kontinwità ta’ 
funzjonijiet kritiċi permezz tal-
applikazzjoni tal-għodod tar-riżoluzzjoni;
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applikazzjoni tal-għodod tar-riżoluzzjoni;

Or. en

Emenda 661
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) jeħtieġu bidliet fl-istrutturi legali jew 
operazzjonali tal-istituzzjoni ħalli titnaqqas 
il-komplessità sabiex jiġi żgurat li l-
funzjonijiet kritiċi jkunu jistgħu jiġu 
sseparati legalment u ekonomikament minn 
funzjonijiet oħra permezz tal-applikazzjoni 
tal-għodod tar-riżoluzzjoni;

(g) jeħtieġu bidliet fl-istrutturi legali jew 
operazzjonali tal-istituzzjoni, inkluż fejn 
xieraq is-separazzjoni strutturali ta’ 
attivitajiet kummerċjali proprjetarji minn 
attivitajiet ta’ “relationship banking”, 
ħalli titnaqqas il-komplessità sabiex jiġi 
żgurat li l-funzjonijiet kritiċi jkunu jistgħu 
jiġu sseparati legalment u ekonomikament 
minn funzjonijiet oħra permezz tal-
applikazzjoni tal-għodod tar-riżoluzzjoni;

Or. en

Ġustifikazzjoni

Is-separazzjoni strutturali ta’ teħid ta’ riskju proprjetarju minn “relationship banking” tista’ 
tkun mod effettiv ta’ titjib tar-riżolvibilità ta’ istituzzjoni. F’xi ġurisdizzjonijiet fejn dan huwa 
diġà fil-pipeline, huwa utli li din tiġi inkluża bħala waħda mill-azzjonijiet li jistgħu jkunu 
meħtieġa biex “jagħmlu l-bank tajjeb għall-pjan” fejn il-pjan tar-riżoluzzjoni propost huwa 
meqjus mill-awtoritajiet pubbliċi biex jillimita b’mod insuffiċjenti r-riskju lil min iħallas it-
taxxa

Emenda 662
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt g
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) jeħtieġu bidliet fl-istrutturi legali jew 
operazzjonali tal-istituzzjoni ħalli 
titnaqqas il-komplessità sabiex jiġi żgurat 
li l-funzjonijiet kritiċi jkunu jistgħu jiġu 
sseparati legalment u ekonomikament 
minn funzjonijiet oħra permezz tal-
applikazzjoni tal-għodod tar-riżoluzzjoni;

(g) jeħtieġu li l-istituzzjoni tissimplifika 
jew tibdel l-istruttura korporattiva tagħha 
sabiex tiffaċilita s-separazzjoni tal-
funzjonijiet kritiċi billi jiġu applikati l-
għodod tar-riżoluzzjoni;

Or. en

Emenda 663
Marianne Thyssen

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt h

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(h) jeħtieġu impriża prinċipali 
tistabbilixxi kumpanija b'parteċipazzjoni 
finanzjarja fi Stat Membru jew kumpanija 
b'parteċipazzjoni finanzjarja prinċipali 
tal-Unjoni;

imħassar

Or. nl

Emenda 664
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt h

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(h) jeħtieġu impriża prinċipali 
tistabbilixxi kumpanija b'parteċipazzjoni 
finanzjarja fi Stat Membru jew kumpanija 
b'parteċipazzjoni finanzjarja prinċipali 
tal-Unjoni;

imħassar
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Or. en

Emenda 665
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt h

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(h) jeħtieġu impriża prinċipali 
tistabbilixxi kumpanija b'parteċipazzjoni 
finanzjarja fi Stat Membru jew kumpanija 
b'parteċipazzjoni finanzjarja prinċipali 
tal-Unjoni;

imħassar

Or. en

Emenda 666
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt h

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(h) jeħtieġu impriża prinċipali tistabbilixxi 
kumpanija b'parteċipazzjoni finanzjarja fi 
Stat Membru jew kumpanija 
b'parteċipazzjoni finanzjarja prinċipali tal-
Unjoni;

(h) jeħtieġu impriża prinċipali tistabbilixxi 
kumpanija b'parteċipazzjoni finanzjarja jew 
kumpanija operattiva fi Stat Membru jew 
kumpanija b'parteċipazzjoni finanzjarja 
prinċipali jew kumpanija operattiva tal-
Unjoni;

Or. en

Emenda 667
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt i
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(i) jeħtieġu impriża prinċipali, jew 
kumpanija msemmija fl-Artikolu 1(c) jew 
(d) joħorġu strumenti ta’ dejn jew self 
msemmija fl-Artikolu 39(2);

imħassar

Or. en

Emenda 668
Marianne Thyssen

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt i

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(i) jeħtieġu impriża prinċipali, jew 
kumpanija msemmija fl-Artikolu 1(c) jew 
(d) joħorġu strumenti ta’ dejn jew self 
msemmija fl-Artikolu 39(2);

imħassar

Or. nl

Emenda 669
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt i

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(i) jeħtieġu impriża prinċipali, jew 
kumpanija msemmija fl-Artikolu 1(c) jew 
(d) joħorġu strumenti ta’ dejn jew self 
msemmija fl-Artikolu 39(2);

imħassar

Or. en

Emenda 670
Sławomir Nitras
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Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt i

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(i) jeħtieġu impriża prinċipali, jew 
kumpanija msemmija fl-Artikolu 1(c) jew 
(d) joħorġu strumenti ta’ dejn jew self 
msemmija fl-Artikolu 39(2);

imħassar

Or. en

Emenda 671
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt ia (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ia) jeħtieġu li istituzzjoni tieħu passi biex 
tissodisfa l-ħtieġa minima għall-
obbligazzjonijiet eliġibbli ta’ impriża 
prinċipali, jew kumpanija msemmija fil-
punti c u d tal-Artikolu 1 sabiex jinħarġu 
l-istrumenti ta’ dejn jew self imsemmija 
fl-Artikolu 39.2

Or. en

Emenda 672
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt j

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(j) meta istituzzjoni tkun is-sussidjarja ta’ 
kumpanija b'parteċipazzjoni ta’ attività 
mħallta, jeħtieġu li l-kumpanija 
b'parteċipazzjoni ta’ attività mħallta 

imħassar
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tistabbilixxi kumpanija b'parteċipazzjoni 
finanzjarja separata sabiex tikkontrolla l-
istituzzjoni, jekk dan ikun meħtieġ sabiex 
tiġi ffaċilitata r-riżoluzzjoni tal-istituzzjoni 
u sabiex tiġi evitata li l-applikazzjoni tal-
għodod u s-setgħat tar-riżoluzzjoni 
speċifikati fit-Titolu IV ikollhom effett 
negattiv fuq il-parti mhux finanzjarja tal-
grupp.

Or. en

Emenda 673
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 4 – punt ja (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ja) jeħtieġu bidliet għall-prinċipji 
dettaljati ex ante għall-qsim tar-
responsabbiltà msemmija fil-
paragrafu 11.3(e)

Or. en

Emenda 674
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni ma 
għandhomx jibbażaw determinazzjoni 
skont il-paragrafu 1 fuq impedimenti li 
jirriżultaw minn fatturi lil hinn mill-
kontroll tal-istituzzjoni, inkluża l-kapaċità 
operattiva u finanzjarja tal-awtorità tar-
riżoluzzjoni.

5. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni ma 
għandhomx jibbażaw determinazzjoni 
skont il-paragrafu 1 fuq impedimenti li 
jirriżultaw minn fatturi lil hinn mill-
kontroll tal-istituzzjoni, inkluża:
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(a) il-kapaċità operattiva u finanzjarja tal-
awtorità tar-riżoluzzjoni u l-fond tar-
riżoluzzjoni;
(b) impedimenti li huma riżultat ta’ 
konformità mal-Unjoni tal-leġiżlazzjoni 
jew regolamenti nazzjonali;
(c) in-nuqqas ta’ ftehimiet skont l-
Artikolu 11 jew ftehimiet skont l-Artikolu 
88 ma’ awtoritajiet rilevanti ta’ pajjiżi 
terzi.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Kif stipulat fid-dokument ta’ Attributi Ewlenin tal-Bord tal-Istabbiltà Finanzjarja, il-
ġurisdizzjonijiet għandhom jiżguraw ma jeżisi l-ebda impediment legali, regolatorju jew ta’ 
politika li jxekkel riżoluzzjoni effettiva transkonfinali. Din l-emenda tenfasizza li dawn l-
impedimenti għandhom jiġu indirizzati permezz ta’ tibdil fl-oqfsa fil-ġurisdizzjonijiet rilevanti 
u mhux b’rekwiżiti fuq il-grupp soġġett għall-valutazzjoni.

Emenda 675
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni ma 
għandhomx jibbażaw determinazzjoni 
skont il-paragrafu 1 fuq impedimenti li 
jirriżultaw minn fatturi lil hinn mill-
kontroll tal-istituzzjoni, inkluża l-kapaċità 
operattiva u finanzjarja tal-awtorità tar-
riżoluzzjoni.

5. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni ma 
għandhomx jibbażaw determinazzjoni 
skont il-paragrafu 1 fuq impedimenti li 
jirriżultaw minn fatturi lil hinn mill-
kontroll tal-istituzzjoni, inkluża:

(a) il-kapaċità operattiva u finanzjarja tal-
awtorità tar-riżoluzzjoni u arranġamenti 
għall-finanzjament tar-riżoluzzjoni;
(b) impedimenti li jeżistu jew jirriżultaw 
bħala riżultat ta’ konformità ma’ 
leġiżlazzjoni jew regolamenti tal-Unjoni 
jew nazzjonali;
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(c) in-nuqqas ta’ ftehimiet skont l-
Artikolu 11 jew ftehimiet skont l-Artikolu 
88 ma’ awtoritajiet rilevanti ta’ pajjiżi 
terzi.

Or. en

Emenda 676
Mario Mauro, Alfredo Pallone

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni ma 
għandhomx jibbażaw determinazzjoni 
skont il-paragrafu 1 fuq impedimenti li 
jirriżultaw minn fatturi lil hinn mill-
kontroll tal-istituzzjoni, inkluża l-kapaċità 
operattiva u finanzjarja tal-awtorità tar-
riżoluzzjoni.

5. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni ma 
għandhomx jibbażaw determinazzjoni 
skont il-paragrafu 1 fuq impedimenti li 
jirriżultaw minn fatturi lil hinn mill-
kontroll tal-istituzzjoni, inkluża:

(a) il-kapaċità operattiva u finanzjarja tal-
awtorità tar-riżoluzzjoni u arranġamenti 
għall-finanzjament tar-riżoluzzjoni;
(b) in-nuqqas ta’ ftehimiet skont l-
Artikolu 11 jew ftehimiet skont l-Artikolu 
88 ma’ awtoritajiet rilevanti ta’ pajjiżi 
terzi.

Or. en

Emenda 677
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 6 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Notifika li ssir skont il-paragrafu 1 jew 3 
għandha tissodisfa r-rekwiżiti li ġejjin:

6. Notifika fil-Kodiċi ta’ Kondotta dwar il-
Valutazzjoni tar-Riżolvibilità li ssir skont 
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il-paragrafu 1 jew 3 għandha tissodisfa r-
rekwiżiti li ġejjin:

Or. en

Emenda 678
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
l-istituzzjonijiet li huma affettwati minn 
miżuri deċiżi mill-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni skont dan l-Artikolu jkollhom 
drittijiet xierqa ta’ appell għal dawk id-
deċiżjonijiet, jiġifieri d-dritt għal reviżjoni 
ġudizzjarja.

Or. en

Emenda 679
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. Qabel ma jidentifikaw kwalunkwe 
miżura msemmija fil-paragrafu 3, l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
jikkunsidraw kif dovut l-effett potenzjali 
ta’ dawk il-miżuri fuq l-istabbiltà tas-
sistema finanzjarja fi Stati Membri oħra.

7. Qabel ma jidentifikaw kwalunkwe 
miżura msemmija fil-paragrafu 3, l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
jikkunsidraw kif dovut l-effett potenzjali 
ta’ dawk il-miżuri fuq l-istituzzjoni 
partikolari, fuq l-istabbiltà tas-sistema 
finanzjarja fi Stati Membri oħra u l-Unjoni 
inġenerali.

Or. en
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Emenda 680
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. Qabel ma jidentifikaw kwalunkwe 
miżura msemmija fil-paragrafu 3, l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
jikkunsidraw kif dovut l-effett potenzjali 
ta’ dawk il-miżuri fuq l-istabbiltà tas-
sistema finanzjarja fi Stati Membri oħra.

7. Qabel ma jidentifikaw kwalunkwe 
miżura msemmija fil-paragrafu 3 kif 
meħtieġ u b’mod proporzjonat, l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
jikkunsidraw kif dovut l-effett potenzjali 
ta’ dawk il-miżuri:
(a) is-suq uniku għas-servizzi finanzjarji;
(b) l-istabbiltà tas-sistema finanzjarja fl-
Istati Membri u l-Unjoni;
(c) id-drittijiet tal-azzjonisti jew is-sidien 
skont il-liġi tal-Unjoni jew nazzjonali tal-
kumpaniji;
(d) il-kompetizzjoni fis-settur finanzjarju 
fl-Istati Membri rilevanti;
(e) l-aċċess għal finanzi u swieq ta’ pajjiżi 
terzi għal ditti mhux finanzjarji.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Meta jiġi kkunsidrat liema miżuri jistgħu jkunu meħtieġa u sabiex jiġi żgurat li huma 
proporzjonati, l-awtorità/awtoritjiet tar-riżoluzzjoni għandha/għandhom tqis/iqisu l-effetti 
potenzjali usa’ ta’ kwalunkwe rekwiżit għall-bidla tal-istruttura legali jew il-mudell tan-
negozju ta’ ditta fuq is-sistema finanzjarja u l-ekonomija tal-UE.

Emenda 681
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. Qabel ma jidentifikaw kwalunkwe 7. Qabel ma jidentifikaw kwalunkwe 
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miżura msemmija fil-paragrafu 3, l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
jikkunsidraw kif dovut l-effett potenzjali 
ta’ dawk il-miżuri fuq l-istabbiltà tas-
sistema finanzjarja fi Stati Membri oħra.

miżura msemmija fil-paragrafu 3 kif 
meħtieġ u b’mod proporzjonat, l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
jikkunsidraw kif dovut l-effett potenzjali 
ta’ dawk il-miżuri fuq is-suq uniku għal 
servizzzzi finanzjarji 

Or. en

Emenda 682
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. Qabel ma jidentifikaw kwalunkwe 
miżura msemmija fil-paragrafu 3, l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
jikkunsidraw kif dovut l-effett potenzjali 
ta’ dawk il-miżuri fuq l-istabbiltà tas-
sistema finanzjarja fi Stati Membri oħra.

7. Qabel ma jidentifikaw kwalunkwe 
miżura msemmija fil-paragrafu 3, l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
jikkunsidraw kif dovut l-effett potenzjali 
ta’ dawk il-miżuri fuq l-istabbiltà tas-
sistema finanzjarja fi Stati Membri oħra. L-
ABE, f’konsultazzjoni mal-BERS, tista’ 
toħroġ linji gwida dwar l-interazzjonijiet 
ta’ stabbiltà finanzjarja ma’ Stati Membri 
oħra.

Or. en

Emenda 683
Jean-Paul Gauzès

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 7a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
l-istituzzjonijiet li huma affettwati mit-
teħid ta’ miżuri minn awtorità tar-
riżoluzzjoni skont dan l-artikolu 
għandhom drittijiet adegwati ta’ appell u 
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reviżjoni, inkluża reviżjoni ġudizzjarja, 
dwar deċiżjoni bħal din

Or. en

Emenda 684
Marianne Thyssen

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 7a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
l-istituzzjonijiet affetwati mill-miżuri 
meħudin minn awtorità tar-riżoluzzjoni 
skont dan l-artikolu jkollhom 
opportunitajiet adegwati biex jappellaw 
kontra, u jitolbu reviżjoni ta’, din id-
deċiżjoni.

Or. nl

Emenda 685
Mario Mauro, Alfredo Pallone

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 7a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw 
li:
(a) istituzzjonijiet li huma affettwati mit-
teħid ta’ miżuri minn awtorità tar-
riżoluzzjoni skont dan l-artikolu 
għandhom drittijiet adegwati ta’ appell u 
reviżjoni, inkluża reviżjoni ġudizzjarja, 
dwar deċiżjoni bħal din;
(b) jittieħdu miżuri leġiżlattivi neċessarji 
sabiex jitneħħew l-impedimenti li jeżistu 
jew li jinħolqu bħala riżultat ta’ 
konformità ma’ leġiżlazzjoni jew 
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regolamenti tal-Unjoni jew nazzjonali.

Or. en

Emenda 686
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 8 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta' 
standards tekniċi regolatorja li 
jispeċifikaw il-miżuri previsti fil-
paragrafu 4 u f'liema ċirkostanzi kull 
miżura tista' tiġi applikati.

imħassar

Or. en

Ġustifikazzjoni

Il-miżuri rilevanti huma diġà deskritti fid-dettall f’14.4.

Emenda 687
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 8 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta' 
standards tekniċi regolatorja li 
jispeċifikaw il-miżuri previsti fil-
paragrafu 4 u f'liema ċirkostanzi kull 
miżura tista' tiġi applikati.

L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta' linji 
gwida li jispeċifikaw il-miżuri previsti fil-
paragrafu 4 u f'liema ċirkostanzi kull 
miżura tista' tiġi applikati.

Or. en
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Emenda 688
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 8 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-ABE għandha tissottometti dak l-abbozz 
ta’ standards tekniċi regolatorji għand il-
Kummissjoni fi żmien tnax-il xahar mid-
data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva.

L-ABE għandha tissottometti dak l-abbozz 
ta’ linji gwida għand il-Kummissjoni fi 
żmien tnax-il xahar mid-data tad-dħul fis-
seħħ ta’ din id-Direttiva.

Or. en

Emenda 689
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 14 – paragrafu 8 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni għandha tiġi kkonferita s-
setgħa sabiex tadotta l-istandards tekniċi 
regolatorji msemmija fl-ewwel 
subparagrafu skont il-proċedura stabbilita 
fl-Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010.

imħassar

Or. en

Emenda 690
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell 
tal-grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
tas-sussidjarji, f'konsultazzjoni mal-

1. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell 
tal-grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
tal-istituzzjonijiet, f'konsultazzjoni mal-
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awtoritajiet kompetenti, għandhom 
jikkonsultaw lil xulxin fi ħdan il-kulleġġ 
tar-riżoluzzjoni u għandhom jieħdu l-passi 
raġonevoli kollha biex jieħdu deċiżjoni 
konġunta fir-rigward tal-applikazzjoni ta’ 
miżuri identifikati skont l-Artikolu 14(3).

awtoritajiet kompetenti, għandhom 
jikkonsultaw lil xulxin fi ħdan il-kulleġġ 
tar-riżoluzzjoni u għandhom jieħdu l-passi 
raġonevoli kollha biex jieħdu deċiżjoni 
konġunta fir-rigward tal-applikazzjoni ta’ 
miżuri identifikati skont l-Artikolu 14(3).

Or. en

Emenda 691
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell 
tal-grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
tas-sussidjarji, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, għandhom 
jikkonsultaw lil xulxin fi ħdan il-kulleġġ 
tar-riżoluzzjoni u għandhom jieħdu l-passi 
raġonevoli kollha biex jieħdu deċiżjoni 
konġunta fir-rigward tal-applikazzjoni ta’ 
miżuri identifikati skont l-Artikolu 14(3).

1. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell 
tal-grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
tas-sussidjarji, bi qbil mal-awtoritajiet 
kompetenti, għandhom jikkonsultaw lil 
xulxin fi ħdan il-kulleġġ tar-riżoluzzjoni u 
għandhom jieħdu l-passi raġonevoli kollha 
biex jieħdu deċiżjoni konġunta fir-rigward 
tal-applikazzjoni ta’ miżuri identifikati 
skont l-Artikolu 14(3).

Or. en

Ġustifikazzjoni

Bħala parti mis-superviżjoni kontinwa ta’ ditta vijabbli, huwa importanti li l-awtoritajiet 
kompetenti jaqblu mal-valutazzjoni u l-miżuri proposti sabiex jitneħħew l-impedimenti, peress 
li dawn se jkunu responsabbli sabiex dawn il-miżuri jkunu meħtieġa u infurzati

Emenda 692
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 1
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell 
tal-grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
tas-sussidjarji, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, għandhom 
jikkonsultaw lil xulxin fi ħdan il-kulleġġ 
tar-riżoluzzjoni u għandhom jieħdu l-passi 
raġonevoli kollha biex jieħdu deċiżjoni 
konġunta fir-rigward tal-applikazzjoni ta’ 
miżuri identifikati skont l-Artikolu 14(3).

1. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell 
tal-grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
tas-sussidjarji u tal-Istati Membri fejn l-
istituzzjonijiet għandhom il-fergħat 
rilevanti, f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, għandhom jikkonsultaw lil 
xulxin fi ħdan il-kulleġġ tar-riżoluzzjoni u 
għandhom jieħdu l-passi raġonevoli kollha 
biex jieħdu deċiżjoni konġunta fir-rigward 
tal-applikazzjoni ta’ miżuri identifikati 
skont l-Artikolu 14(3).

Or. en

Emenda 693
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell 
tal-grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
tas-sussidjarji, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, għandhom 
jikkonsultaw lil xulxin fi ħdan il-kulleġġ 
tar-riżoluzzjoni u għandhom jieħdu l-passi 
raġonevoli kollha biex jieħdu deċiżjoni 
konġunta fir-rigward tal-applikazzjoni ta’ 
miżuri identifikati skont l-Artikolu 14(3).

1. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell 
tal-grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
tas-sussidjarji, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti u l-ABE, 
għandhom jikkonsultaw lil xulxin fi ħdan 
il-kulleġġ tar-riżoluzzjoni u għandhom 
jieħdu l-passi raġonevoli kollha biex jieħdu 
deċiżjoni konġunta fir-rigward tal-
applikazzjoni ta’ miżuri identifikati skont l-
Artikolu 14(3).

Or. en

Emenda 694
Diogo Feio

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 1
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell 
tal-grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
tas-sussidjarji, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, għandhom 
jikkonsultaw lil xulxin fi ħdan il-kulleġġ 
tar-riżoluzzjoni u għandhom jieħdu l-passi 
raġonevoli kollha biex jieħdu deċiżjoni 
konġunta fir-rigward tal-applikazzjoni ta’ 
miżuri identifikati skont l-Artikolu 14(3).

1. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell 
tal-grupp, l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni tas-
sussidjarji u l-fergħat rilevanti, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, għandhom jikkonsultaw lil 
xulxin fi ħdan il-kulleġġ tar-riżoluzzjoni u 
għandhom jieħdu l-passi raġonevoli kollha 
biex jieħdu deċiżjoni konġunta fir-rigward 
tal-applikazzjoni ta’ miżuri identifikati 
skont l-Artikolu 14(3).

Or. en

Emenda 695
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell 
tal-grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
tas-sussidjarji, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, għandhom 
jikkonsultaw lil xulxin fi ħdan il-kulleġġ 
tar-riżoluzzjoni u għandhom jieħdu l-passi 
raġonevoli kollha biex jieħdu deċiżjoni 
konġunta fir-rigward tal-applikazzjoni ta’ 
miżuri identifikati skont l-Artikolu 14(3).

1. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell 
tal-grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
tas-sussidjarji, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, għandhom 
jikkonsultaw lil xulxin fi ħdan il-kulleġġ 
tar-riżoluzzjoni u għandhom jieħdu l-passi 
raġonevoli kollha biex jieħdu deċiżjoni 
konġunta fir-rigward tal-applikazzjoni ta’ 
miżuri identifikati skont l-Artikolu 14(3) 
kif ukoll jekk il-prinċipji dettaljati ex ante 
għall-qsim viżjoni tar-responsabbiltà kif 
imsemmi f’11.3(e) huma meqjusa bħala li 
mhumiex suffiċjenti jew xierqa.

Or. en

Emenda 696
Pablo Zalba Bidegain
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Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, f'kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-ABE skont l-
Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010, għandha tħejji u 
tissottometti rapport lill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali, soġġetti għal 
superviżjoni konsolidata u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji. Ir-rapport 
għandu jitħejja f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, u għandu janalizza 
l-impedimenti sostantivi għall-
applikazzjoni effikaċi tal-għodod tar-
riżoluzzjoni u l-eżerċitar tas-setgħat tar-
riżoluzzjoni f'relazzjoni mal-grupp. Ir-
rapport għandu jirrakkomanda wkoll 
kwalunwke miżura li, fl-opinjoni tal-
awtoritajiet, hija meħtieġa jew xierqa 
sabiex jitneħħew dawk l-impedimenti.

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, f'kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-ABE skont l-
Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010, għandha tħejji u 
tissottometti rapport lill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali, soġġetti għal 
superviżjoni konsolidata u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tal-istituzzjonijiet. Ir-
rapport għandu jitħejja f'konsultazzjoni 
mal-awtoritajiet kompetenti, u għandu 
janalizza l-impedimenti sostantivi għall-
applikazzjoni effikaċi tal-għodod tar-
riżoluzzjoni u l-eżerċitar tas-setgħat tar-
riżoluzzjoni f'relazzjoni mal-grupp. Ir-
rapport għandu jirrakkomanda wkoll 
kwalunkwe miżura li, fl-opinjoni tal-
awtoritajiet, hija meħtieġa jew xierqa 
sabiex jitneħħew dawk l-impedimenti.

Or. en

Emenda 697
Danuta Maria Hübner, Krišjānis Kariņš

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, f'kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-ABE skont l-
Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010, għandha tħejji u 
tissottometti rapport lill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali, soġġetti għal 
superviżjoni konsolidata u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji. Ir-rapport 
għandu jitħejja f'konsultazzjoni mal-

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, flimkien mal-awtoritajiet 
kompetenti u l-ABE skont l-Artikolu 25(1) 
tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010, 
għandha tħejji u tissottometti rapport lill-
impriżi jew l-istituzzjoni prinċipali, 
soġġetti għal superviżjoni konsolidata u 
lill-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni tas-
sussidjarji. Ir-rapport għandu jitħejja 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
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awtoritajiet kompetenti, u għandu janalizza 
l-impedimenti sostantivi għall-
applikazzjoni effikaċi tal-għodod tar-
riżoluzzjoni u l-eżerċitar tas-setgħat tar-
riżoluzzjoni f'relazzjoni mal-grupp. Ir-
rapport għandu jirrakkomanda wkoll 
kwalunwke miżura li, fl-opinjoni tal-
awtoritajiet, hija meħtieġa jew xierqa 
sabiex jitneħħew dawk l-impedimenti.

kompetenti, u għandu janalizza l-
impedimenti sostantivi għall-applikazzjoni 
effikaċi tal-għodod tar-riżoluzzjoni u l-
eżerċitar tas-setgħat tar-riżoluzzjoni 
f'relazzjoni mal-grupp. Ir-rapport għandu 
jirrakkomanda wkoll kwalunkwe miżura li, 
fl-opinjoni tal-awtoritajiet, hija meħtieġa 
jew xierqa sabiex jitneħħew dawk l-
impedimenti.

Or. en

Emenda 698
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, f'kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-ABE skont l-
Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010, għandha tħejji u 
tissottometti rapport lill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali, soġġetti għal 
superviżjoni konsolidata u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji. Ir-rapport 
għandu jitħejja f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, u għandu janalizza 
l-impedimenti sostantivi għall-
applikazzjoni effikaċi tal-għodod tar-
riżoluzzjoni u l-eżerċitar tas-setgħat tar-
riżoluzzjoni f'relazzjoni mal-grupp. Ir-
rapport għandu jirrakkomanda wkoll 
kwalunwke miżura li, fl-opinjoni tal-
awtoritajiet, hija meħtieġa jew xierqa 
sabiex jitneħħew dawk l-impedimenti.

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, f'kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-ABE skont l-
Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010, għandha tħejji u 
tissottometti rapport lill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali, soġġetti għal 
superviżjoni konsolidata u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji, li 
għandhom jipprovduh lis-sussidjarji taħt 
is-superviżjoni tagħhom, u tal-Istati 
Membri fejn l-istituzzjonijiet għandhom 
fergħat rilevanti. Ir-rapport għandu jitħejja 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, u għandu janalizza l-
impedimenti sostantivi għall-applikazzjoni 
effikaċi tal-għodod tar-riżoluzzjoni u l-
eżerċitar tas-setgħat tar-riżoluzzjoni 
f'relazzjoni mal-grupp. Ir-rapport għandu 
jirrakkomanda wkoll kwalunkwe miżura li, 
fl-opinjoni tal-awtoritajiet, hija meħtieġa 
jew xierqa sabiex jitneħħew dawk l-
impedimenti.

Or. en
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Emenda 699
Marianne Thyssen

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, f'kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-ABE skont l-
Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010, għandha tħejji u 
tissottometti rapport lill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali, soġġetti għal 
superviżjoni konsolidata u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji. Ir-rapport 
għandu jitħejja f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, u għandu janalizza 
l-impedimenti sostantivi għall-
applikazzjoni effikaċi tal-għodod tar-
riżoluzzjoni u l-eżerċitar tas-setgħat tar-
riżoluzzjoni f'relazzjoni mal-grupp. Ir-
rapport għandu jirrakkomanda wkoll 
kwalunwke miżura li, fl-opinjoni tal-
awtoritajiet, hija meħtieġa jew xierqa 
sabiex jitneħħew dawk l-impedimenti.

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, f'kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-ABE skont l-
Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010, għandha tħejji u 
tissottometti rapport lill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali, soġġetti għal 
superviżjoni konsolidata u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji. Ir-rapport 
għandu jitħejja f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, u għandu janalizza 
l-impedimenti sostantivi għall-
applikazzjoni effikaċi tal-għodod tar-
riżoluzzjoni u l-eżerċitar tas-setgħat tar-
riżoluzzjoni f'relazzjoni mal-grupp. Ir-
rapport għandu jikkunsidra l-impatt fuq il-
mudell kummerċjali tal-istituzzjoni u 
jirrakkomanda kwalunkwe miżura li, fl-
opinjoni tal-awtoritajiet, hija meħtieġa jew 
xierqa sabiex jitneħħew dawk l-
impedimenti.

Or. nl

Emenda 700
Diogo Feio

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, f'kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-ABE skont l-
Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, f'kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-ABE skont l-
Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 
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Nru 1093/2010, għandha tħejji u 
tissottometti rapport lill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali, soġġetti għal 
superviżjoni konsolidata u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji. Ir-rapport 
għandu jitħejja f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, u għandu janalizza 
l-impedimenti sostantivi għall-
applikazzjoni effikaċi tal-għodod tar-
riżoluzzjoni u l-eżerċitar tas-setgħat tar-
riżoluzzjoni f'relazzjoni mal-grupp. Ir-
rapport għandu jirrakkomanda wkoll 
kwalunwke miżura li, fl-opinjoni tal-
awtoritajiet, hija meħtieġa jew xierqa 
sabiex jitneħħew dawk l-impedimenti.

Nru 1093/2010, għandha tħejji u 
tissottometti rapport lill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali, soġġetti għal 
superviżjoni konsolidata u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji u l-fergħat 
rilevanti. Ir-rapport għandu jitħejja 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, u għandu janalizza l-
impedimenti sostantivi għall-applikazzjoni 
effikaċi tal-għodod tar-riżoluzzjoni u l-
eżerċitar tas-setgħat tar-riżoluzzjoni 
f'relazzjoni mal-grupp. Ir-rapport għandu 
jirrakkomanda kwalunkwe miżura 
proporzjonata u mmirata li, fl-opinjoni 
tal-awtoritajiet, hija meħtieġa jew xierqa 
sabiex jitneħħew dawk l-impedimenti.

Or. en

Emenda 701
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, f'kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-ABE skont l-
Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010, għandha tħejji u 
tissottometti rapport lill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali, soġġetti għal 
superviżjoni konsolidata u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji. Ir-rapport 
għandu jitħejja f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, u għandu janalizza 
l-impedimenti sostantivi għall-
applikazzjoni effikaċi tal-għodod tar-
riżoluzzjoni u l-eżerċitar tas-setgħat tar-
riżoluzzjoni f'relazzjoni mal-grupp. Ir-
rapport għandu jirrakkomanda wkoll 
kwalunwke miżura li, fl-opinjoni tal-
awtoritajiet, hija meħtieġa jew xierqa 

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, f'kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-ABE skont l-
Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010, għandha tħejji u 
tissottometti rapport lill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali, soġġetti għal 
superviżjoni konsolidata. Ir-rapport għandu 
jitħejja bi qbil mal-awtoritajiet kompetenti, 
u għandu janalizza l-impedimenti 
sostantivi għall-applikazzjoni effikaċi tal-
għodod tar-riżoluzzjoni u l-eżerċitar tas-
setgħat tar-riżoluzzjoni f'relazzjoni mal-
grupp. Ir-rapport għandu jikkunsidra l-
impatt fuq il-mudell tan-negozju tal-
istituzzjoni u jirrakkomanda kwalunkwe 
miżura li, fl-opinjoni tal-awtoritajiet, hija 
meħtieġa jew xierqa sabiex jitneħħew 
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sabiex jitneħħew dawk l-impedimenti. dawk l-impedimenti.

Or. en

Emenda 702
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, f'kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-ABE skont l-
Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010, għandha tħejji u 
tissottometti rapport lill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali, soġġetti għal 
superviżjoni konsolidata u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji. Ir-rapport 
għandu jitħejja f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, u għandu janalizza 
l-impedimenti sostantivi għall-
applikazzjoni effikaċi tal-għodod tar-
riżoluzzjoni u l-eżerċitar tas-setgħat tar-
riżoluzzjoni f'relazzjoni mal-grupp. Ir-
rapport għandu jirrakkomanda wkoll 
kwalunwke miżura li, fl-opinjoni tal-
awtoritajiet, hija meħtieġa jew xierqa 
sabiex jitneħħew dawk l-impedimenti.

2. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' 
grupp, flimkien mal-awtoritajiet 
kompetenti u l-ABE skont l-Artikolu 25(1) 
tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010, 
għandha tħejji u tissottometti rapport lill-
impriżi jew l-istituzzjoni prinċipali, 
soġġetti għal superviżjoni konsolidata u 
lill-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni tas-
sussidjarji. Ir-rapport għandu jitħejja 
flimkien mal-awtoritajiet kompetenti, u 
għandu janalizza l-impedimenti sostantivi 
għall-applikazzjoni effikaċi tal-għodod tar-
riżoluzzjoni u l-eżerċitar tas-setgħat tar-
riżoluzzjoni. Ir-rapport għandu 
jirrakkomanda wkoll kwalunkwe miżura li, 
fl-opinjoni tal-awtoritajiet, hija meħtieġa 
jew xierqa sabiex jitneħħew dawk l-
impedimenti.

Or. en

Emenda 703
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal- 4. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
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grupp għandha tikkomunika kwalunkwe 
miżura proposta mill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali soġġetta għal 
superviżjoni konsolidata lis-superviżur tal-
konsolidazzjoni, lill-ABE u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji. L-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni tas-
sussidjarji, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, għandhom 
jagħmlu kull ma huwa fis-setgħa tagħhom 
sabiex jieħdu deċiżjoni konġunta fi ħdan il-
kulleġġ tar-riżoluzzjoni fir-rigward tal-
identifikazzjoni tal-impedimenti materjali, 
u jekk ikun meħtieġ, il-valutazzjoni tal-
miżuri proposti mill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali soġġetta għal 
superviżjoni konsolidata u l-miżuri 
meħtieġa mill-awtoritajiet sabiex jiġu 
indirizzati jew jitneħħew l-impedimenti.

grupp għandha tikkomunika kwalunkwe 
miżura proposta mill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali soġġetta għal 
superviżjoni konsolidata lis-superviżur tal-
konsolidazzjoni, lill-ABE u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji u tal-Istati 
Membri fejn l-istituzzjonijiet għandhom 
fergħat rilevanti. L-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp u l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji 
u tal-Istati Membri fejn l-istituzzjonijiet 
għandhom fergħat rilevanti, 
f'konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti, għandhom jagħmlu kull ma 
huwa fis-setgħa tagħhom sabiex jieħdu 
deċiżjoni konġunta fi ħdan il-kulleġġ tar-
riżoluzzjoni fir-rigward tal-identifikazzjoni 
tal-impedimenti materjali, u jekk ikun 
meħtieġ, il-valutazzjoni tal-miżuri proposti 
mill-impriżi jew l-istituzzjoni prinċipali 
soġġetta għal superviżjoni konsolidata u l-
miżuri meħtieġa mill-awtoritajiet sabiex 
jiġu indirizzati jew jitneħħew l-
impedimenti, li għandhom iqisu l-impatt 
potenzjali tal-miżuri fl-Istati Membri 
kollha fejn jopera l-grupp.

Or. en

Emenda 704
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp għandha tikkomunika kwalunkwe 
miżura proposta mill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali soġġetta għal 
superviżjoni konsolidata lis-superviżur tal-
konsolidazzjoni, lill-ABE u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji. L-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni tas-

4. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp għandha tikkomunika kwalunkwe 
miżura proposta mill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali soġġetta għal 
superviżjoni konsolidata lis-superviżur tal-
konsolidazzjoni, lill-ABE u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji. L-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni tas-
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sussidjarji, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, għandhom 
jagħmlu kull ma huwa fis-setgħa tagħhom 
sabiex jieħdu deċiżjoni konġunta fi ħdan il-
kulleġġ tar-riżoluzzjoni fir-rigward tal-
identifikazzjoni tal-impedimenti materjali, 
u jekk ikun meħtieġ, il-valutazzjoni tal-
miżuri proposti mill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali soġġetta għal 
superviżjoni konsolidata u l-miżuri 
meħtieġa mill-awtoritajiet sabiex jiġu 
indirizzati jew jitneħħew l-impedimenti.

sussidjarji, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti u l-ABE, 
għandhom jagħmlu kull ma huwa fis-
setgħa tagħhom sabiex jieħdu deċiżjoni 
konġunta fi ħdan il-kulleġġ tar-riżoluzzjoni 
fir-rigward tal-identifikazzjoni tal-
impedimenti materjali, u jekk ikun 
meħtieġ, il-valutazzjoni tal-miżuri proposti 
mill-impriżi jew l-istituzzjoni prinċipali 
soġġetta għal superviżjoni konsolidata u l-
miżuri meħtieġa mill-awtoritajiet sabiex 
jiġu indirizzati jew jitneħħew l-
impedimenti.

Or. en

Emenda 705
Diogo Feio

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp għandha tikkomunika kwalunkwe 
miżura proposta mill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali soġġetta għal 
superviżjoni konsolidata lis-superviżur tal-
konsolidazzjoni, lill-ABE u lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji. L-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni tas-
sussidjarji, f'konsultazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti, għandhom 
jagħmlu kull ma huwa fis-setgħa tagħhom 
sabiex jieħdu deċiżjoni konġunta fi ħdan il-
kulleġġ tar-riżoluzzjoni fir-rigward tal-
identifikazzjoni tal-impedimenti materjali, 
u jekk ikun meħtieġ, il-valutazzjoni tal-
miżuri proposti mill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali soġġetta għal 
superviżjoni konsolidata u l-miżuri 
meħtieġa mill-awtoritajiet sabiex jiġu 
indirizzati jew jitneħħew l-impedimenti.

4. L-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp għandha tikkomunika kwalunkwe 
miżura proposta mill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali soġġetta għal 
superviżjoni konsolidata lis-superviżur tal-
konsolidazzjoni, lill-ABE, lill-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni tas-sussidjarji u lill-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni tal-fergħat 
rilevanti. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fil-
livell tal-grupp u l-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni tas-sussidjarji, f'konsultazzjoni 
mal-awtoritajiet kompetenti, għandhom 
jagħmlu kull ma huwa fis-setgħa tagħhom 
sabiex jieħdu deċiżjoni konġunta fi ħdan il-
kulleġġ tar-riżoluzzjoni fir-rigward tal-
identifikazzjoni tal-impedimenti materjali, 
u jekk ikun meħtieġ, il-valutazzjoni tal-
miżuri proposti mill-impriżi jew l-
istituzzjoni prinċipali soġġetta għal 
superviżjoni konsolidata u l-miżuri 
meħtieġa mill-awtoritajiet sabiex jiġu 
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indirizzati jew jitneħħew l-impedimenti.

Or. en

Emenda 706
Danuta Maria Hübner, Krišjānis Kariņš

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 5 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-ABE tista’ fuq l-inizjattiva tagħha stess 
tgħin lill-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
jilħqu ftehim skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

imħassar

Or. en

Ġustifikazzjoni

Bħala konsegwenza ta’ tibdil fl-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 15(6), din il-parti hija 
mħassra.

Emenda 707
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 5 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-ABE tista’ fuq l-inizjattiva tagħha stess 
tgħin lill-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
jilħqu ftehim skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

imħassar

Or. en

Emenda 708
Wolf Klinz
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Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 5 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-ABE tista’ fuq l-inizjattiva tagħha stess 
tgħin lill-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni jilħqu 
ftehim skont l-Artikolu 19 tar-Regolament 
(UE) Nru 1093/2010.

L-ABE tista’ fuq talba tal-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni tgħin lill-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni jilħqu ftehim skont l-
Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010.

Or. en

Emenda 709
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 5 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-ABE tista’ fuq l-inizjattiva tagħha stess 
tgħin lill-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni jilħqu 
ftehim skont l-Artikolu 19 tar-Regolament 
(UE) Nru 1093/2010.

L-ABE għandha tgħin lill-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni jilħqu ftehim skont l-
Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010.

Or. en

Emenda 710
Danuta Maria Hübner, Krišjānis Kariņš

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fl-assenza ta' deċiżjoni konġunta fi żmien 
erba' xhur mid-data tas-sottomissjoni tar-
rapport msemmi fil-paragrafi 1 jew 2, l-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp 
għandha tieħu deċiżjoni hija stess dwar il-
miżuri xierqa li għandhom jittieħdu skont 

Fl-assenza ta' deċiżjoni konġunta fi żmien 
erba' xhur mid-data tas-sottomissjoni tar-
rapport imsemmi fil-paragrafi 1 jew 2, l-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp 
tista’ tikkonsulta mal-ABE fuq talba ta’ 
kwalunkwe awtorità kkonċernata jew fuq 
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l-Artikolu 14(3) fir-rigward tal-grupp 
kollu kemm hu.

l-inizjattiva tagħha stess. F’dan il-każ l-
ABE għandha twettaq medjazzjoni mhux 
vinkolanti skont l-Artikolu 31(c) tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010. F’każ 
bħal dan, l-awtoritajiet involuti kollha 
għandhom jiddeferixxu d-deċiżjonijiet 
tagħhom sakemm isiru l-konklużjonijiet 
tal-medjazzjoni mhux vinkolanti. Jekk 
bħala riżultat tal-proċess ta’ medjazzjoni 
ma jintlaħaq ebda ftehim mill-awtoritajiet 
kompetenti fi żmien xahar, kull awtorità 
tista’ tieħu d-deċiżjonijiet tagħha stess fir-
rigward tal-istituzzjonijiet fil-ġurisdizzjoni 
tagħha. Meta awtorità tieħu deċiżjoni 
bħal din, hija għandha tikkunsidra l-
impatt ta’ dik l-azzjoni fuq l-istabbiltà 
finanzjarja fi Stati Membri oħra. 

Or. en

Ġustifikazzjoni

Għalkemm ir-rwol importanti tal-ABE fil-proċess ta’ konċiljazzjoni huwa rikonoxxut, 
medjazzjoni mhux vinkolanti biss għandha tkun fis-seħħ fil-każ ta’ deċiżjoni konġunta nieqsa 
bejn l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni rigward l-identifikazzjoni tal-impedimenti għar-
riżolvibilità u l-valutazzjoni tal-miżuri meħtieġa sabiex jiġu indirizzati jew jitneħħew dawk l-
ostakoli. Dan huwa dovut għall-konsegwenzi fiskali potenzjali għall-Istati Membri.

Emenda 711
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

 Fl-assenza ta' deċiżjoni konġunta fi żmien 
erba' xhur mid-data tas-sottomissjoni tar-
rapport msemmi fil-paragrafi 1 jew 2, l-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp 
għandha tieħu deċiżjoni hija stess dwar il-
miżuri xierqa li għandhom jittieħdu skont 
l-Artikolu 14(3) fir-rigward tal-grupp kollu 
kemm hu.

Fl-assenza ta' deċiżjoni konġunta fi żmien 
erba' xhur mid-data tas-sottomissjoni tar-
rapport imsemmi fil-paragrafi 1 jew 2, l-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp, 
f’kooperazzjoni mas-superviżur tal-
konsolidazzjoni, għandha tieħu deċiżjoni 
hija stess dwar il-miżuri xierqa li 
għandhom jittieħdu skont l-Artikolu 14(3) 
fir-rigward tal-grupp kollu kemm hu.
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Or. en

Emenda 712
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

 Fl-assenza ta' deċiżjoni konġunta fi żmien 
erba' xhur mid-data tas-sottomissjoni tar-
rapport msemmi fil-paragrafi 1 jew 2, l-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp 
għandha tieħu deċiżjoni hija stess dwar il-
miżuri xierqa li għandhom jittieħdu skont 
l-Artikolu 14(3) fir-rigward tal-grupp 
kollu kemm hu.

Fl-assenza ta' deċiżjoni konġunta fi żmien 
erba' xhur mid-data tas-sottomissjoni tar-
rapport imsemmi fil-paragrafi 1 jew 2, l-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp 
għandha tikkonsulta mal-ABE fuq talba 
ta’ kwalunkwe awtorità kkonċernata oħra 
jew fuq l-inizjazttiva tagħha stess. F’dan 
il-każ l-ABE tista’ twettaq medjazzjoni 
mhux vinkolanti skont l-Artikolu 31(c) 
tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010. L-
awtoritajiet kollha involuti għandhom 
imbagħad jiddeferixxu d-deċiżjonijiet 
tagħhom sakemm isiru l-konklużjonijiet 
tal-medjazzjoni mhux vinkolanti. Jekk 
bħala riżultat tal-proċess ta’ medjazzjoni 
ma jkun intlaħaq ebda ftehim mill-
awtoritajiet kompetenti fi żmien xahar, 
kull awtorità tista’ tieħu d-deċiżjonijiet 
tagħha stess fir-rigward ta’ istituzzjonijiet 
fil-ġurisdizzjoni tagħha. Meta awtorità 
tieħu deċiżjonijiet bħal dawn, hija 
għandha tikkunsidra l-impatt ta’ dik l-
azzjoni fuq l-istabbiltà finanzjarja fi Stati 
Membri oħra.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Ir-responsabbiltà għall-istabbiltà finanzjarja tibqa’ fil-livell lokali u l-ispiża tal-falliment tal-
bank titħallas mid-depożitaturi lokali. Is-superviżur ta’ konsolidazzjoni jew l-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni tal-grupp m’għandhomx jiddeċiedu meta ma jkunx hemm deċiżjoni konġunta tal-
awtoritajiet lokali. Deċiżjonijiet bħal dawn għandhom madankollu jikkunsidraw l-impatt fuq 
l-istabbiltà finanzjarja fi Stati Membri oħrajn. L-Artikolu 19 tar-Regolament dwar l-ABE 
jirreferi għal nuqqas ta’ qbil bejn l-awtoritajiet kompetenti jiġifieri superviżorji, mhux 
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awtoritajiet tar-riżoluzzjoni. L-ABE għandha twettaq biss medjazzjoni mhux vinkolanti skont 
l-Artikolu 31(c) tar-regolament imsemmi.

Emenda 713
Ildikó Gáll-Pelcz

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

 Fl-assenza ta' deċiżjoni konġunta fi żmien 
erba' xhur mid-data tas-sottomissjoni tar-
rapport msemmi fil-paragrafi 1 jew 2, l-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp 
għandha tieħu deċiżjoni hija stess dwar il-
miżuri xierqa li għandhom jittieħdu skont 
l-Artikolu 14(3) fir-rigward tal-grupp 
kollu kemm hu.

Fl-assenza ta' deċiżjoni konġunta bejn l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni fi żmien erba' 
xhur mid-data tas-sottomissjoni tar-rapport 
imsemmi fil-paragrafi 1 jew 2, kull 
awtorità tar-riżoluzzjoni għandha tieħu 
deċiżjoni hija stess dwar il-miżuri xierqa li 
għandhom jittieħdu skont l-Artikolu 14(3) 
fir-rigward tal-istituzzjoni fil-ġurisdizzjoni 
tagħha.

Or. en

Emenda 714
Danuta Maria Hübner, Krišjānis Kariņš

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-deċiżjoni għandha tiġi spjegata 
f’dokument li jinkludi ġustifikazzjoni 
sħiħa u għandha tqis l-opinjonijiet u r-
riżervazzjonijiet tal-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni l-oħra espressi matul il-
perjodu ta’ erba’ xhur. Id-deċiżjoni 
għandha tiġi provduta lill-impriża 
prinċipali jew lill-istituzzjoni li hija 
soġġetta għas-superviżjoni konsolidata 
mill-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp.

imħassar
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Ġustifikazzjoni

Bħala konsegwenza ta’ tibdil fl-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 15(6), din il-parti hija 
mħassra.

Emenda 715
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-deċiżjoni għandha tiġi spjegata 
f’dokument li jinkludi ġustifikazzjoni 
sħiħa u għandha tqis l-opinjonijiet u r-
riżervazzjonijiet tal-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni l-oħra espressi matul il-
perjodu ta’ erba’ xhur. Id-deċiżjoni 
għandha tiġi provduta lill-impriża 
prinċipali jew lill-istituzzjoni li hija 
soġġetta għas-superviżjoni konsolidata 
mill-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp.

imħassar

Or. en

Emenda 716
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-deċiżjoni għandha tiġi spjegata 
f’dokument li jinkludi ġustifikazzjoni 
sħiħa u għandha tqis l-opinjonijiet u r-
riżervazzjonijiet tal-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni l-oħra espressi matul il-
perjodu ta’ erba’ xhur. Id-deċiżjoni 

Id-deċiżjoni għandha tiġi spjegata f’Kodiċi 
ta’ Kondotta dwar il-Valutazzjoni tar-
Riżolvibilità li jinkludi ġustifikazzjoni 
sħiħa u għandha tqis l-opinjonijiet u r-
riżervazzjonijiet tal-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni l-oħra espressi matul il-
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għandha tiġi provduta lill-impriża 
prinċipali jew lill-istituzzjoni li hija 
soġġetta għas-superviżjoni konsolidata 
mill-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp.

perjodu ta’ erba’ xhur. Id-deċiżjoni 
għandha tiġi provduta lill-impriża 
prinċipali jew lill-istituzzjoni li hija 
soġġetta għas-superviżjoni konsolidata 
mill-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp.

Or. en

Emenda 717
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-deċiżjoni għandha tiġi spjegata 
f’dokument li jinkludi ġustifikazzjoni 
sħiħa u għandha tqis l-opinjonijiet u r-
riżervazzjonijiet tal-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni l-oħra espressi matul il-
perjodu ta’ erba’ xhur. Id-deċiżjoni 
għandha tiġi provduta lill-impriża 
prinċipali jew lill-istituzzjoni li hija 
soġġetta għas-superviżjoni konsolidata 
mill-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp.

Id-deċiżjoni għandha tiġi spjegata 
f’dokument iġġustifikat u għandha tqis 
kwalunkwe oġġezzjoni tal-awtoritajiet 
kompetenti u tal-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni l-oħra espressi matul il-
perjodu ta’ erba’ xhur. Hija għandha tagħti 
r-raġunijiet għar-rifjut ta’ kwalunkwe 
proposta tal-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
tas-sussidjarji u valutazzjoni tal-impatt 
mistenni tad-deċiżjoni tagħha fuq l-
ekonomija u l-istabbiltà finanzjarja fl-
Istat Membru tal-awtoritajiet kompetenti 
fejn ġie mqajjem it-tħassib.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Għandu jkun hemm obbligu ċar fuq l-awtorità tar-riżoluzzjoni tal-gruppi biex debitament 
tikkunsidra l-impatt potenzjali tad-deċiżjoni fuq l-Istati Membri li fihom huma preżenti 
sussidjarji tal-grupp, u proċedura biex tiżgura li dan iseħħ.

Emenda 718
Ildikó Gáll-Pelcz
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Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-deċiżjoni għandha tiġi spjegata 
f’dokument li jinkludi ġustifikazzjoni sħiħa 
u għandha tqis l-opinjonijiet u r-
riżervazzjonijiet tal-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni l-oħra espressi matul il-
perjodu ta’ erba’ xhur. Id-deċiżjoni 
għandha tiġi provduta lill-impriża 
prinċipali jew lill-istituzzjoni li hija 
soġġetta għas-superviżjoni konsolidata 
mill-awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-
grupp.

Id-deċiżjoni għandha tiġi spjegata 
f’dokument li jinkludi ġustifikazzjoni sħiħa 
u għandha tqis l-opinjonijiet u r-
riżervazzjonijiet tal-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni l-oħra espressi matul il-
perjodu ta’ erba’ xhur. Kull awtorità 
kompetenti għandha tinnotifika d-
deċiżjoni tagħha lill-awtorità tar-
riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp u lill-
istituzzjoni ta’ kreditu kkonċernata fil-
ġurisdizzjoni tagħha. L-awtorità tar-
riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp għandha 
tinnotifika d-deċiżjoni lill-impriża 
prinċipali tal-istituzzjoni soġġetta għas-
superviżjoni konsolidata u għall-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni l-oħrajn.

Or. en

Emenda 719
Danuta Maria Hübner, Krišjānis Kariņš

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-deċiżjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu għandha tiġi rikonoxxuta 
bħala konklużiva u tiġi applikata mill-
awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri 
konċernati.

imħassar

Or. en

Ġustifikazzjoni

Bħala konsegwenza ta’ tibdil fl-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 15(6), din il-parti hija 
mħassra.
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Emenda 720
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-deċiżjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu għandha tiġi rikonoxxuta 
bħala konklużiva u tiġi applikata mill-
awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri 
konċernati.

imħassar

Or. en

Emenda 721
Jean-Paul Gauzès

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-deċiżjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu għandha tiġi rikonoxxuta 
bħala konklużiva u tiġi applikata mill-
awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri 
konċernati.

Id-deċiżjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu għandha tiġi applikata mill-
awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri 
konċernati. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-istituzzjonijiet li huma 
affettwati mit-teħid ta’ miżuri minn 
awtorità tar-riżoluzzjoni skont dan l-
artikolu għandhom drittijiet adegwati ta’ 
appell u reviżjoni, inkluża reviżjoni 
ġudizzjarja, dwar deċiżjoni bħal din.

Or. en

Emenda 722
Vicky Ford
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Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-deċiżjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu għandha tiġi rikonoxxuta 
bħala konklużiva u tiġi applikata mill-
awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri 
konċernati.

Mingħajr preġudizzju għall-proċedura ta’ 
medjazzjoni vinkolanti spjegata hawn 
taħt, id-deċiżjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu għandha tiġi rikonoxxuta 
bħala konklużiva u tiġi applikata mill-
awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri 
konċernati.

Or. en

Ġustifikazzjoni

L-Istati Membri għandu jkollhom il-ħila li jikkontestaw id-deċiżjoni tal-awtorità tar-
riżoluzzjoni tal-grupp fejn dawn jemmnu li ma din ma tkunx segwiet il-proċedura korretta kif 
spjegat f’dan l-Artikolu.

Emenda 723
Ildikó Gáll-Pelcz

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-deċiżjoni tal-awtorità tar-riżoluzzjoni 
fil-livell tal-grupp għandha tieħu kont tal-
ħtieġa għal riżoluzzjoni li għandha tkun 
ippjanata jew ikkoordinata mill-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni kkonċernati, u 
tal-impatt potenzjali fuq l-istabbiltà tas-
sistema finanzjarja fl-Istati Membri 
kkonċernati.
L-ABE tista’, fuq talba, tassisti lill-
awtoritajiet kompetenti biex jilħqu ftehim 
skont it-tieni subparagrafu tal-Artikolu 
19(1) tar-Regolament Nru 
(KE) 1093/2010.

Or. en
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Emenda 724
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Jekk, fit-tmien tal-perjodu ta’ erba’ xhur, 
kwalunkwe awtorita kompetenti 
kkonċernati tkun irreferiet il-kwistjoni 
lill-ABE skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010, l-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' grupp 
għandha tiddiferixxi d-deċiżjoni tagħha u 
tistenna kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE 
tista' tieħu skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak 
ir-Regolament. L-ABE għandu jieħu d-
deċiżjoni tiegħu fi żmien xahar u l-
perjodu ta' erba' xhur għandu jitqies 
bħala l-perjodu ta' konċiljazzjoni fi ħdan 
it-tifsira ta' dak ir-Regolament. Id-
deċiżjoni sussegwenti tal-awtorità tar-
riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp għandha 
tikkonforma mad-deċiżjoni tal-ABE. Il-
kwistjoni ma għandhiex tiġi riferuta lill-
ABE wara tmiem il-perjodu ta’ erba’ xhur 
jew wara li tkun ittieħdet deċiżjoni 
konġunta.

imħassar

Or. en

Emenda 725
Danuta Maria Hübner, Krišjānis Kariņš

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Jekk, fit-tmien tal-perjodu ta’ erba’ xhur, 
kwalunkwe awtorita kompetenti 
kkonċernati tkun irreferiet il-kwistjoni 
lill-ABE skont l-Artikolu 19 tar-

imħassar
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Regolament (UE) Nru 1093/2010, l-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' grupp 
għandha tiddiferixxi d-deċiżjoni tagħha u 
tistenna kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE 
tista' tieħu skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak 
ir-Regolament. L-ABE għandu jieħu d-
deċiżjoni tiegħu fi żmien xahar u l-
perjodu ta' erba' xhur għandu jitqies 
bħala l-perjodu ta' konċiljazzjoni fi ħdan 
it-tifsira ta' dak ir-Regolament. Id-
deċiżjoni sussegwenti tal-awtorità tar-
riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp għandha 
tikkonforma mad-deċiżjoni tal-ABE. Il-
kwistjoni ma għandhiex tiġi riferuta lill-
ABE wara tmiem il-perjodu ta’ erba’ xhur 
jew wara li tkun ittieħdet deċiżjoni 
konġunta.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Bħala konsegwenza ta’ tibdil fl-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 15(6), din il-parti hija 
mħassra.

Emenda 726
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Jekk, fit-tmien tal-perjodu ta’ erba’ xhur, 
kwalunkwe awtorita kompetenti 
kkonċernati tkun irreferiet il-kwistjoni 
lill-ABE skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010, l-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' grupp 
għandha tiddiferixxi d-deċiżjoni tagħha u 
tistenna kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE 
tista' tieħu skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak 
ir-Regolament. L-ABE għandu jieħu d-
deċiżjoni tiegħu fi żmien xahar u l-
perjodu ta' erba' xhur għandu jitqies 

imħassar
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bħala l-perjodu ta' konċiljazzjoni fi ħdan 
it-tifsira ta' dak ir-Regolament. Id-
deċiżjoni sussegwenti tal-awtorità tar-
riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp għandha 
tikkonforma mad-deċiżjoni tal-ABE. Il-
kwistjoni ma għandhiex tiġi riferuta lill-
ABE wara tmiem il-perjodu ta’ erba’ xhur 
jew wara li tkun ittieħdet deċiżjoni 
konġunta.

Or. en

Emenda 727
Ildikó Gáll-Pelcz

Proposta għal direttivaArtikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Jekk, fit-tmien tal-perjodu ta’ erba’ xhur, 
kwalunkwe awtorita kompetenti 
kkonċernati tkun irreferiet il-kwistjoni 
lill-ABE skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010, l-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell ta' grupp 
għandha tiddiferixxi d-deċiżjoni tagħha u 
tistenna kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE 
tista' tieħu skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak 
ir-Regolament. L-ABE għandu jieħu d-
deċiżjoni tiegħu fi żmien xahar u l-
perjodu ta' erba' xhur għandu jitqies 
bħala l-perjodu ta' konċiljazzjoni fi ħdan 
it-tifsira ta' dak ir-Regolament. Id-
deċiżjoni sussegwenti tal-awtorità tar-
riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp għandha 
tikkonforma mad-deċiżjoni tal-ABE. Il-
kwistjoni ma għandhiex tiġi riferuta lill-
ABE wara tmiem il-perjodu ta’ erba’ xhur 
jew wara li tkun ittieħdet deċiżjoni 
konġunta.

imħassar

Or. en
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Emenda 728
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6 – subparagrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Jekk, fit-tmien tal-perjodu ta’ erba’ xhur, 
kwalunkwe awtorita kompetenti 
kkonċernati tkun irreferiet il-kwistjoni lill-
ABE skont l-Artikolu 19 tar-Regolament 
(UE) Nru 1093/2010, l-awtorità tar-
riżoluzzjoni fil-livell ta' grupp għandha 
tiddiferixxi d-deċiżjoni tagħha u tistenna 
kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE tista' tieħu 
skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak ir-
Regolament. L-ABE għandu jieħu d-
deċiżjoni tiegħu fi żmien xahar u l-perjodu 
ta' erba' xhur għandu jitqies bħala l-perjodu 
ta' konċiljazzjoni fi ħdan it-tifsira ta' dak ir-
Regolament. Id-deċiżjoni sussegwenti tal-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp 
għandha tikkonforma mad-deċiżjoni tal-
ABE. Il-kwistjoni ma għandhiex tiġi 
riferuta lill-ABE wara tmiem il-perjodu ta’ 
erba’ xhur jew wara li tkun ittieħdet 
deċiżjoni konġunta.

Jekk, fit-tmien tal-perjodu ta’ erba’ xhur, 
kwalunkwe awtorita kompetenti 
kkonċernati tkun irreferiet il-kwistjoni lill-
ABE skont l-Artikolu 19 tar-Regolament 
(UE) Nru 1093/2010, l-awtorità tar-
riżoluzzjoni fil-livell ta' grupp għandha 
tiddiferixxi d-deċiżjoni tagħha u tistenna 
kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE tista' tieħu 
skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak ir-
Regolament. L-ABE għandu jieħu d-
deċiżjoni tiegħu fi żmien xahar u l-perjodu 
ta' erba' xhur għandu jitqies bħala l-perjodu 
ta' konċiljazzjoni fi ħdan it-tifsira ta' dak ir-
Regolament. Id-deċiżjoni sussegwenti tal-
awtorità tar-riżoluzzjoni fil-livell tal-grupp 
għandha tikkonforma mad-deċiżjoni tal-
ABE u tkun stabbilita f’Kodiċi ta’ 
Kondotta dwar il-Valutazzjoni tar-
Riżolvibilità. Il-kwistjoni ma għandhiex 
tiġi riferuta lill-ABE wara tmiem il-perjodu 
ta’ erba’ xhur jew wara li tkun ittieħdet 
deċiżjoni konġunta.

Or. en

Emenda 729
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. L-ABE għandha tiżviluppa abbozzi ta’ 
standards tekniċi ta’ implimentazzjoni li 
jiddeskrivu l-kontenut u l-forma standard 
tal-Kodiċi ta’ Kondotta dwar il-
Valutazzjoni tar-Riżolvibilità li 
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jistabbilixxi (fost affarijiet oħra) il-
prinċipji, il-kriterji, id-dritt tal-maniġment 
għall-kuntestazzjoni u l-iskadenzi fuq il-
miżuri tal-awtoritajiet biex jipproċedu 
għat-tneħħija ta’ impedimenti għar-
riżolvibilità. L-ABE għandha tissottometti 
dawk l-abbozzi tal-istandards tekniċi ta’ 
implimentazzjoni għand il-Kummissjoni fi 
żmien tnax-il xahar mid-data tad-dħul fis-
seħħ ta’ din id-Direttiva. Il-Kummissjoni 
għandha tiġi kkonferita s-setgħa sabiex 
tadotta l-abbozz ta’ standards tekniċi ta’ 
implimentazzjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu skont il-proċedura stabbilita 
fl-Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010.

Or. en

Emenda 730
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. Jekk awtorità kompetenti jew awtorità 
tar-riżoluzzjoni tkun tal-fehma li l-
awtorità tar-riżoluzzjoni tal-gruppi ma 
segwitx il-proċedura spjegata hawn fuq, 
hija tista’ tirreferi l-kwistjoni għand l-
ABE skont l-Artikolu 19 tar-Regolament 
(UE) Nru 1093/2010. F’dawn iċ-
ċirkostanzi, l-awtorità tar-riżoluzzjoni tal-
gruppi m’għandhiex tieħu l-azzjoni 
proposta sakemm l-ABE tieħu d-deċiżjoni 
tagħha. 
Għandu jkun hemm perjodu ta’ 
konċiljazzjoni ta’ xahar, li warajh l-ABE 
għandha tieħu d-deċiżjoni tagħha, li 
għandu jirrispetta s-salvagwardji fl-
Artikolu 38 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010.
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F’każ li l-ABE ssib li l-awtorità ma tkunx 
segwiet il-proċedura korretta, hija tista’ 
teħtieġ li l-awtorità tirrepeti l-
konsultazzjoni skont il-proċedura spjegata 
hawn fuq.

Or. en

Emenda 731
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6b. L-awtorità tar-riżoluzzjoni ta’ kull Stat 
Membru fejn ikun hemm sussidjarja tista’ 
tipproponi azzjoni addizzjonali fir-rigward 
ta’ sussidjarja fl-Istat Membru tagħha 
jekk tqis li huwa meħtieġ sabiex tiġi 
żgurata l-kontinwità ta’ funzjonijiet kritiċi 
jew sabiex jiġu evitati effetti negattivi 
sinifikanti fuq l-istabbiltà finanzjarja, u 
sakemm dan ma jinterferix mal-azzjonijiet 
li għandhom jittieħdu skont l-awtorità tar-
riżoluzzjoni tal- gruppi fir-rigward tal-
grupp kollu kemm hu.
Hija għandha tipprovdi l-proposta tagħha 
lis-superviżur tal-konsolidazzjoni, lill-
awtorità tar-riżoluzzjoni tal-gruppi u lill-
membri tal-kulleġġ tar-riżoluzzjoni. 
Fi żmien xahrejn, dawn l-awtoritajiet 
jistgħu jqajmu kwalunkwe tħassib jew 
oġġezzjonijiet.
Fl-assenza ta’ kwalunkwe oġġezzjoni, l-
awtorità tar-riżoluzzjoni tista’ tieħu l-
azzjoni proposta.
Meta l-awtorità tar-riżoluzzjoni tal-gruppi 
jew membru ieħor tal-kulleġġ ikun qajjem 
oġġezzjoni, l-awtorità tar-riżoluzzjoni 
għandha debitament tikkunsidra dawk l-
oġġezzjonijiet u t-tħassib u mbagħad tista’ 
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tieħu deċiżjoni.
Id-deċiżjoni għandha tkun stabbilita 
f’dokument iġġustifikat u għandha tieħu 
kont ta’ kwalunkwe oġġezzjoni tal-
awtoritajiet kompetenti  u l-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni l-oħrajn espressi matul il-
perjodu ta’ erba’ xhur. Hija għandha 
tagħti r-raġunijiet għar-rifjut ta’ 
kwalunkwe proposta tal-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni tas-sussidjarji u valutazzjoni 
tal-impatt mistenni tad-deċiżjoni tagħha 
fuq l-ekonomija u l-istabbiltà finanzjarja 
fl-Istat Membru tal-awtoritajiet fejn ġie 
mqajjem it-tħassib.

Or. en

Ġustifikazzjoni

l-Istati Membri ospitanti għandu jkollhom l-ħila li jwettqu azzjonijiet addizzjonali jekk huma 
jemmnu li dawn ikunu meħtieġa sabiex tiġi protetta l-istabbiltà finanzjarja u tiġi żgurata l-
kontinwità tal-funzjonijiet kritiċi, sakemm dawn l-azzjonijiet ma jinterferux mal-azzjonijiet 
għall-grupp kollu kemm hu.

Emenda 732
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 15 – paragrafu 6c (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6c. Jekk membru tal-kulleġġ ikun tal-
fehma li awtorità tar-riżoluzzjoni ma 
tkunx segwiet il-proċedura spjegata hawn 
fuq, huwa jista’ jirreferi l-kwistjoni lill-
ABE skont l-Artikolu 19 tar-Regolament 
(UE) Nru 1093/2010. F’dawn iċ-
ċirkostanzi, l-awtorità m’għandhiex 
twettaq l-azzjoni proposta qabel ma l-ABE 
tieħu d-deċiżjoni tagħha.
Għandu jkun hemm perjodu ta’ 
konċiljazzjoni ta’ xahar, li warajh l-ABE 
għandha tieħu d-deċiżjoni tagħha, li 
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għandu jirrispetta s-salvagwardji fl-
Artikolu 38 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010.
F’każ li l-ABE ssib li l-awtorità ma tkunx 
segwiet il-proċedura korretta, hija tista’ 
teħtieġ li l-awtorità tirrepeti l-
konsultazzjoni skont il-proċedura spjegata 
hawn fuq.

Or. en

Emenda 733
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 16

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 16 imħassar

Or. en

Emenda 734
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjoni prinċipali fi Stat Membru, jew 
istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni, jew 
kumpanija msemmija fl-Artikolu 1(c) jew 
(d) u s-sussidjarji tagħha li huma 
istituzzjonijiet jew istituzzjonijiet 
finanzjarji koperti bis-superviżjoni tal-
impriża prinċipali, jistgħu jidħlu fi ftehim 
biex jipprovdu għajnuna finanzjarja lil 
kwalunkwe parti oħra għall-ftehim li 
tesperjenza diffikultajiet finanzjarji, 
sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjoni prinċipali fi Stat Membru, jew 
istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni, jew 
kumpanija msemmija fl-Artikolu 1(c) jew 
(d) u s-sussidjarji tagħha fi Stati Membri 
jew pajjiżi terzi oħra li huma 
istituzzjonijiet jew istituzzjonijiet 
finanzjarji koperti bis-superviżjoni tal-
impriża prinċipali, jistgħu jidħlu fi ftehim 
biex jipprovdu għajnuna finanzjarja lil 
kwalunkwe parti oħra għall-ftehim li 
tesperjenza diffikultajiet finanzjarji, 
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il-Kapitolu jkunu ssodisfati. sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan 
il-Kapitolu jkunu ssodisfati.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Kjarifika skont il-proposta tal-Kummissjoni fil-Premessa 22.

Emenda 735
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjoni prinċipali fi Stat Membru, jew 
istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni, jew 
kumpanija msemmija fl-Artikolu 1(c) jew 
(d) u s-sussidjarji tagħha li huma 
istituzzjonijiet jew istituzzjonijiet 
finanzjarji koperti bis-superviżjoni tal-
impriża prinċipali, jistgħu jidħlu fi ftehim 
biex jipprovdu għajnuna finanzjarja lil 
kwalunkwe parti oħra għall-ftehim li 
tesperjenza diffikultajiet finanzjarji, 
sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan 
il-Kapitolu jkunu ssodisfati.

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjoni prinċipali fi Stat Membru, jew 
istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni, jew 
kumpanija msemmija fl-Artikolu 1(c) jew 
(d) u s-sussidjarji tagħha li huma 
istituzzjonijiet jew istituzzjonijiet 
finanzjarji koperti bis-superviżjoni tal-
impriża prinċipali, jistgħu jidħlu fi ftehim 
speċifiku, għall-finijiet ta’ din id-
Direttiva, biex jipprovdu għajnuna 
finanzjarja lil kwalunkwe parti oħra għall-
ftehim li tesperjenza diffikultajiet 
finanzjarji, sakemm il-kundizzjonijiet 
stabbiliti f’dan il-Kapitolu jkunu ssodisfati.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Huwa importanti li ftehimiet ta’ għajnuna finanzjarja intragrupp taħt l-RRD ma jimpedux lill-
istituzzjonijiet milli jipprovdu għajnuna finanzjarja barra mill-ftehim - li diġà huma soġġetti 
għal restrizzjonijiet ta’ governanza prudenzjali u korporattivi.

Emenda 736
Diogo Feio
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Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjoni prinċipali fi Stat Membru, jew 
istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni, jew 
kumpanija msemmija fl-Artikolu 1(c) jew 
(d) u s-sussidjarji tagħha li huma 
istituzzjonijiet jew istituzzjonijiet 
finanzjarji koperti bis-superviżjoni tal-
impriża prinċipali, jistgħu jidħlu fi ftehim 
biex jipprovdu għajnuna finanzjarja lil 
kwalunkwe parti oħra għall-ftehim li 
tesperjenza diffikultajiet finanzjarji, 
sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan 
il-Kapitolu jkunu ssodisfati.

1. Sabiex jiġu megħluba l-impedimenti 
legali potenzjali għall-provvediment ta’ 
għajnuna finanzjarja fi grupp ta’ 
istituzzjonijiet, l-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li istituzzjoni prinċipali fi Stat 
Membru, jew istituzzjoni prinċipali tal-
Unjoni, jew kumpanija msemmija fl-
Artikolu 1(c) jew (d) u s-sussidjarji tagħha 
li huma istituzzjonijiet jew istituzzjonijiet 
finanzjarji koperti bis-superviżjoni tal-
impriża prinċipali, jistgħu jidħlu fi ftehim 
biex jipprovdu għajnuna finanzjarja lil 
kwalunkwe parti oħra għall-ftehim li 
tesperjenza diffikultajiet finanzjarji, 
sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan 
il-Kapitolu jkunu ssodisfati. Id-
dispożizzjonijiet f’dan il-Kapitolu ma 
għandhomx jirrestrinġu l-operat tal-
finanzjament ċentralizzat fi grupp ta’ 
istituzzjonijiet f’ċirkostanzi normali.

Or. en

Emenda 737
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjoni prinċipali fi Stat Membru, jew 
istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni, jew 
kumpanija msemmija fl-Artikolu 1(c) jew 
(d) u s-sussidjarji tagħha li huma 
istituzzjonijiet jew istituzzjonijiet 
finanzjarji koperti bis-superviżjoni tal-

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjoni prinċipali fi Stat Membru, jew 
istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni, jew 
kumpanija msemmija fl-Artikolu 1(c) jew 
(d) u s-sussidjarji tagħha li huma 
istituzzjonijiet jew istituzzjonijiet 
finanzjarji koperti bis-superviżjoni tal-
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impriża prinċipali, jistgħu jidħlu fi ftehim 
biex jipprovdu għajnuna finanzjarja lil 
kwalunkwe parti oħra għall-ftehim li 
tesperjenza diffikultajiet finanzjarji, 
sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan 
il-Kapitolu jkunu ssodisfati.

impriża prinċipali, għandhom jidħlu fi 
ftehim biex jipprovdu għajnuna finanzjarja 
lil kwalunkwe parti oħra għall-ftehim li 
tesperjenza diffikultajiet finanzjarji, 
sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan 
il-Kapitolu jkunu ssodisfati.

Or. en

Emenda 738
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjoni prinċipali fi Stat Membru, jew 
istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni, jew 
kumpanija msemmija fl-Artikolu 1(c) jew 
(d) u s-sussidjarji tagħha li huma 
istituzzjonijiet jew istituzzjonijiet 
finanzjarji koperti bis-superviżjoni tal-
impriża prinċipali, jistgħu jidħlu fi ftehim 
biex jipprovdu għajnuna finanzjarja lil 
kwalunkwe parti oħra għall-ftehim li 
tesperjenza diffikultajiet finanzjarji, 
sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan 
il-Kapitolu jkunu ssodisfati.

1. Sabiex jiġu megħluba l-impedimenti 
legali potenzjali għall-provvediment ta’ 
għajnuna finanzjarja fi grupp ta’ 
istituzzjonijiet, l-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li istituzzjoni prinċipali fi Stat 
Membru, jew istituzzjoni prinċipali tal-
Unjoni, jew kumpanija msemmija fl-
Artikolu 1(c) jew (d) u s-sussidjarji tagħha 
li huma istituzzjonijiet jew istituzzjonijiet 
finanzjarji koperti bis-superviżjoni tal-
impriża prinċipali, jistgħu jidħlu fi ftehim 
biex jipprovdu għajnuna finanzjarja lil 
kwalunkwe parti oħra għall-ftehim li 
tesperjenza diffikultajiet finanzjarji, 
sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan 
il-Kapitolu jkunu ssodisfati. Id-
dispożizzjonijiet f’dan il-Kapitolu ma 
għandhomx jirrestrinġu l-operat tal-
finanzjament ċentralizzat fi grupp ta’ 
istituzzjonijiet f’ċirkostanzi normali.

Or. en

Emenda 739
Pablo Zalba Bidegain



AM\922583MT.doc 69/192 PE502.085v01-00

MT

Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid) 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Ftehim ta’ għajnuna finanzjarja tal-
grupp m’għandux jikkostitwixxi 
prerekwiżit:
(a) biex jipprovdi għajnuna finanzjarja 
tal-grupp lil kwalunkwe entità ta’ grupp li 
tesperjenza diffikultajiet finanzjarji jekk l-
istituzzjoni tiddeċiedi li tagħmel hekk, fuq 
bażi ta’ każ b’każ u skont il-politiki tal-
grupp jekk dan ma jirrappreżentax riskju 
għall-grupp kollu.
(b) biex jopera fi Stat Membru jew pajjiż 
terz, anke jekk ikun mitlub mill-
awtoritajiet kompetenti tagħhom.

Or. en

Emenda 740
Diogo Feio

Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-ftehimiet imsemmija fil-paragrafu 1 
huma fakultattivi bejn l-istituzzjonijiet tal-
grupp, u, f’każ ta’ eżistenza, għandhom 
jinżammu strettament kunfidenzjali, u l-
istituzzjonijiet ikollhom id-dritt li 
jiddeċiedu jekk huwiex fl-interess 
tagħhom li jipparteċipaw f’dawn l-
arranġamenti.

Or. en

Emenda 741
Pablo Zalba Bidegain
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Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 3 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta skont it-termini tal-ftehim, 
sussidjarja taqbel li tipprovdi għajnuna 
finanzjarja lill-impriża prinċipali biex l-
impriża prinċipali mbagħad tkun tista’ 
tipprovdi din l-għajnuna finanzjarja lil 
sussidjarja oħra li tesperjenza 
diffikultajiet finanzjarji, il-ftehim għandu 
jinkludi ftehim reċiproku mis-sussidjarja 
li tesperjenza diffikultajiet finanzjarji biex 
jipprovdi għajnuna finanzjarja lill-
impriża prinċipali sabiex tirrimborża lis-
sussidjarja oriġinali li pprovdiet l-
għajnuna finanzjarja.

Or. en

Emenda 742
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Il-ftehim jista’ jiġi konkluż biss jekk, fil-
ħin li jsir il-ftehim propost, fl-opinjoni tal-
awtorità tas-superviżjoni, l-ebda waħda 
mill-partijiet ma tkun qed tikser, jew 
probabbli li tikser, kwalunkwe rekwiżit 
tad-Direttiva 2006/48/KE relatat mal-
kapital jew il-likwidità jew tkun f’riskju ta’ 
insolvenza.

5. Il-ftehim jista’ jiġi konkluż biss jekk, fil-
ħin li jsir il-ftehim propost, fl-opinjoni tal-
awtorità kompetenti rilevanti, l-ebda 
waħda mill-partijiet ma tkun qed tikser, 
jew probabbli li tikser, kwalunkwe rekwiżit 
tad-Direttiva 2006/48/KE relatat mal-
kapital jew il-likwidità jew tkun f’riskju ta’ 
insolvenza.

Or. en

Emenda 743
Jean-Paul Gauzès
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Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. Il-kundizzjonijiet f’dan l-Artikolu 
huma mingħajr preġudizzju għal, u 
m’għandhomx jaffettwaw, id-dħul fi u ż-
żamma ta’ ftehimiet intragrupp matul il-
kors normali tan-negozju fejn tali 
ftehimiet ikunu legali skont il-liġi 
nazzjonali ta’ Stat Membru.

Or. en

Emenda 744
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. Tranżazzjonijiet finanzjarji li huma 
parti mill-operazzjonijiet tan-negozju ta’ 
kuljum tal-grupp huma esklużi mill-qafas 
tal-għajnuna finanzjarja tal-grupp.

Or. en

Emenda 745
Gianni Pittella

Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. Il-limiti ta’ skoperturi kbar ipprovduti 
fl-Artikolu 384 tar-Regolament tal-UE 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
dwar ir-rekwiżiti prudenzjali għall-
istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti tal-
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investiment ma japplikawx għal 
tranżazzjonijiet ta’ għajnuna finanzjarja 
intragrupp li jitqiegħdu fis-seħħ skont id-
dispożizzjonijiet ta’ dan Kapitolu. L-Istati 
Membri għandhom ineħħu kwalunkwe 
impediment legali u prattiku għall-
prestazzjoni ta’ dawn it-tranżazzjonijiet.

Or. en

Emenda 746
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 16 – paragrafu 6b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6b. Tranżazzjonijiet finanzjarji li 
mhumiex parti mill-operazzjonijiet tan-
negozju ta’ kuljum tal-Grupp huma 
esklużi mill-qafas tal-għajnuna 
finanzjarja tal-grupp.

Or. en

Emenda 747
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 17

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 17 imħassar

Or. en

Emenda 748
Elisa Ferreira
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Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Analiżi ta’ ftehim propost mis-superviżuri 
u l-medjazzjoni

Analiżi ta’ ftehim propost mill-awtoritajiet 
kompetenti u l-medjazzjoni

Or. en

Emenda 749
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-impriżi prinċipali u l-istituzzjonijiet li 
huma soġġetti għal superviżjoni 
konsolidata skont l-Artikoli 125 u 126 tad-
Direttiva 2006/48/KE għandhom 
jissottomettu lis-superviżur tal-
konsolidazzjoni applikazzjoni għall-
awtorizzazzjoni ta’ kwalunkwe proposta ta' 
ftehim ta' għajnuna finanzjarja tal-grupp. 
L-applikazzjoni għandha tinkludi t-test tal-
ftehim propost u tidentifika l-entitajiet tal-
grupp li jkunu qed jipproponu li jkunu 
partijiet.

1. L-impriżi prinċipali u l-istituzzjonijiet li 
huma soġġetti għal superviżjoni 
konsolidata skont l-Artikoli 125 u 126 tad-
Direttiva 2006/48/KE għandhom 
jissottomettu lis-superviżur tal-
konsolidazzjoni applikazzjoni għall-
awtorizzazzjoni ta’ kwalunkwe proposta ta' 
ftehim ta' għajnuna finanzjarja tal-grupp  
propost skont l-Artikolu 16. L-
applikazzjoni għandha tinkludi t-test tal-
ftehim propost u tidentifika l-entitajiet tal-
grupp li jkunu qed jipproponu li jkunu 
partijiet.

Or. en

Emenda 750
Danuta Maria Hübner

Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Is-superviżur li jikkonsolida għandu imħassar
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jagħti l-awtorizzazzjoni jekk it-termini tal-
ftehim propost ikunu konsistenti mal-
kundizzjonijiet għall-għajnuna 
finanzjarja stabbiliti fl-Artikolu 19.

Or. en

Ġustifikazzjoni

L-awtorizzazzjoni għandha tkun riżultat tad-deċiżjoni konġunta tal-awtoritajiet kompetenti 
involuti. M'hemm ebda ġustifikazzjoni ċara għala l-awtorizzazzjoni tal-ftehim għandha 
tippreċedi d-deċiżjoni finali li ssir skont l-Artikolu 17(4).

Emenda 751
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jagħmlu dak kollu li hu fis-setgħa tagħhom 
sabiex jieħdu deċiżjoni konġunta dwar jekk 
it-termini tal-ftehim propost humiex 
konsistenti mal-kundizzjonijiet għal 
għajnuna finanzjarja stabbiliti fl-
Artikolu 19 fi żmien erba' xhur mid-data li 
jirċievu l-applikazzjoni mis-superviżur tal-
konsolidazzjoni. Id-deċiżjoni konġunta 
għandha tiġi spjegata f’dokument li 
jinkludi d-deċiżjoni ġġustifikata bis-sħiħ, li 
għandu jiġi pprovdut lill-applikant mis-
superviżur tal-konsolidazzjoni.

4. L-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jagħmlu dak kollu li hu fis-setgħa tagħhom 
sabiex jieħdu deċiżjoni konġunta, li 
għandha tqis l-impatt potenzjali tal-
eżekuzzjoni tal-ftehim fl-Istati Membri 
kollha fejn jopera l-grupp, dwar jekk it-
termini tal-ftehim propost humiex 
konsistenti mal-kundizzjonijiet għal 
għajnuna finanzjarja stabbiliti fl-
Artikolu 19 fi żmien erba' xhur mid-data li 
jirċievu l-applikazzjoni mis-superviżur tal-
konsolidazzjoni. Id-deċiżjoni konġunta 
għandha tiġi spjegata f’dokument li 
jinkludi d-deċiżjoni ġġustifikata bis-sħiħ, li 
għandu jiġi pprovdut lill-applikant mis-
superviżur tal-konsolidazzjoni.

Or. en

Emenda 752
Danuta Maria Hübner, Vicky Ford
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Proposta għal direttiva
Article 17 – paragraph 4 – supbarapgraph 1a (new)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Wara li tintlaħaq deċiżjoni konġunta mill-
awtoritajiet kompetenti interessati kollha, 
is-superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jagħti l-awtorizzazzjoni jekk it-termini tal-
ftehim propost ikunu konsistenti mal-
kundizzjonijiet għall-appoġġ finanzjarju 
stipulati fl-Artikolu 19.

Or. en

Ġustifikazzjoni

L-awtorizzazzjoni għandha tingħata wara li l-awtoritajiet interessati kollha jkunu vvalutaw u 
ddiskutew il-ftehim propost. L-awtorizzazzjoni tista’ tingħata mis-superviżur tal-
konsolidazzjoni f’isem awtoritajiet oħrajn.

Emenda 753
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Fl-assenza ta’ deċiżjoni konġunta bejn l-
awtoritajiet kompetenti fi żmien erba' 
xhur, is-superviżur tal-konsolidazzjoni 
għandu jieħu d-deċiżjoni tiegħu stess dwar 
l-applikazzjoni. Id-deċiżjoni għandha tiġi 
spjegata f’dokument li jkun fih 
ġustifikazzjoni sħiħa u għandha tqis l-
opinjonijiet u r-riżervazzjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti l-oħra espressi 
matul il-perjodu ta’ erba’ xhur. Is-
superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jinnotifika d-deċiżjoni lill-applikant u lill-
awtoritajiet kompetenti l-oħra.

5. Fl-assenza ta’ deċiżjoni konġunta bejn l-
awtoritajiet kompetenti fi żmien tliet xhur, 
is-superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jieħu d-deċiżjoni tiegħu stess dwar l-
applikazzjoni. Id-deċiżjoni għandha tiġi 
spjegata f’dokument li jkun fih 
ġustifikazzjoni sħiħa u għandha tqis l-
opinjonijiet u r-riżervazzjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti l-oħra espressi 
matul il-perjodu ta’ tliet xhur. Is-superviżur 
tal-konsolidazzjoni għandu jinnotifika d-
deċiżjoni lill-applikant u lill-awtoritajiet 
kompetenti l-oħra.

Or. en
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Emenda 754
Danuta Maria Hübner

Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Fl-assenza ta’ deċiżjoni konġunta bejn l-
awtoritajiet kompetenti fi żmien erba' xhur, 
is-superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jieħu d-deċiżjoni tiegħu stess dwar l-
applikazzjoni. Id-deċiżjoni għandha tiġi 
spjegata f’dokument li jkun fih 
ġustifikazzjoni sħiħa u għandha tqis l-
opinjonijiet u r-riżervazzjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti l-oħra espressi 
matul il-perjodu ta’ erba’ xhur. Is-
superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jinnotifika d-deċiżjoni lill-applikant u lill-
awtoritajiet kompetenti l-oħra.

5. Fl-assenza ta’ deċiżjoni konġunta bejn l-
awtoritajiet kompetenti fi żmien erba' xhur, 
is-superviżur tal-konsolidazzjoni jista’ 
jirreferi l-kwistjoni lill-ABE skont l-
Artikolu 31(c) tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010. Jekk bħala riżultat tal-
proċess ta’ medjazzjoni ma jkun intlaħaq 
ebda ftehim mill-awtoritajiet kompetenti, 
il-ftehim propost m’għandux jiġi 
awtorizzat.

Or. en

Ġustifikazzjoni

F’każ li l-awtoritajiet kompetenti ma jkunux laħqu deċiżjoni konġunta, għandu jkun possibbli 
li ssir konsultazzjoni mal-ABE. Madankollu, il-medjazzjoni tal-ABE m’għandhiex tkun 
vinkolanti u m’għandhiex tillimita lill-Istati Membri milli jieħdu d-deċiżjoni indipendenti 
tagħhom. Fl-assenza ta’ deċiżjoni konġunta u wara proċess ta’ medjazzjoni bla suċċess il-
ftehim propost m’għandux jiġi awtorizzat.

Emenda 755
Ildikó Gáll-Pelcz

Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Fl-assenza ta’ deċiżjoni konġunta bejn l-
awtoritajiet kompetenti fi żmien erba' 
xhur, is-superviżur tal-konsolidazzjoni 

5. Fl-assenza ta’ deċiżjoni konġunta bejn l-
awtoritajiet kompetenti għandhom jieħdu 
d-deċiżjoni tagħhom stess dwar l-
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għandu jieħu d-deċiżjoni tiegħu stess 
dwar l-applikazzjoni. Id-deċiżjoni għandha 
tiġi spjegata f’dokument li jkun fih 
ġustifikazzjoni sħiħa u għandha tqis l-
opinjonijiet u r-riżervazzjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti l-oħra espressi 
matul il-perjodu ta’ erba’ xhur. Is-
superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jinnotifika d-deċiżjoni lill-applikant u lill-
awtoritajiet kompetenti l-oħra.

applikazzjoni, rigward l-istituzzjonijiet ta’ 
kreditu fil-ġurisdizzjoni tagħhom. Id-
deċiżjoni għandha tiġi spjegata f’dokument 
li jkun fih ġustifikazzjoni sħiħa u għandha 
tqis l-opinjonijiet u r-riżervazzjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti l-oħra espressi 
matul il-perjodu ta’ erba’ xhur. L-
awtoritajiet kompetenti għandhom 
jinnotifikaw id-deċiżjonijiet tagħhom lill-
applikant u lill-awtoritajiet kompetenti l-
oħra.

Or. en

Emenda 756
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Fl-assenza ta’ deċiżjoni konġunta bejn l-
awtoritajiet kompetenti fi żmien erba' xhur, 
is-superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jieħu d-deċiżjoni tiegħu stess dwar l-
applikazzjoni. Id-deċiżjoni għandha tiġi 
spjegata f’dokument li jkun fih 
ġustifikazzjoni sħiħa u għandha tqis l-
opinjonijiet u r-riżervazzjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti l-oħra espressi 
matul il-perjodu ta’ erba’ xhur. Is-
superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jinnotifika d-deċiżjoni lill-applikant u lill-
awtoritajiet kompetenti l-oħra.

5. Fl-assenza ta’ deċiżjoni konġunta bejn l-
awtoritajiet kompetenti fi żmien erba' xhur, 
is-superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jikkonsulta mal-ABE fuq talba ta’ 
kwalunkwe awtorità oħra kkonċernata 
jew fuq l-inizjattiva tiegħu stess. F’dan il-
każ, l-ABE tista’ twettaq medjazzjoni 
mhux vinkolanti skont l-Artikolu 31(c) 
tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010. L-
awtoritajiet kollha involuti għandhom 
imbagħad jiddeferixxu d-deċiżjonijiet 
tagħhom sakemm isiru l-konklużjonijiet 
tal-medjazzjoni mhux vinkolanti.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Għal għajnuna finanzjarja intragrupp mhuwiex ġustifikat li s-superviżur tal-konsolidazzjoni 
jkollu s-setgħa li jiddeċiedi f’każ li ma jkun hemm ebda deċiżjoni konġunta bejn l-awtoritajiet 
kompetenti dwar it-termini tal-ftehim ta’ għajnuna finanzjarja tal-grupp. Barra minn hekk, 
meta l-awtorità kompetenti responsabbli għall-istituzzjoni li tittrasferixxi l-għajnuna 
tipprojbixxi jew tirrestrinġi l-provvediment ta’ għajnuna finanzjarja għax il-kundizzjonijiet 
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ma jiġux sodisfatti, ma għandu jkun hemm ebda possibbiltà li jirreferu dan lill-ABE. Jekk il-
kundizzjonijiet għall-għajnuna finanzjarja tal-grupp ma jintlaħqux, id-deċiżjoni tal-awtorità 
kompetenti għandha tkun finali.

Emenda 757
Ildikó Gáll-Pelcz

Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Jekk, fit-tmien il-perjodu ta’ erba’ 
xhur, kwalunkwe mill-awtoritajiet 
kompetenti konċernati tkun irreferiet il-
kwistjoni għand l-ABE skont l-Artikolu 19 
tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010, is-
superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jiddiferixxi d-deċiżjoni tiegħu u jistenna 
kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE tista' tieħu 
skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak ir-
Regolament, u għandu jieħu d-deċiżjoni 
tiegħu f’konformità mad-deċiżjoni tal-
ABE. Il-perjodu tal-erba' xhur għandu 
jitqies bħala l-perjodu ta’ konċiljazzjoni 
skont it-tifsira ta' dak ir-Regolament. L-
ABE għandha tieħu d-deċiżjoni tagħha fi 
żmien xahar. Il-kwistjoni ma għandhiex 
tiġi rreferita għand l-ABE wara tmiem il-
perjodu ta’ erba’ xhur jew wara li tkun 
intlaħqet deċiżjoni konġunta.

imħassar

Or. en

Emenda 758
Danuta Maria Hübner, Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – paragrafu 6
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Jekk, fit-tmien il-perjodu ta’ erba’ 
xhur, kwalunkwe mill-awtoritajiet 
kompetenti konċernati tkun irreferiet il-
kwistjoni għand l-ABE skont l-Artikolu 19 
tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010, is-
superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jiddiferixxi d-deċiżjoni tiegħu u jistenna 
kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE tista' tieħu 
skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak ir-
Regolament, u għandu jieħu d-deċiżjoni 
tiegħu f’konformità mad-deċiżjoni tal-
ABE. Il-perjodu tal-erba' xhur għandu 
jitqies bħala l-perjodu ta’ konċiljazzjoni 
skont it-tifsira ta' dak ir-Regolament. L-
ABE għandha tieħu d-deċiżjoni tagħha fi 
żmien xahar. Il-kwistjoni ma għandhiex 
tiġi rreferita għand l-ABE wara tmiem il-
perjodu ta’ erba’ xhur jew wara li tkun 
intlaħqet deċiżjoni konġunta.

imħassar

Or. en

Ġustifikazzjoni

Bħala konsegwenza ta’ tibdil fl-Artikolu 17(5), din il-parti hija mħassra.

Emenda 759
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Jekk, fit-tmien il-perjodu ta’ erba’ xhur, 
kwalunkwe mill-awtoritajiet kompetenti 
konċernati tkun irreferiet il-kwistjoni 
għand l-ABE skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010, is-
superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jiddiferixxi d-deċiżjoni tiegħu u jistenna 
kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE tista' tieħu 

6. Jekk, fit-tmien il-perjodu ta’ tliet xhur, 
kwalunkwe mill-awtoritajiet kompetenti 
konċernati tkun irreferiet il-kwistjoni 
għand l-ABE skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010, is-
superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jiddiferixxi d-deċiżjoni tiegħu u jistenna 
kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE tista' tieħu 
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skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak ir-
Regolament, u għandu jieħu d-deċiżjoni 
tiegħu f’konformità mad-deċiżjoni tal-
ABE. Il-perjodu ta’ erba’ xhur għandu 
jitqies bħala l-perjodu ta’ konċiljazzjoni fit-
tifsira ta’ dak ir-Regolament. L-ABE 
għandha tieħu d-deċiżjoni tagħha fi żmien 
xahar. Il-kwistjoni ma għandhiex tiġi 
rreferita għand l-ABE wara tmiem il-
perjodu ta’ erba’ xhur jew wara li tkun 
intlaħqet deċiżjoni konġunta.

skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak ir-
Regolament, u għandu jieħu d-deċiżjoni 
tiegħu f’konformità mad-deċiżjoni tal-
ABE. Il-perjodu ta’ tliet xhur għandu 
jitqies bħala l-perjodu ta’ konċiljazzjoni fit-
tifsira ta’ dak ir-Regolament. L-ABE 
għandha tieħu d-deċiżjoni tagħha fi żmien 
xahar. Il-kwistjoni ma għandhiex tiġi 
rreferita għand l-ABE wara tmiem il-
perjodu ta’ tliet xhur jew wara li tkun 
intlaħqet deċiżjoni konġunta.

Or. en

Emenda 760
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Jekk, fit-tmien il-perjodu ta’ erba’ xhur, 
kwalunkwe mill-awtoritajiet kompetenti 
konċernati tkun irreferiet il-kwistjoni 
għand l-ABE skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010, is-
superviżur tal-konsolidazzjoni għandu 
jiddiferixxi d-deċiżjoni tiegħu u jistenna 
kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE tista' tieħu 
skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak ir-
Regolament, u għandu jieħu d-deċiżjoni 
tiegħu f’konformità mad-deċiżjoni tal-
ABE. Il-perjodu ta’ erba’ xhur għandu 
jitqies bħala l-perjodu ta’ konċiljazzjoni 
fit-tifsira ta’ dak ir-Regolament. L-ABE 
għandha tieħu d-deċiżjoni tagħha fi żmien 
xahar. Il-kwistjoni ma għandhiex tiġi 
rreferita għand l-ABE wara tmiem il-
perjodu ta’ erba’ xhur jew wara li tkun 
intlaħqet deċiżjoni konġunta.

6. Jekk bħala riżultat tal-proċess ta’ 
medjazzjoni ma jkun intlaħaq ebda ftehim 
mill-awtoritajiet kompetenti fi żmien 
xahar, kull awtorità tista’ tieħu d-
deċiżjonijiet tagħha stess fir-rigward ta’ 
istituzzjonijiet fil-ġurisdizzjoni tagħha. 
Meta awtorità tieħu deċiżjonijiet bħal 
dawn, hija għandha tikkunsidra l-impatt 
ta’ dik l-azzjoni fuq l-istabbiltà finanzjarja 
fi Stati Membri oħrajn.

Or. en
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Ġustifikazzjoni

Għal għajnuna finanzjarja intragrupp mhuwiex ġustifikat li s-superviżur tal-konsolidazzjoni 
jkollu s-setgħa li jiddeċiedi f’każ li ma jkun hemm ebda deċiżjoni konġunta bejn l-awtoritajiet 
kompetenti dwar it-termini tal-ftehim ta’ għajnuna finanzjarja tal-grupp. Barra minn hekk, 
meta l-awtorità kompetenti responsabbli għall-istituzzjoni li tittrasferixxi l-għajnuna 
tipprojbixxi jew tirrestrinġi l-provvediment ta’ għajnuna finanzjarja għax il-kundizzjonijiet 
ma jiġux sodisfatti, ma għandu jkun hemm ebda possibbiltà li jirreferu dan lill-ABE. Jekk il-
kundizzjonijiet għall-għajnuna finanzjarja tal-grupp ma jintlaħqux, id-deċiżjoni tal-awtorità 
kompetenti għandha tkun finali.

Emenda 761
Gianni Pittella

Proposta għal direttiva
Artikolu 17 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. L-Istati Membri għandhom ineħħu 
kwalunkwe impediment legali u prattiku 
għal tranżazzjonijiet ta’ għajnuna 
finanzjarja intragrupp li jitqiegħdu fis-
seħħ skont id-dispożizzjonijiet ta’ dan il-
Kapitolu.

Or. en

Emenda 762
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 18

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 18 imħassar

Or. en

Emenda 763
Mario Mauro, Alfredo Pallone
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Proposta għal direttiva
Artikolu 18

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 18 imħassar

Or. en

Emenda 764
Jean-Paul Gauzès

Proposta għal direttiva
Artikolu 18 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri jistgħu jeħtieġu li 
kwalunkwe ftehim propost li jkun ġie 
awtorizzat mill-awtoritajiet kompetenti jiġi 
sottomess għall-approvazzjoni fil-laqgħa 
tal-azzjonisti ta’ kull entità fil-grupp li tkun 
qed tipproponi li tidħol fil-ftehim. F’dan il-
każ, il-ftehim għandu jkun validu biss fir-
rigward ta' dawk il-partijiet li laqgħa tal-
azzjonisti tagħhom tkun approvat il-ftehim.

1. L-Istati Membri għandhom jeħtieġu li 
kwalunkwe ftehim propost li jkun ġie 
awtorizzat mill-awtoritajiet kompetenti jiġi 
sottomess għall-approvazzjoni fil-laqgħa 
tal-azzjonisti ta’ kull entità fil-grupp li tkun 
qed tipproponi li tidħol fil-ftehim. F’dan il-
każ, il-ftehim għandu jkun validu biss fir-
rigward ta' dawk il-partijiet li laqgħa tal-
azzjonisti tagħhom tkun approvat il-ftehim.

Or. en

Emenda 765
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 18 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri jistgħu jeħtieġu li 
kwalunkwe ftehim propost li jkun ġie 
awtorizzat mill-awtoritajiet kompetenti jiġi 
sottomess għall-approvazzjoni fil-laqgħa 
tal-azzjonisti ta’ kull entità fil-grupp li tkun 

1. L-Istati Membri għandhom jeħtieġu li 
kwalunkwe ftehim propost li jkun ġie 
awtorizzat mill-awtoritajiet kompetenti jiġi 
sottomess għall-approvazzjoni fil-laqgħa 
tal-azzjonisti ta’ kull entità fil-grupp li tkun 



AM\922583MT.doc 83/192 PE502.085v01-00

MT

qed tipproponi li tidħol fil-ftehim. F’dan il-
każ, il-ftehim għandu jkun validu biss fir-
rigward ta' dawk il-partijiet li laqgħa tal-
azzjonisti tagħhom tkun approvat il-ftehim.

qed tipproponi li tidħol fil-ftehim. F’dan il-
każ, il-ftehim għandu jkun validu biss fir-
rigward ta' dawk il-partijiet li laqgħa tal-
azzjonisti tagħhom tkun approvat il-ftehim.

Or. en

Emenda 766
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 18 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri jistgħu jeħtieġu li 
kwalunkwe ftehim propost li jkun ġie 
awtorizzat mill-awtoritajiet kompetenti jiġi 
sottomess għall-approvazzjoni fil-laqgħa 
tal-azzjonisti ta’ kull entità fil-grupp li tkun 
qed tipproponi li tidħol fil-ftehim. F’dan il-
każ, il-ftehim għandu jkun validu biss fir-
rigward ta' dawk il-partijiet li laqgħa tal-
azzjonisti tagħhom tkun approvat il-ftehim.

1. L-Istati Membri għandhom jeħtieġu li 
kwalunkwe ftehim propost li jkun ġie 
awtorizzat mill-awtoritajiet kompetenti jiġi 
sottomess għall-approvazzjoni fil-laqgħa 
tal-azzjonisti ta’ kull entità fil-grupp li tkun 
qed tipproponi li tidħol fil-ftehim. F’dan il-
każ, il-ftehim għandu jkun validu biss fir-
rigward ta' dawk il-partijiet li laqgħa tal-
azzjonisti tagħhom tkun approvat il-ftehim.

Or. en

Emenda 767
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 18 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri jistgħu jeħtieġu li 
kwalunkwe ftehim propost li jkun ġie 
awtorizzat mill-awtoritajiet kompetenti jiġi 
sottomess għall-approvazzjoni fil-laqgħa 
tal-azzjonisti ta’ kull entità fil-grupp li tkun 
qed tipproponi li tidħol fil-ftehim. F’dan il-
każ, il-ftehim għandu jkun validu biss fir-
rigward ta' dawk il-partijiet li laqgħa tal-

1. L-Istati Membri jistgħu jeħtieġu li 
kwalunkwe ftehim propost li jkun ġie 
awtorizzat mill-awtoritajiet kompetenti jiġi 
sottomess għall-approvazzjoni fil-laqgħa 
tal-azzjonisti ta’ kull entità fil-grupp li tkun 
qed tipproponi li tidħol fil-ftehim. F’dan il-
każ, il-ftehim għandu jkun validu biss fir-
rigward ta' dawk il-partijiet li laqgħa tal-
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azzjonisti tagħhom tkun approvat il-ftehim. azzjonisti tagħhom tkun approvat il-ftehim 
u wara l-awtorizzazzjoni l-ġdida 
msemmija fis-subparagrafu li jmiss.

Jekk il-ftehim li jkun ġie awtorizzat mill-
awtorità kompetenti ma jkunx approvat 
mil-laqgħat tal-azzjonisti ta’ kull entità ta’ 
grupp li kienet qed tidħol f’dak il-ftehim, 
l-istituzzjonijiet imsemmija fl-
Artikolu 17(1) għandhom jissottomettu 
lis-superviżur tal-konsolidazzjoni 
applikazzjoni għal awtorizzazzjoni tal-
ftehim kif debitament emendat. Is-
subparagrafi 1 u 2 ta’ dan il-paragrafu 
għandhom japplikaw għall-ftehim il-ġdid.
Fejn l-awtoritajiet kompetenti jevalwaw li 
l-fatt li l-ftehim propost inizjalment ma 
kienx approvat mil-laqgħat tal-azzjonisti 
ta’ kull entità ta’ grupp li kienet qed 
tidħol f’dak il-ftehim iqis l-introduzzjoni 
ta’ bidliet fil-ftehim li l-istituzzjonijiet ma 
jkunux introduċew, is-superviżur tal-
konsolidazzjoni għandu jeħtieġ li l-
applikant jissottometti, fi żmien xahrejn, 
ftehim propost rivedut għal 
awtorizzazzjoni ġdida.
Is-subparagrafi 1, 2 u 3 ta’ dan il-
paragrafu għandhom japplikaw għall-
applikazzjoni l-ġdida u l-ftehim il- ġdid.

Or. en

Emenda 768
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 18 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Meta l-Istati Membri jagħmlu użu mill-
alternattiva prevista fil-paragarfu 1, 
għandhom jeħtieġu li skont il-ftehim ta' 
għajnuna finanzjarja tal-grupp, l-
azzjonisti ta’ kull entità fi grupp li se tkun 

imħassar
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parti fil-ftehim jawtorizzaw lill-korp tal-
maniġment rispettiv imsemmi fl-
Artikolu 11 tad-Direttiva 2006/48/KE 
jieħu deċiżjoni li l-entità għandha 
tipprovdi għajnuna finanzjarja skont it-
termini tal-ftehim u skont il-
kundizzjonijiet stabbiliti f’dan il-Kapitolu. 
Ma għandhom ikunu meħtieġa l-ebda 
approvazzjoni mill-azzjonisti jew laqgħa 
addizzjonali għal kwalunkwe tranżazzjoni 
speċifika mwettqa skont il-ftehim.

Or. en

Emenda 769
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 18 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Meta l-Istati Membri jagħmlu użu mill-
alternattiva prevista fil-paragarfu 1, 
għandhom jeħtieġu li skont il-ftehim ta' 
għajnuna finanzjarja tal-grupp, l-azzjonisti 
ta’ kull entità fi grupp li se tkun parti fil-
ftehim jawtorizzaw lill-korp tal-maniġment 
rispettiv imsemmi fl-Artikolu 11 tad-
Direttiva 2006/48/KE jieħu deċiżjoni li l-
entità għandha tipprovdi għajnuna 
finanzjarja skont it-termini tal-ftehim u 
skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan il-
Kapitolu. Ma għandhom ikunu meħtieġa l-
ebda approvazzjoni mill-azzjonisti jew 
laqgħa addizzjonali għal kwalunkwe 
tranżazzjoni speċifika mwettqa skont il-
ftehim.

2. L-Istati Membri għandhom jeħtieġu li 
skont il-ftehim ta' għajnuna finanzjarja tal-
grupp, l-azzjonisti ta’ kull entità fi grupp li 
se tkun parti fil-ftehim jawtorizzaw lill-
korp tal-maniġment rispettiv imsemmi fl-
Artikolu 11 tad-Direttiva 2006/48/KE jieħu 
deċiżjoni li l-entità għandha tipprovdi 
għajnuna finanzjarja skont it-termini tal-
ftehim u skont il-kundizzjonijiet stabbiliti 
f’dan il-Kapitolu. Ma għandhom ikunu 
meħtieġa l-ebda approvazzjoni mill-
azzjonisti jew laqgħa addizzjonali għal 
kwalunkwe tranżazzjoni speċifika mwettqa 
skont il-ftehim.

Or. en

Emenda 770
Pablo Zalba Bidegain
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Proposta għal direttiva
Artikolu 18 – paragrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. Il-ftehim ta’ għajnuna tal-grupp 
għandu jiġi sottomess għall-approvazzjoni 
tal-laqgħa tal-azzjonisti ta’ kull entità ta’ 
grupp li pproponiet li tidħol fil-ftehim fuq 
bażi annwali. Il-ftehim għandu jkun 
validu biss fir-rigward ta’ dawk il-partijiet 
li l-laqgħa tal-azzjonisti tagħhom 
tapprova l-ftehim.

Or. en

Emenda 771
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 18a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 18a
It-trażmissjoni ta’ ftehimiet ta’ għajnuna 
finanzjarja tal-grupp lil awtoritajiet ta’ 

riżoluzzjoni
L-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jittrażmettu lill-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni rilevanti l-ftehimiet ta’ 
għajnuna finanzjarja tal-grupp li jkunu 
awtorizzaw u kwalunkwe tibdil fihom.

Or. en

Emenda 772
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 19
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 19 imħassar

Or. en

Emenda 773
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 19 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Għajnuna finanzjarja tista' tingħata biss 
skont ftehim ta' għajnuna finanzjarja tal-
grupp jekk jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet 
li ġejjin:

1. Għajnuna finanzjarja fi ftehim ta' 
għajnuna finanzjarja tal-grupp tista’ 
tingħata biss jekk jiġu ssodisfati l-
kundizzjonijiet li ġejjin:

Or. en

Emenda 774
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 19 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Għajnuna finanzjarja tista' tingħata biss 
skont ftehim ta' għajnuna finanzjarja tal-
grupp jekk jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet 
li ġejjin:

1. Għajnuna finanzjarja skont l-Artikolu 16 
tista' tingħata biss skont ftehim ta' għajnuna 
finanzjarja tal-grupp jekk jiġu ssodisfati l-
kundizzjonijiet li ġejjin:

Or. en

Emenda 775
Wolf Klinz
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Proposta għal direttiva
Artikolu 19 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) l-għoti tal-għajnuna finanzjarja għandu 
l-għan li jippreserva jew jirristawra l-
istabbiltà finanzjarja tal-grupp kollu;

(b) l-għoti tal-għajnuna finanzjarja għandu 
l-għan li jippreserva jew jirristawra l-
istabbiltà finanzjarja tal-grupp kollu jew 
kwalunkwe waħda mill-entitajiet tal-
grupp;

Or. en

Emenda 776
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 19 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) l-għajnuna finanzjarja tingħata għal 
korrispettiv;

imħassar

Or. en

Emenda 777
Pablo Zalba Bidegain

Proposta għal direttiva
Artikolu 19 – paragrafu 1 – punt fa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(fa) Ir-regoli prudenzjali dwar il-konsum 
ta’ kapital u skoperturi kbar tapplika 
kemm għas-sellief tal-għajnuna 
finanzjarja kif ukoll għar-riċevitur.

Or. en
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Emenda 778
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

 L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ 
standards tekniċi ta' implimentazzjoni biex 
tispeċifika l-kundizzjonijiet stipulati fil-
paragrafu 1.

L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ 
standards tekniċi regolatorji biex 
tispeċifika l-kundizzjonijiet stipulati fil-
paragrafu 1.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Minn perspettiva legali, meta wieħed iqis il-kontenut differenti ta’ RTS u ITS f’10-15 tar-
regolament dwar l-ABE, RTS huma l-mod xieraq biex jiġi indirizzat dan.

Emenda 779
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

 L-ABE għandha tissottometti dak l-abbozz 
ta’ standards tekniċi ta' implimentazzjoni 
għand il-Kummissjoni fi żmien tnax-il 
xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-
Direttiva.

L-ABE għandha tissottometti dak l-abbozz 
ta’ standards tekniċi regolatorji għand il-
Kummissjoni fi żmien tnax-il xahar mid-
data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva.

Or. en

Emenda 780
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 3
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

 Il-Kummissjoni għandha tiġi kkonferita 
bis-setgħa li tadotta dawn l-istandards 
tekniċi implimentattivi mill-ABE skont l-
Artikolu 15 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010.

Il-Kummissjoni għandha tiġi kkonferita 
bis-setgħa li tadotta dawn l-istandards 
tekniċi regolatorji mill-ABE skont il-
proċedura stabbilita fl-Artikoli 10 sa 14 
tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010.

Or. en

Emenda 781
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 20

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 20 imħassar
Deċiżjoni li tingħata għajnuna finanzjarja
Id-deċiżjoni li tingħata għajnuna 
finanzjarja tal-grupp skont il-ftehim 
tittieħed mill-korp tal-maniġment kif 
imsemmi fl-Artikolu 11 tad-
Direttiva 2006/48/KE tal-entità li qed 
tipprovdi l-għajnuna finanzjarja. Dik id-
deċiżjoni għandha tkun iġġustifikata u 
għandha tindika l-għan tal-għajnuna 
finanzjarja proposta. B’mod partikolari, 
id-deċiżjoni għandha tindika:
(a) kif l-għajnuna finanzjarja tippreżerva 
jew tirristawra l-istabbiltà finanzjarja tal-
grupp kollu;
(b) li l-għajnuna finanzjarja ma taqbiżx 
il-kapaċitajiet finanzjarji tal-entità legali 
li qed tipprovdi l-għajnuna finanzjarja;
(c) li l-entità li tipprovdi l-għajnuna 
finanzjarja għandha tkompli tissodisfa r-
rekwiżiti tal-fondi proprji u kwalunkwe 
rekwiżit impost skont l-Artikolu 136(2) 
tad-Direttiva 2006/48/KE.
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Or. en

Emenda 782
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 20 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) kif l-għajnuna finanzjarja tippreżerva 
jew tirristawra l-istabbiltà finanzjarja tal-
grupp kollu;

(a) kif l-għajnuna finanzjarja tippreżerva 
jew tirristawra l-istabbiltà finanzjarja tal-
grupp kollu jew kwalunkwe waħda mill-
entitajiet tal-grupp;

Or. en

Emenda 783
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 20 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) li l-għajnuna finanzjarja mhux se 
tfixkel is-suq uniku.

Or. en

Emenda 784
Mario Mauro, Alfredo Pallone

Proposta għal direttiva
Artikolu 20 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) L-Istati Membri għandhom jiżguraw 
li l-liġijiet nazzjonali tagħhom ma 
jipprevjenux jew ma jimpedux it-twaqqif u 
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ż-żamma ta’ arranġamenti ta’ għajnuna 
intragrupp.

Or. en

Emenda 785
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 21

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 21 imħassar
Dritt ta' oppożizzjoni għall-awtoritajiet 
kompetenti
1. Qabel ma tingħata għajnuna skont 
ftehim ta’ għajnuna finanzjarja tal-grupp, 
il-korp tal-maniġment ta' entità li 
għandha l-ħsieb li tipprovdi għajnuna 
finanzjarja għandu jinnotifika lill-
awtorità kompetenti tiegħu u lill-ABE. In-
notifika għandha tinkludi dettalji tal-
għajnuna proposta.
2. Fi żmien jumejn mid-data tal-wasla ta' 
notifika, l-awtorità kompetenti tista’ 
tipprojbixxi jew tirrestrinġi l-għoti tal-
għajnuna finanzjarja stipulata fl-
Artikolu 19 jekk ma jiġux issodisfati l-
kundizzjonijiet tal-għajnuna finanzjarja 
tal-grupp.
3. L-awtorità kompetenti għandha 
tinforma immedjatament lill-ABE, is-
superviżur tal-konsolidazzjoni u l-
awtoritajiet kompetenti identifikati fl-
Artikolu 131a tad-Direttiva 2006/48/KE, 
bid-deċiżjoni tagħha li tipprojbixxi jew 
tirrestrinġi l-għajnuna finanzjarja.
4. Fejn is-superviżur tal-konsolidazzjoni 
jew l-awtorità kompetenti responsabbli 
għall-entità li qed tirċievi l-għajnuna 
jkollhom oġġezzjonijiet rigward id-
deċiżjoni li tiġi pprojbita jew ristretta l-
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għajnuna finanzjarja, jistgħu jirreferu l-
kwistjoni għand l-ABE u jitolbu l-
assistenza tagħha skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament 1093/2010. F’dak il-każ, l-
ABE tista' taġixxi skont is-setgħat 
ikkonferiti lilha minn dak l-Artikolu. 
B’deroga mil-limitu taż-żmien previst fl-
Artikolu 39, il-paragrafu 1 tar-
Regolament 1093/2010, l-ABE għandha 
tieħu kwalunkwe deċiżjoni skont l-
Artikolu 19(3) tar-Regolament 1093/2010 
fi żmien 48 siegħa.
5. Jekk l-awtorità kompetenti ma 
tipprojbixxix jew ma tirrestrinġix l-
għajnuna finanzjarja fi żmien il-perjodu 
indikat fil-paragrafu 2, l-għajnuna 
finanzjarja tista’ tiġi pprovduta skont it-
termini sottomessi lill-awtorità 
kompetenti.

Or. en

Emenda 786
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 21 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Qabel ma tingħata għajnuna skont 
ftehim ta’ għajnuna finanzjarja tal-grupp, 
il-korp tal-maniġment ta' entità li għandha 
l-ħsieb li tipprovdi għajnuna finanzjarja 
għandu jinnotifika lill-awtorità kompetenti 
tiegħu u lill-ABE. In-notifika għandha 
tinkludi dettalji tal-għajnuna proposta.

1. Meta tingħata għajnuna skont ftehim ta’ 
għajnuna finanzjarja tal-grupp, il-korp tal-
maniġment ta' entità li għandha l-ħsieb li 
tipprovdi għajnuna finanzjarja għandu 
jinnotifika lill-awtorità kompetenti tiegħu 
u, fejn applikabbli, lill-awtorità 
superviżorja konsolidata. In-notifika 
għandha tinkludi dettalji tal-għajnuna 
finanzjarja.

Or. en
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Emenda 787
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 21 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Fi żmien jumejn mid-data tal-wasla ta' 
notifika, l-awtorità kompetenti tista’ 
tipprojbixxi jew tirrestrinġi l-għoti tal-
għajnuna finanzjarja stipulata fl-
Artikolu 19 jekk ma jiġux issodisfati l-
kundizzjonijiet tal-għajnuna finanzjarja 
tal-grupp.

imħassar

Or. en

Emenda 788
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 21 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-awtorità kompetenti għandha 
tinforma immedjatament lill-ABE, is-
superviżur tal-konsolidazzjoni u l-
awtoritajiet kompetenti identifikati fl-
Artikolu 131a tad-Direttiva 2006/48/KE, 
bid-deċiżjoni tagħha li tipprojbixxi jew 
tirrestrinġi l-għajnuna finanzjarja.

imħassar

Or. en

Emenda 789
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 21 – paragrafu 3
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-awtorità kompetenti għandha tinforma 
immedjatament lill-ABE, is-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-awtoritajiet kompetenti 
identifikati fl-Artikolu 131a tad-
Direttiva 2006/48/KE, bid-deċiżjoni tagħha 
li tipprojbixxi jew tirrestrinġi l-għajnuna 
finanzjarja.

3. L-awtorità kompetenti għandha tinforma 
immedjatament lill-ABE, is-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-awtoritajiet kompetenti 
li jipparteċipaw fil-kulleġġi tas-
superviżuri identifikati fl-Artikolu 131a 
tad-Direttiva 2006/48/KE, bid-deċiżjoni 
tagħha li tipprojbixxi jew tirrestrinġi l-
għajnuna finanzjarja.

Or. en

Emenda 790
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 21 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Fejn is-superviżur tal-konsolidazzjoni 
jew l-awtorità kompetenti responsabbli 
għall-entità li qed tirċievi l-għajnuna 
jkollhom oġġezzjonijiet rigward id-
deċiżjoni li tiġi pprojbita jew ristretta l-
għajnuna finanzjarja, jistgħu jirreferu l-
kwistjoni għand l-ABE u jitolbu l-
assistenza tagħha skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament 1093/2010. F’dak il-każ, l-
ABE tista' taġixxi skont is-setgħat 
ikkonferiti lilha minn dak l-Artikolu. 
B’deroga mil-limitu taż-żmien previst fl-
Artikolu 39, il-paragrafu 1 tar-
Regolament 1093/2010, l-ABE għandha 
tieħu kwalunkwe deċiżjoni skont l-
Artikolu 19(3) tar-Regolament 1093/2010 
fi żmien 48 siegħa.

imħassar

Or. en
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Emenda 791
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 21 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Fejn is-superviżur tal-konsolidazzjoni 
jew l-awtorità kompetenti responsabbli 
għall-entità li qed tirċievi l-għajnuna 
jkollhom oġġezzjonijiet rigward id-
deċiżjoni li tiġi pprojbita jew ristretta l-
għajnuna finanzjarja, jistgħu jirreferu l-
kwistjoni għand l-ABE u jitolbu l-
assistenza tagħha skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament 1093/2010. F’dak il-każ, l-
ABE tista' taġixxi skont is-setgħat 
ikkonferiti lilha minn dak l-Artikolu. 
B’deroga mil-limitu taż-żmien previst fl-
Artikolu 39, il-paragrafu 1 tar-
Regolament 1093/2010, l-ABE għandha 
tieħu kwalunkwe deċiżjoni skont l-
Artikolu 19(3) tar-Regolament 1093/2010 
fi żmien 48 siegħa.

imħassar

Or. en

Emenda 792
Danuta Maria Hübner, Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 21 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Fejn is-superviżur tal-konsolidazzjoni 
jew l-awtorità kompetenti responsabbli 
għall-entità li qed tirċievi l-għajnuna 
jkollhom oġġezzjonijiet rigward id-
deċiżjoni li tiġi pprojbita jew ristretta l-
għajnuna finanzjarja, jistgħu jirreferu l-
kwistjoni għand l-ABE u jitolbu l-
assistenza tagħha skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament 1093/2010. F’dak il-każ, l-
ABE tista' taġixxi skont is-setgħat 

imħassar
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ikkonferiti lilha minn dak l-Artikolu. 
B’deroga mil-limitu taż-żmien previst fl-
Artikolu 39, il-paragrafu 1 tar-
Regolament 1093/2010, l-ABE għandha 
tieħu kwalunkwe deċiżjoni skont l-
Artikolu 19(3) tar-Regolament 1093/2010 
fi żmien 48 siegħa.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Jekk l-awtorità kompetenti tal-entità li tipprovdi għajnuna tiddikjara li l-kundizzjonijiet għall-
appoġġ tal-grupp mhumiex sodisfatti u l-provvediment tagħha jista’ jipperikola s-solvenza 
jew il-likwidità ta’ min jagħmel it-trasferiment u għalhekk toħloq theddida għall-istabbiltà 
finanzjarja, m’għandu jkun hemm ebda possibbiltà ulterjuri li din id-deċiżjoni tiġi kkontestata 
u li l-kwistjoni tiġi riferuta lill-ABE. L-ABE ma tistax tkun differenti mid-deċiżjoni meħuda 
mill-awtorità li tipprojbixxi jew tirrestrinġi l-għajnuna. Minħabba l-konsegwenzi fiskali 
potenzjali tal-għoti ta’ għajnuna, dan l-Istat Membru għandu jkollu l-aħħar kelma. 
Għandhom jiġu applikati miżuri oħrajn ta’ intervent bikri.

Emenda 793
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 21 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Fejn is-superviżur tal-konsolidazzjoni 
jew l-awtorità kompetenti responsabbli 
għall-entità li qed tirċievi l-għajnuna 
jkollhom oġġezzjonijiet rigward id-
deċiżjoni li tiġi pprojbita jew ristretta l-
għajnuna finanzjarja, jistgħu jirreferu l-
kwistjoni għand l-ABE u jitolbu l-
assistenza tagħha skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament 1093/2010. F’dak il-każ, l-
ABE tista' taġixxi skont is-setgħat 
ikkonferiti lilha minn dak l-Artikolu. 
B’deroga mil-limitu taż-żmien previst fl-
Artikolu 39, il-paragrafu 1 tar-
Regolament 1093/2010, l-ABE għandha 
tieħu kwalunkwe deċiżjoni skont l-
Artikolu 19(3) tar-Regolament 1093/2010 

4. Fejn is-superviżur tal-konsolidazzjoni 
jew l-awtorità kompetenti responsabbli 
għall-entità li qed tirċievi l-għajnuna 
jkollhom oġġezzjonijiet rigward id-
deċiżjoni li tiġi pprojbita jew ristretta l-
għajnuna finanzjarja, jistgħu, fi żmien 
jumejn, jirreferu l-kwistjoni għand l-ABE 
u jitolbu l-assistenza tagħha skont l-
Artikolu 19 tar-Regolament 1093/2010. 
F’dak il-każ, l-ABE tista' taġixxi skont is-
setgħat ikkonferiti lilha minn dak l-
Artikolu. B’deroga mil-limitu taż-żmien 
previst fl-Artikolu 39, il-paragrafu 1 tar-
Regolament 1093/2010, l-ABE għandha 
tieħu kwalunkwe deċiżjoni skont l-
Artikolu 19(3) tar-Regolament 1093/2010 
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fi żmien 48 siegħa. fi żmien jumejn.

Or. en

Emenda 794
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 21 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Jekk l-awtorità kompetenti ma 
tipprojbixxix jew ma tirrestrinġix l-
għajnuna finanzjarja fi żmien il-perjodu 
indikat fil-paragrafu 2, l-għajnuna 
finanzjarja tista’ tiġi pprovduta skont it-
termini sottomessi lill-awtorità 
kompetenti.

imħassar

Or. en

Emenda 795
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 21 – paragrafu 5a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5a. Id-deċiżjoni li tingħata għajnuna 
finanzjarja li mhix ipprojbita jew ristretta 
mill-awtorità kompetenti u d-deċiżjonijiet 
tal-awtorità kompetenti biex tipprojbixxi 
jew tirrestrinġi l-għajnuna finanzjarja 
għandhom jiġu trażmessi mill-awtoritajiet 
kompetenti lill-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
rilevanti.

Or. en
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Emenda 796
Gianni Pittella

Proposta għal direttiva
Artikolu 21 – paragrafu 5a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
r-regoli fir-reġimi ta’ insolvenza jew ir-
reġimi ta’ riżoluzzjoni speċjali tagħhom 
ma jfixklux iċ-ċertezza legali u l-
infurzabbiltà ta’ tranżazzjonijiet 
intragrupp approvati u mqiegħda fis-seħħ 
skont id-dispożizzjonijiet ta’ dan il-
Kapitolu.

Or. en

Emenda 797
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 22

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 22 imħassar

Or. en

Emenda 798
Jean-Paul Gauzès

Proposta għal direttiva
Artikolu 22 – paragrafu 3 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjonijiet li jkunu daħlu fi ftehim ta’ 
għajnuna finanzjarja tal-grupp skont l-
Artikolu 16 jippubblikaw deskrizzjoni tal-

imħassar
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ftehim u l-ismijiet tal-entitajiet li huma 
parti minnu u jaġġornaw dik l-
informazzjoni mill-inqas kull sena.

Or. en

Emenda 799
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 22 – paragrafu 3 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjonijiet li jkunu daħlu fi ftehim ta’ 
għajnuna finanzjarja tal-grupp skont l-
Artikolu 16 jippubblikaw deskrizzjoni tal-
ftehim u l-ismijiet tal-entitajiet li huma 
parti minnu u jaġġornaw dik l-
informazzjoni mill-inqas kull sena.

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjonijiet li jkunu daħlu fi ftehim ta’ 
għajnuna finanzjarja tal-grupp skont l-
Artikolu 16 jippubblikaw avviż tal-ftehim u 
l-ismijiet tal-entitajiet li huma parti minnu 
u jaġġornaw dik l-informazzjoni mill-inqas 
kull sena.

Or. en

Emenda 800
Diogo Feio

Proposta għal direttiva
Artikolu 22 – paragrafu 3 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjonijiet li jkunu daħlu fi ftehim ta’ 
għajnuna finanzjarja tal-grupp skont l-
Artikolu 16 jippubblikaw deskrizzjoni tal-
ftehim u l-ismijiet tal-entitajiet li huma 
parti minnu u jaġġornaw dik l-
informazzjoni mill-inqas kull sena.

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
istituzzjonijiet li jkunu daħlu fi ftehim ta’ 
għajnuna finanzjarja tal-grupp skont l-
Artikolu 16  jinnotifikaw lill-awtoritajiet 
superviżorji dwar l-eżistenza ta’ ftehimiet 
bħal dawn. M’għandu jkun hemm ebda 
żvelar pubbliku, la rigward l-eżistenza tal-
ftehimiet, u lanqas rigward il-kontenut 
tagħhom, ħlief lill-awtoritajiet 
superviżorji u/jew tar-riżoluzzjoni. Il-
kunfidenzjalità tinkludi nuqqas ta’ żvelar 
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lill-azzjonisti, anki fil-każ ta’ kumpaniji 
elenkati jew innegozjati pubblikament 
b’mod ieħor.

Or. en

Ġustifikazzjoni

L-iżvelar jista’ jwassal għal spekulazzjoni tas-suq u inġinerija finanzjarja, li se jkun ta’ dannu 
għall-istituzzjoni u għall-għanijiet tar-riżoluzzjoni.

Emenda 801
Jean-Paul Gauzès

Proposta għal direttiva
Artikolu 22 – paragrafu 3 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Għandhom japplikaw l-Artikoli 145 sa 
149 tad-Direttiva 2006/48/KE.

imħassar

Or. en

Emenda 802
Jean-Paul Gauzès

Proposta għal direttiva
Artikolu 22 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ 
standards tekniċi regolatorji biex 
tispeċifika l-forma u l-kontenut tad-
deskrizzjoni prevista fil-paragrafu 1. L-
ABE għandha tissottometti dak l-abbozz 
ta’ standards tekniċi regolatorji għand il-
Kummissjoni fi żmien tnax-il xahar mid-
data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva.

imħassar

Or. en
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Emenda 803
Jean-Paul Gauzès

Proposta għal direttiva
Artikolu 22 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Il-Kummissjoni qed tingħata s-setgħa 
sabiex tadotta l-abbozz ta' standards 
tekniċi regolatorji msemmi fl-ewwel 
subparagrafu skont il-proċedura stabbilita 
fl-Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010.

imħassar

Or. en

Emenda 804
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 22a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 22a
Daxxbord ta’ Kundizzjoni Finanzjarja

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
l-awtoritajiet kompetenti, abbażi ta’ 
daxxbord li tinkludi sett ta’ indikaturi tar-
riskju ewlenin relatati mal-kundizzjoni 
finanzjarja tal-istituzzjonijiet, 
jistabbilixxu sellum ta’ miżuri ta’ 
intervent ta’ intensità li tiżdied li jvarjaw 
minn azzjonijiet bikrija biex jikkoreġu 
vulnerabilitajiet finanzjarji potenzjali, sa 
mekkaniżmi urġenti biex jirristawraw l-
vijabbiltà fit-tul ta’ istituzzjoni. 
2. Id-daxxbord imsemmija fil-paragrafu 1 
għandha tinkludi sett ta’ indikaturi tar-
riskju ewlenin li huma utli fl-
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identifikazzjoni ta’ kwalunkwe 
deterjorazzjoni fis-sitwazzjoni finanzjarja 
ta’ istituzzjoni, inkluża r-rata ta’ tkabbir 
annwali ta’ obbligazzjonijiet totali (esklużi 
l-kapital u r-riżervi), il-proporzjon ta’ 
ingranaġġ, il-proporzjon ta’ depożiti tal-
klijent għall-assi totali; il-proporzjon tad-
depożiti tal-klijent għall-obbligazzjonijiet 
totali; il-proporzjon tal-assi peżati bir-
riskju għall-assi totali; u l-proporzjon tas-
self mad-depożitu tal-klijent; 
3. Id-daxxbord għandha tinkludi wkoll 
mill-inqas limiti baxxi, medji u għolja ta’ 
twissija għal kull wieħed mill-indikaturi u 
għall-kundizzjoni finanzjarja ġenerali ta’ 
istituzzjoni, sabiex jiġi ffaċilitat l-
istabbiliment ta’ sellum li jikber ta’ 
interventi superviżorji; 
4. L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ 
standards tekniċi regolatorji biex 
tispeċifika l-indikaturi li għandhom jiġu 
inklużi fid-daxxbord imsemmija f’dan l-
Artikolu kif ukoll il-limiti indikattivi li 
għandhom jiġu relatati ma’ dawn l-
indikaturi kif ukoll il-metodoloġija 
ġenerali għall-kombinament tal-
indikaturi biex jiġi prodott livell ta’ 
twissija ġenerali. 
L-ABE għandha tissottometti dawk l-
abbozzi ta’ standards tekniċi regolatorji 
lill-Kummissjoni fi żmien tnax-il xahar 
mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-
Direttiva. 
Qed tiġi delegata setgħa lill-Kummissjoni 
biex tadotta l-istandards tekniċi 
regolatorji msemmija fl-ewwel 
subparagrafu ta' dan il-paragrafu skont l-
Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010 u l-Artikoli 10 sa 14 tar-
Regolament (UE) Nru 1095/2010.

Or. en
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Emenda 805
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 
x'aktarx ser tikser ir-rekwiżiti tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet 
kompetenti, ikollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom, minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE fejn 
applikabbli, partikolarment, il-miżuri li 
ġejjin:

1. Fejn istituzzjoni x'aktarx ser tikser ir-
rekwiżiti tad-Direttiva 2006/48/KE 
rigward kapital jew likwidità, l-Istati 
Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet kompetenti, ikollhom għad-
dispożizzjoni tagħhom, minbarra l-miżuri 
msemmija fl-Artikolu 136 tad-
Direttiva 2006/48/KE fejn applikabbli, 
partikolarment, il-miżuri li ġejjin:

Or. en

Emenda 806
Sari Essayah

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 
x'aktarx ser tikser ir-rekwiżiti tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet 
kompetenti, ikollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom, minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE fejn 
applikabbli, partikolarment, il-miżuri li 
ġejjin:

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 
x'aktarx ser tikser ir-rekwiżiti tal-fondi 
proprji minimi skont l-Artikolu 87(1) tar-
Regolament (UE) Nru .../201x tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal- ... 
[dwar ir-rekwiżiti prudenzjali għall-
istituzzjonijiet ta’ kreditu u d-ditti ta’ 
investiment], l-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti, 
ikollhom għad-dispożizzjoni tagħhom, 
minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE fejn 
applikabbli, partikolarment, il-miżuri li 
ġejjin:

Or. en
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Ġustifikazzjoni

Sabiex jiġi ċċarat li l-bafers differenti stipulati fis-CRR/CRD IV jistgħu jintużaw mingħajr ma 
jiskattaw miżura ta’ intervent bikri. L-estent tal-ksur taħt is-CRR/CRD IV li jista’ jwassal 
għal intervent huwa vag wisq biex ikun applikabbli f’fażi ta’ intervent bikri. Xi wħud mir-
rekwiżiti fis-CRD IV huma rekwiżiti minimi, jiġifieri Stati Membri individwali jistgħu 
jistabbilixxu r-rekwiżiti tagħhom stess u jistgħu jużaw skattaturi ta’ intervent bikri differenti, 
li ma jipprovdux l-istess kundizzjonijiet.

Emenda 807
Arlene McCarthy

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 
x'aktarx ser tikser ir-rekwiżiti tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet 
kompetenti, ikollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom, minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE fejn 
applikabbli, partikolarment, il-miżuri li 
ġejjin:

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet kompetenti, ikollhom għad-
dispożizzjoni tagħhom, minbarra l-miżuri 
msemmija fl-Artikolu 136 tad-
Direttiva 2006/48/KE fejn applikabbli, 
partikolarment, il-miżuri li ġejjin:

Or. en

Ġustifikazzjoni

Huwa importanti li s-superviżuri jkollhom l-għodod kollha meħtieġa għal intervent bikri biex 
jippermettu li ditta tirkupra fejn ikun possibbli. Għalhekk għandu jkun iċċarat li l-awtoritajiet 
jistgħu japplikaw miżuri rilevanti kull meta jkun meqjus meħtieġ sabiex jiġu indirizzati r-riskji 
ta’ falliment.

Emenda 808
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – parti introduttorja



PE502.085v01-00 106/192 AM\922583MT.doc

MT

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 
x'aktarx ser tikser ir-rekwiżiti tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet 
kompetenti, ikollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom, minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE 
fejn applikabbli, partikolarment, il-miżuri 
li ġejjin:

1. Fejn istituzzjoni x’aktarx li tikser xi 
waħda minn dawn li ġejjin:

i) proporzjon ta’ Grad 1 ta’ Ekwità 
Komuni ta’ 5.75 %
ii) proporzjon ta’ Grad 1 ta’ 7.25 %
iii) proporzjon ta’ fondi proprji ta’ 9.25 %
L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet kompetenti jkollhom għad-
dispożizzjoni tagħhom, minbarra l-miżuri 
msemmija fl-Artikolu 136 tad-
Direttiva 2006/48/KE fejn applikabbli, 
b’mod partikolari, il-miżuri li ġejjin:

Or. en

Ġustifikazzjoni

Il-punt skattatur għal intervent bikri għandu jkun għoli, definiti b’mod ċar u marbut ma’ livell 
ta’ kapital armonizzat taħt is-CRR/CRD 4. L-iskattatur għandu jkun relatat mal-Bafer 
Kapitali ta’ Konservazzjoni. Livell raġonevoli sabiex awtorità kompetenti tikkunsidra 
intervent bikri għandu jkun il-“punt nofsani” tal-bafer, jiġifieri f’livell tal-Grad 1 ta’ Ekwità 
Komuni ta’ 5.75 %. Il-proporzjonijiet proposti għal-Livell 1 u l-fondi proprji huma l-
ekwivalenti ta’ dan il-livell ta’ Grad 1 ta’ Ekwità Komuni.

Emenda 809
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 1. Fejn awtorità kompetenti tqis li 
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x'aktarx ser tikser ir-rekwiżiti tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet 
kompetenti, ikollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom, minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE fejn 
applikabbli, partikolarment, il-miżuri li 
ġejjin:

istituzzjoni ma tissodisfax jew x'aktarx ser 
tikser ir-rekwiżiti tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet 
kompetenti, ikollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom, minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE fejn 
applikabbli, partikolarment, il-miżuri li 
ġejjin:

Or. en

Ġustifikazzjoni

Bidla żgħira biex tafferma li huma l-awtoritajiet kompetenti li jieħdu d-deċiżjoni dwar jekk 
iqisux li ditta tista’ tkun fir-riskju li tikser ir-rekwiżiti tagħha u għalhekk tkun meħtieġa 
azzjoni.

Emenda 810
Gianni Pittella

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 
x'aktarx ser tikser ir-rekwiżiti tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet 
kompetenti, ikollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom, minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE 
fejn applikabbli, partikolarment, il-miżuri 
li ġejjin:

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax ċerti 
livelli predeterminati tal-kapital, is-
superviżuri għandhom jaġixxu sabiex 
jirristawraw kapitalizzazzjoni adegwata 
taħt qafas ta’ azzjoni korrettiva fil-pront. 
Il-livelli tal-kapital huma mkejla mill-
proporzjon tal-kapital regolatorju mal-
assi totali u mill-indikaturi tal-kapital 
ibbażati fis-suq, ikkalkolati abbażi tal-
istandards tekniċi tal-ABE msemmija fil-
paragrafu 2. L-ABE għandha tidentifika 
wkoll żoni differenti ta’ kapital li 
jikkorrispondu għal livelli differenti tal-
kapital.
Miżuri korrettivi mis-superviżuri taħt 
azzjoni korrettiva fil-pront għandhom 
isiru aktar intrużivi meta l-pożizzjoni tal-
kapital tiddeterjora. Is-setgħat 
superviżorji għandhom jinkludu l-miżuri 
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li ġejjin:

Or. en

Emenda 811
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 
x'aktarx ser tikser ir-rekwiżiti tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet 
kompetenti, ikollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom, minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE fejn 
applikabbli, partikolarment, il-miżuri li 
ġejjin:

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 
x'aktarx ser tikser ir-rekwiżiti tad-
Direttiva 2006/48/KE, u b’mod partikolari 
l-Grad 1 ta’ Ekwità Komuni inkluż 
kwalunkwe bafers sistemiċi jew ta’ SIFI u 
rekwiżiti ta’ liwidità, l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet 
kompetenti, ikollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom, minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE fejn 
applikabbli, partikolarment, il-miżuri li 
ġejjin:

Or. en

Emenda 812
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 
x'aktarx ser tikser ir-rekwiżiti tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet 
kompetenti, ikollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom, minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE fejn 

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 
x'aktarx ser tikser [CRD MCR] inklużi fost 
affarijiet oħra rekwiżiti ta’ fondi proprji 
msemmija fl-Artikolu 87(1) tar-
Regolament (UE) Nru ... / 2012 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-... 
[dwar rekwiżiti prudenzjali għall-
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applikabbli, partikolarment, il-miżuri li 
ġejjin:

istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ 
investiment] flimkien ma’ 1.5 % jew 
kundizzjoni finanzjarja tagħha titqies li 
ġiet serjament ipperikolata skont id-
daxxbord ta’ indikaturi msemmija fl-
Artikolu 22a (ġdid), l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet 
kompetenti, ikollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom, minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE fejn 
applikabbli, partikolarment, il-miżuri li 
ġejjin:

Or. en

Emenda 813
Nils Torvalds, Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 
x'aktarx ser tikser ir-rekwiżiti tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet 
kompetenti, ikollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom, minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE fejn 
applikabbli, partikolarment, il-miżuri li 
ġejjin:

1. Fejn istituzzjoni ma tissodisfax jew 
x'aktarx ser tikser ir-rekwiżiti minimi ta’ 
fondi proprji skont l-Artikolu 87(1) tar-
Regolament (UE) Nru ... / 201x tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-... 
[dwar rekwiżiti prudenzjali għall-
istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ 
investiment], l-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti, 
ikollhom għad-dispożizzjoni tagħhom, 
minbarra l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 136 tad-Direttiva 2006/48/KE fejn 
applikabbli, partikolarment, il-miżuri li 
ġejjin:

Or. en

Emenda 814
Diogo Feio
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Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) jeħtieġu li l-maniġment tal-istituzzjoni 
jimplimenta waħda jew aktar mill-
arranġamenti u l-miżuri stabbiliti fil-pjan 
ta’ rkupru;

(a) jeħtieġu li l-maniġment tal-istituzzjoni 
jimplimenta waħda jew aktar mill-
arranġamenti u l-miżuri stabbiliti fil-pjan 
ta’ rkupru, jew jaġġorna dan il-pjan ta’ 
rkupru meta ċ-ċirkostanzi li wasslu għall-
Intervent Bikri huma differenti mis-
suppożizzjonijiet stipulati fil-pjan ta’ 
rkupru inizjali;

Or. en

Emenda 815
Gianni Pittella

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt aa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(aa) jeħtieġu rikapitalizzazzjoni;
(ab) jissospendu d-distribuzzjoni tad-
dividendi;
(ac) jirrestrinġu t-tkabbir tal-assi;
(ad) jiddisponu mill-assi;
(ae) jimponu miżuri ta’ riorganizzazzjoni;
(af) jimponu likwidazzjoni meta l-
istituzzjoni tonqos milli tirristawra 
kapitalizzazzjoni adegwata;

Or. en

Emenda 816
Diogo Feio

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt b
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) jeħtieġu li l-maniġment tal-istituzzjoni 
jeżamina s-sitwazzjoni, jidentifika miżuri 
sabiex tingħeleb kwalunkwe problema 
identifikata u jfassal pjan ta' azzjoni sabiex 
jingħelbu dawk il-problemi u skeda taż-
żmien għall-implimentazzjoni tiegħu;

(b) wara verifika ta’ suppożizzjonijiet 
differenti, jeħtieġu li l-maniġment tal-
istituzzjoni jeżamina s-sitwazzjoni, 
jidentifika miżuri sabiex tingħeleb 
kwalunkwe problema identifikata u jfassal 
pjan ta' rkupru ġdid sabiex jingħelbu dawk 
il-problemi u skeda taż-żmien għall-
implimentazzjoni tiegħu;

Or. en

Emenda 817
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) jeħtieġu li l-maniġment tal-istituzzjoni 
jeżamina s-sitwazzjoni, jidentifika miżuri 
sabiex tingħeleb kwalunkwe problema 
identifikata u jfassal pjan ta' azzjoni sabiex 
jingħelbu dawk il-problemi u skeda taż-
żmien għall-implimentazzjoni tiegħu;

(b) fejn meħtieġ lil hinn mill-kontenut tal-
pjan ta’ rkupru, jeħtieġu li l-maniġment 
tal-istituzzjoni jeżamina s-sitwazzjoni, 
jidentifika miżuri sabiex tingħeleb 
kwalunkwe problema identifikata u jfassal 
pjan ta' azzjoni sabiex jingħelbu dawk il-
problemi u skeda taż-żmien għall-
implimentazzjoni tiegħu;

Or. en

Emenda 818
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) jeħtieġu li l-maniġment tal-istituzzjoni 
jlaqqa’, jew jekk il-maniġiment jonqos 

(c) jeħtieġu li l-maniġment tal-istituzzjoni 
jlaqqa’, jew jekk il-maniġiment jonqos 
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milli jikkonforma ma' dan ir-rekwiżit 
ilaqqgħu direttament, il-laqgħa tal-
azzjonisti tal-istituzzjoni, jipproponu l-
aġenda u l-adozzjoni ta' ċerti deċiżjonijiet;

milli jikkonforma ma' dan ir-rekwiżit 
ilaqqgħu direttament, il-laqgħa tal-
azzjonisti tal-istituzzjoni, jipproponu l-
aġenda u l-adozzjoni ta' ċerti deċiżjonijiet 
skont il-pjan ta’ rkupru jew il-pjan ta’ 
azzjoni msemmi fil-punt (b), jew, fejn 
meħtieġ, deċiżjonijiet oħrajn;

Or. en

Emenda 819
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) jeħtieġu li l-maniġment tal-
istituzzjoni jipprovdi minuti tal-laqgħat 
tal-bord ta’ tmexxija;

Or. en

Emenda 820
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt cb (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(cb) jipparteċipaw f’laqgħat tal-bord ta’ 
tmexxija tal-istituzzjoni;

Or. en

Emenda 821
Diogo Feio



AM\922583MT.doc 113/192 PE502.085v01-00

MT

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) jeħtieġu li l-maniġiment tal-istituzzjoni 
jneħħi u jissostitwixxi membru tal-bord 
wieħed jew aktar jew diretturi maniġerjali 
jekk jinstab li dawn il-persuni mhumiex 
kompetenti biex iwettqu d-dmirijiet 
tagħhom skont l-Artikolu 11 tad-
Direttiva 2006/48/KE;

(d) jissostitwixxu l-maniġiment għoli tal-
istituzzjoni u jissostitwixxu membru tal-
bord wieħed jew aktar jekk jinstab li dawn 
il-persuni mhumiex kompetenti biex 
iwettqu d-dmirijiet tagħhom skont l-
Artikolu 11 tad-Direttiva 2006/48/KE, jew 
f’każijiet ta’ frodi jew ta’ maniġment 
ħażin bil-provi;

Or. en

Ġustifikazzjoni

F’konformità mal-emendi proposti għall-premessi 29 u 46. Is-sostituzzjoni m’għandhiex tkun 
awtomatika iżda għandha tiddependi fuq il-fatturi marbuta mal-ċirkostanzi li wasslu għas-
sitwazzjoni.

Emenda 822
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) jeħtieġu li l-maniġiment tal-istituzzjoni 
jneħħi u jissostitwixxi membru tal-bord 
wieħed jew aktar jew diretturi maniġerjali 
jekk jinstab li dawn il-persuni mhumiex 
kompetenti biex iwettqu d-dmirijiet 
tagħhom skont l-Artikolu 11 tad-
Direttiva 2006/48/KE;

(d) jeħtieġu li l-maniġiment tal-istituzzjoni 
jneħħi u jissostitwixxi membru tal-bord 
wieħed jew aktar jew diretturi maniġerjali 
jekk jinstab li dawn il-persuni mhumiex 
kompetenti biex iwettqu d-dmirijiet 
tagħhom skont l-Artikolu 11 tad-
Direttiva 2006/48/KE, jew fil-każijiet ta’ 
frodi jew maniġment ħażin bil-provi;

Or. en
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Emenda 823
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) jeħtieġu li l-maniġiment tal-istituzzjoni 
jneħħi u jissostitwixxi membru tal-bord 
wieħed jew aktar jew diretturi maniġerjali 
jekk jinstab li dawn il-persuni mhumiex 
kompetenti biex iwettqu d-dmirijiet 
tagħhom skont l-Artikolu 11 tad-
Direttiva 2006/48/KE;

(d) jeħtieġu li l-maniġiment tal-istituzzjoni 
jneħħi u jissostitwixxi membru tal-bord 
wieħed jew aktar jew diretturi maniġerjali 
wara li jinfurmaw lill-azzjonisti, jekk 
jinstab li dawn il-persuni mhumiex 
kompetenti biex iwettqu d-dmirijiet 
tagħhom skont l-Artikolu 11 tad-
Direttiva 2006/48/KE;

Or. en

Emenda 824
Diogo Feio

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) jeħtieġu li l-maniġment tal-istituzzjoni 
jfassal pjan għan-negozjar dwar ir-
ristrutturar ta’ dejn ma’ xi wħud mill-
kredituri tagħha jew magħhom kollha;

imħassar

Or. en

Emenda 825
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt e



AM\922583MT.doc 115/192 PE502.085v01-00

MT

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) jeħtieġu li l-maniġment tal-istituzzjoni 
jfassal pjan għan-negozjar dwar ir-
ristrutturar ta’ dejn ma’ xi wħud mill-
kredituri tagħha jew magħhom kollha;

(e) jeħtieġu li l-maniġment tal-istituzzjoni 
jfassal pjan għan-negozjar dwar ir-
ristrutturar ta’ dejn ma’ xi wħud mill-
kredituri tagħha jew magħhom kollha 
għall-użu jekk ikun strettament meħtieġ 
meta l-bank javviċina l-punt ta’ 
riżoluzzjoni;

Or. en

Ġustifikazzjoni

Din hija miżura estensiva li għandha tintuża biss jekk tkun meqjusa bħala assolutament 
meħtieġa.

Emenda 826
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) jeħtieġu li l-maniġment tal-istituzzjoni 
jfassal pjan għan-negozjar dwar ir-
ristrutturar ta’ dejn ma’ xi wħud mill-
kredituri tagħha jew magħhom kollha;

(e) jeħtieġu li l-maniġment tal-istituzzjoni 
jfassal pjan għan-negozjar dwar ir-
ristrutturar ta’ dejn ma’ xi wħud mill-
kredituri tagħha jew magħhom kollha, 
skont il-pjan ta’ rkupru;

Or. en

Emenda 827
Diogo Feio

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt f
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) jakkwistaw, inkluż permezz ta’ 
spezzjonijiet fuq il-post, l-informazzjoni 
kollha meħtieġa sabiex iħejju għar-
riżoluzzjoni tal-istituzzjoni, inkluż billi 
jwettqu evalwazzjoni tal-assi u l-
obbligazzjonijiet tal-istituzzjoni;

imħassar

Or. en

Emenda 828
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) jakkwistaw, inkluż permezz ta’ 
spezzjonijiet fuq il-post, l-informazzjoni 
kollha meħtieġa sabiex iħejju għar-
riżoluzzjoni tal-istituzzjoni, inkluż billi 
jwettqu evalwazzjoni tal-assi u l-
obbligazzjonijiet tal-istituzzjoni;

imħassar

Or. en

Ġustifikazzjoni

Ittrasferit għal paragrafu ġdid, l-Artikolu 23 - paragrafu 1a (ġdid).

Emenda 829
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) jakkwistaw, inkluż permezz ta’ 
spezzjonijiet fuq il-post, l-informazzjoni 

(f) jakkwistaw, inkluż permezz ta’ 
spezzjonijiet fuq il-post, l-informazzjoni 
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kollha meħtieġa sabiex iħejju għar-
riżoluzzjoni tal-istituzzjoni, inkluż billi 
jwettqu evalwazzjoni tal-assi u l-
obbligazzjonijiet tal-istituzzjoni;

kollha meħtieġa biex jaġġornaw il-pjan 
tar-riżoluzzjoni sabiex iħejju għar-
riżoluzzjoni eventwali tal-istituzzjoni, 
inkluż billi jwettqu evalwazzjoni tal-assi u 
l-obbligazzjonijiet tal-istituzzjoni skont l-
Artikolu 30.

Or. en

Emenda 830
Diogo Feio

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) jikkuntattjaw xerrejja potenzjali sabiex 
jippreparaw għar-riżoluzzjoni tal-
istituzzjoni, skont il-kundizzjonijiet 
stipulati fl-Artikolu 33 (2) u d-
dispożizzjonijiet dwar il-kunfidenzjalità 
stabbiliti fl-Artikolu 77.

imħassar

Or. en

Emenda 831
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) jikkuntattjaw xerrejja potenzjali sabiex 
jippreparaw għar-riżoluzzjoni tal-
istituzzjoni, skont il-kundizzjonijiet 
stipulati fl-Artikolu 33 (2) u d-
dispożizzjonijiet dwar il-kunfidenzjalità 
stabbiliti fl-Artikolu 77.

imħassar

Or. en
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Ġustifikazzjoni

Ittrasferit għal paragrafu ġdid, l-Artikolu 23 - paragrafu 1a (ġdid).

Emenda 832
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) jikkuntattjaw xerrejja potenzjali sabiex 
jippreparaw għar-riżoluzzjoni tal-
istituzzjoni, skont il-kundizzjonijiet 
stipulati fl-Artikolu 33 (2) u d-
dispożizzjonijiet dwar il-kunfidenzjalità 
stabbiliti fl-Artikolu 77.

imħassar

Or. en

Emenda 833
Gianni Pittella

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jagħtu lill-
awtoritajiet nazzjonali tar-riżoluzzjoni l-
istess setgħat amministrattivi ta’ 
riżoluzzjoni.

Or. en

Emenda 834
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
l-awtorità kompetenti tfassal Kodiċi ta’ 
Kondotta dwar il-valutazzjoni jekk l-
istituzzjoni x’aktarx li tikser ir-rekwiżiti 
tad-Direttiva 2006/48/KE.

Or. en

Emenda 835
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Jekk l-istituzzjoni tikser ir-rekwiżiti 
tad-Direttiva 2006/48/KE u ma hemm 
ebda prospett raġonevoli li miżuri ta’ 
intervent bikri jew azzjoni alternattiva tas-
settur privat jew superviżorja tipprevjeni 
lill-istituzzjoni milli tissodisfa l-
kundizzjonijiet għar-riżoluzzjoni, u l-
kundizzjonijiet fil-paragrafu 1 jiġu  
sodisfatti, l-awtorità tar-riżoluzzjoni 
għandu jkollha s-setgħa li:
(a) takkwista, inkluż permezz ta’ 
spezzjonijiet fuq il-post, l-informazzjoni 
kollha meħtieġa sabiex tħejji għar-
riżoluzzjoni tal-istituzzjoni, inkluż billi 
twettaq evalwazzjoni tal-assi u l-
obbligazzjonijiet tal-istituzzjoni;
(b) tikkuntattja xerrejja potenzjali sabiex 
jippreparaw għar-riżoluzzjoni tal-
istituzzjoni, skont il-kundizzjonijiet 
stipulati fl-Artikolu 33(2) u d-
dispożizzjonijiet dwar il-kunfidenzjalità 
stabbiliti fl-Artikolu 77.

Or. en
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Ġustifikazzjoni

(f) u (g) iċajpru l-qsim tar-responsabbiltà bejn is-superviżur u l-awtorità tar-riżoluzzjoni. L-
emenda tiċċara li l-awtorità tar-riżoluzzjoni hija responsabbli għal miżuri ta’ riżoluzzjoni u 
tneħħi l-possibbiltà ta’ kwalunkwe kunflitt ta’ interess potenzjali għas-superviżur

Emenda 836
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1b. L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ 
standards tekniċi ta’ implimentazzjoni li 
jispeċifika l-kontenut tal-Kodiċi ta’ 
Kondotta msemmi fil-paragrafu 
preċedenti.
L-ABE għandha tissottometti dawk l-
abbozzi tal-istandards tekniċi ta’ 
implimentazzjoni għand il-Kummissjoni fi 
żmien tnax-il xahar mid-data tad-dħul fis-
seħħ ta’ din id-Direttiva.
Tingħata setgħa lill-Kummissjoni sabiex 
tadotta l-istandards tekniċi tal-
implimentazzjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu skont l-Artikolu 15 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

Or. en

Emenda 837
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ 
standards tekniċi ta' implimentazzjoni 
sabiex tiżgura applikazzjoni konsistenti 

imħassar



AM\922583MT.doc 121/192 PE502.085v01-00

MT

tal-miżuri previsti fil-paragrafu 1 ta' dan 
l-Artikolu.
L-ABE għandha tissottometti dak l-abbozz 
ta’ standards tekniċi ta' implimentazzjoni 
għand il-Kummissjoni fi żmien tnax-il 
xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din 
id-Direttiva.
Qed tingħata s-setgħa lill-Kummissjoni li 
tadotta l-istandards tekniċi ta’ 
implimentazzjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu bi qbil mal-Artikolu 15 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Dawn il-miżuri huma relatati mal-għodod superviżorji skont l-Artikolu 136 tad-
Direttiva 2006/48/KE. Din għandha tiġi sostitwita bl-Artikolu 99 tas-CRD IV, li ma jinkludix 
standards tekniċi ta’ implimentazzjoni. Din il-bidla għalhekk issir biex tiġi żgurata 
konsistenza.

Emenda 838
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 2 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

 L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ 
standards tekniċi ta' implimentazzjoni 
sabiex tiżgura applikazzjoni konsistenti tal-
miżuri previsti fil-paragrafu 1 ta' dan l-
Artikolu.

L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ 
standards tekniċi ta' implimentazzjoni 
sabiex tiżgura applikazzjoni konsistenti tal-
miżuri previsti fil-paragrafu 1 ta' dan l-
Artikolu u l-Artikolu 64 tas-CRR [daħħal 
regolament XX].

Or. en

Emenda 839
Sławomir Nitras
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Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 2 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

 L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ 
standards tekniċi ta' implimentazzjoni 
sabiex tiżgura applikazzjoni konsistenti tal-
miżuri previsti fil-paragrafu 1 ta' dan l-
Artikolu.

L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ linji 
gwida ta' implimentazzjoni sabiex tiżgura 
applikazzjoni konsistenti tal-miżuri previsti 
fil-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu.

Or. en

Emenda 840
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 2 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-ABE għandha tissottometti dak l-abbozz 
ta’ standards tekniċi ta' implimentazzjoni 
għand il-Kummissjoni fi żmien tnax-il 
xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-
Direttiva.

L-ABE għandha tissottometti dak l-abbozz 
ta’ standards tekniċi regolatorji għand il-
Kummissjoni fi żmien tnax-il xahar mid-
data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva.

Or. en

Emenda 841
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 2 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-ABE għandha tissottometti dak l-abbozz 
ta’ standards tekniċi ta' implimentazzjoni 
għand il-Kummissjoni fi żmien tnax-il 
xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-
Direttiva.

L-ABE għandha tissottometti dak l-abbozz 
ta’ linji gwida ta' implimentazzjoni għand 
il-Kummissjoni fi żmien tnax-il xahar mid-
data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva.
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Or. en

Emenda 842
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 2 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Qed tingħata s-setgħa lill-Kummissjoni li 
tadotta l-istandards tekniċi ta’ 
implimentazzjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu bi qbil mal-Artikolu 15 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

imħassar

Or. en

Emenda 843
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 2 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni tingħata s-setgħa tadotta l-
istandards tekniċi ta’ implimentazzjoni 
msemmija fl-ewwel subparagrafu skont l-
Artikolu 15 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010.

Il-Kummissjoni tingħata s-setgħa tadotta l-
istandards tekniċi regolatorji msemmija fl-
ewwel subparagrafu skont il-proċedura 
stabbilita fl-Artikoli 10 sa 14 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

Or. en

Emenda 844
Olle Ludvigsson

Proposta għal direttiva
Artikolu 23 – paragrafu 2 – subparagrafu 3a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-applikazzjoni tal-miżura (d) fil-
paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għandha 
tkun mingħajr preġudizzju għad-
dispożizzjonijiet dwar ir-rappreżentazzjoni 
tal-impjegati fil-bordijiet tal-kumpaniji kif 
stipulat mil-leġiżlazzjoni nazzjonali jew 
fil-prattika.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Peress li l-impjegati huma partijiet interessati ewlenin fi proċess ta’ rkupru, għandu jiġi 
ċċarat li d-dispożizzjonijiet ta’ din id-Direttiva ma jdgħajfux jew ma jfixklux regoli nazzjonali 
dwar rappreżentanza tal-impjegati.

Emenda 845
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 23a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 23a
Skont l-Artikolu 6(2) tad-Direttiva 
2003/6/KE, l-awtoritajiet kompetenti 
jistgħu jittardjaw l-iżvelar pubbliku tal-
applikazzjoni ta’ miżuri ta’ intervent bikri 
skont dan l-Artikolu li altrimenti kien 
ikun meħtieġ skont l-Artikolu 6(1) tad-
Direttiva 2003/6/KE, fejn iqisu li huwa 
meħtieġ u xieraq sabiex tiġi żgurata l-
effettività tal-pjan ta’ rkupru u l-miżuri 
ta’ intervent bikri. L-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li dewmien simili 
jista’ jiġi applikat għal kwalunkwe żvelar 
meħtieġ taħt ir-regoli ta’ elenkar rilevanti.

Or. en
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Ġustifikazzjoni

L-awtoritajiet kompetenti għandu jkollhom l-għodod biex jiżguraw li l-pjanijiet ta’ rkupru u l-
miżuri ta’ intervent bikri jkunu effettivi. Huma għandhom ikunu jistgħu jittardjaw rekwiżiti ta’ 
żvelar pubbliku u jevitaw il-konsegwenza mhux intenzjonata ta’ tħaffif tar-riżoluzzjoni.

Emenda 846
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 24

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 24 imħassar

Or. en

Ġustifikazzjoni

Il-possibbiltà li jinħatar maniġer speċjali diġà fil-fażi ta’ intervent bikri hija dubjuża mill-
perspettiva proprjetarja u din id-dispożizzjoni għandha għalhekk tiġi ttrasferita għall-fażi ta’ 
riżoluzzjoni. Ara l-proposta għall-Artikolu 57a ġdid. Jeħtieġ li jkun hemm distinzjoni ċara 
bejn il-fażi ta’ rkupru u r-riżoluzzjoni.

Emenda 847
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 24

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 24 imħassar

Or. en

Emenda 848
Jean-Paul Gauzès
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Proposta għal direttiva
Artikolu 24 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Meta jkun hemm deterjorazzjoni 
sinifikanti fis-sitwazzjoni finanzjarja ta’ 
istituzzjoni, jew fejn ikun hemm ksur serju 
tal-liġi, ir-regolamenti jew l-avviżi legali 
jew irregolaritajiet amministrattivi serji u 
miżuri oħra li jittieħdu skont l-Artikolu 23 
mhumiex biżżejjed biex jirriversjaw dik id-
deterjorazzjoni, l-Istati Membri għandhom 
jiżguraw liawtoritajiet kompetenti jkunu 
jistgħu jaħtru maniġer speċjali sabiex 
jissostitwixxi l-maniġment tal-istituzzjoni. 
L-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jippubblikaw il-ħatra ta' maniġer speċjali. 
L-Istati Membri għandhom jiżguraw ukoll 
li l-maniġer speċjali jkollu l-kwalifiki, l-
abbiltà u l-għarfien meħtieġa sabiex 
iwettaq il-funzjonijiet tiegħu jew tagħha.

1. Meta jkun hemm deterjorazzjoni 
sinifikanti jew deterjorament sinifikanti 
imminenti prevedibbli fis-sitwazzjoni 
finanzjarja ta’ istituzzjoni, jew fejn ikun 
hemm ksur serju tal-liġi, ir-regolamenti 
jew l-avviżi legali jew irregolaritajiet 
amministrattivi serji, jew fejn il-
maniġment tal-istituzzjoni ma jkunx jista’ 
jibqa’ jsir f’kundizzjonijiet normali, u 
miżuri oħra stabbiliti fl-Artikolu 23 
jitqiesu li mhumiex biżżejjed biex 
jirriversjaw dik id-deterjorazzjoni, l-Istati 
Membri għandhom jiżguraw liawtoritajiet 
kompetenti jkunu jistgħu jaħtru maniġer 
speċjali sabiex jissostitwixxi l-maniġment 
tal-istituzzjoni. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jippubblikaw il-ħatra ta' 
maniġer speċjali. L-Istati Membri 
għandhom jiżguraw ukoll li l-maniġer 
speċjali jkollu l-kwalifiki, l-abbiltà u l-
għarfien meħtieġa sabiex iwettaq il-
funzjonijiet tiegħu jew tagħha.

Or. en

Emenda 849
Gianni Pittella

Proposta għal direttiva
Artikolu 24 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Meta jkun hemm deterjorazzjoni 
sinifikanti fis-sitwazzjoni finanzjarja ta’ 
istituzzjoni, jew fejn ikun hemm ksur serju 
tal-liġi, ir-regolamenti jew l-avviżi legali 
jew irregolaritajiet amministrattivi serji u 
miżuri oħra li jittieħdu skont l-Artikolu 23 
mhumiex biżżejjed biex jirriversjaw dik id-
deterjorazzjoni, l-Istati Membri għandhom 

1. Meta jkun hemm deterjorazzjoni 
sinifikanti fis-sitwazzjoni finanzjarja ta’ 
istituzzjoni, jew fejn ikun hemm ksur serju 
tal-liġi, ir-regolamenti jew l-avviżi legali 
jew irregolaritajiet amministrattivi serji u 
miżuri oħra previsti fl-Artikolu 23 
mhumiex biżżejjed biex jirriversjaw dik id-
deterjorazzjoni, l-Istati Membri għandhom 



AM\922583MT.doc 127/192 PE502.085v01-00

MT

jiżguraw liawtoritajiet kompetenti jkunu 
jistgħu jaħtru maniġer speċjali sabiex 
jissostitwixxi l-maniġment tal-istituzzjoni. 
L-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jippubblikaw il-ħatra ta' maniġer speċjali. 
L-Istati Membri għandhom jiżguraw ukoll 
li l-maniġer speċjali jkollu l-kwalifiki, l-
abbiltà u l-għarfien meħtieġa sabiex 
iwettaq il-funzjonijiet tiegħu jew tagħha.

jiżguraw liawtoritajiet kompetenti jkunu 
jistgħu jaħtru maniġer jew maniġers 
speċjali sabiex jissostitwixxu l-maniġment 
tal-istituzzjoni. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jippubblikaw il-ħatra ta' 
maniġer speċjali. L-Istati Membri 
għandhom jiżguraw ukoll li l-maniġer 
speċjali jkollu l-kwalifiki, l-abbiltà u l-
għarfien meħtieġa sabiex iwettaq il-
funzjonijiet tiegħu jew tagħha.

Or. en

Emenda 850
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 24 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Meta jkun hemm deterjorazzjoni 
sinifikanti fis-sitwazzjoni finanzjarja ta’ 
istituzzjoni, jew fejn ikun hemm ksur serju 
tal-liġi, ir-regolamenti jew l-avviżi legali 
jew irregolaritajiet amministrattivi serji u 
miżuri oħra li jittieħdu skont l-Artikolu 23 
mhumiex biżżejjed biex jirriversjaw dik id-
deterjorazzjoni, l-Istati Membri għandhom 
jiżguraw liawtoritajiet kompetenti jkunu 
jistgħu jaħtru maniġer speċjali sabiex 
jissostitwixxi l-maniġment tal-istituzzjoni. 
L-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jippubblikaw il-ħatra ta' maniġer speċjali. 
L-Istati Membri għandhom jiżguraw ukoll 
li l-maniġer speċjali jkollu l-kwalifiki, l-
abbiltà u l-għarfien meħtieġa sabiex 
iwettaq il-funzjonijiet tiegħu jew tagħha.

1. Meta jkun hemm deterjorazzjoni 
sinifikanti fis-sitwazzjoni finanzjarja ta’ 
istituzzjoni, jew fejn ikun hemm ksur serju 
tal-liġi, ir-regolamenti jew l-avviżi legali 
jew irregolaritajiet amministrattivi serji u 
miżuri oħra li jittieħdu skont l-Artikolu 23 
mhumiex biżżejjed biex jirriversjaw dik id-
deterjorazzjoni, f’tali termini li, jekk ma 
tittieħed ebda azzjoni, l-awtorità tar-
riżoluzzjoni fil-futur qarib ikollha 
tiddetermina, skont l-Artikolu 27, li l-
istituzzjoni tkun qed tfalli jew x’aktarx li 
tfalli, l-Istati Membri għandhom jiżguraw 
liawtoritajiet kompetenti jkunu jistgħu, 
f’konsultazzjoni mal-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni, jaħtru maniġer speċjali sabiex 
jissostitwixxi l-maniġment tal-istituzzjoni. 
L-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jippubblikaw il-ħatra ta' maniġer speċjali. 
L-Istati Membri għandhom jiżguraw ukoll 
li l-maniġer speċjali jkollu l-kwalifiki, l-
abbiltà u l-għarfien meħtieġa sabiex 
iwettaq il-funzjonijiet tiegħu jew tagħha.
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Or. en

Emenda 851
Leonardo Domenici

Proposta għal direttiva
Artikolu 24 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Meta jkun hemm deterjorazzjoni 
sinifikanti fis-sitwazzjoni finanzjarja ta’ 
istituzzjoni, jew fejn ikun hemm ksur serju 
tal-liġi, ir-regolamenti jew l-avviżi legali 
jew irregolaritajiet amministrattivi serji u 
miżuri oħra li jittieħdu skont l-Artikolu 23 
mhumiex biżżejjed biex jirriversjaw dik id-
deterjorazzjoni, l-Istati Membri għandhom 
jiżguraw liawtoritajiet kompetenti jkunu 
jistgħu jaħtru maniġer speċjali sabiex 
jissostitwixxi l-maniġment tal-istituzzjoni. 
L-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jippubblikaw il-ħatra ta' maniġer speċjali. 
L-Istati Membri għandhom jiżguraw ukoll 
li l-maniġer speċjali jkollu l-kwalifiki, l-
abbiltà u l-għarfien meħtieġa sabiex 
iwettaq il-funzjonijiet tiegħu jew tagħha.

1. Meta jkun hemm deterjorazzjoni 
sinifikanti fis-sitwazzjoni finanzjarja ta’ 
istituzzjoni, jew fejn ikun hemm ksur serju 
tal-liġi, ir-regolamenti jew l-avviżi legali 
jew irregolaritajiet amministrattivi serji u 
miżuri oħra previsti fl-Artikolu 23 
mhumiex biżżejjed biex jirriversjaw dik id-
deterjorazzjoni, l-Istati Membri għandhom 
jiżguraw liawtoritajiet kompetenti jkunu 
jistgħu jaħtru maniġer jew maniġers 
speċjali sabiex jissostitwixxu l-maniġment 
tal-istituzzjoni. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jippubblikaw il-ħatra ta' 
maniġer speċjali. L-Istati Membri 
għandhom jiżguraw ukoll li l-maniġer 
speċjali jkollu l-kwalifiki, l-abbiltà u l-
għarfien meħtieġa sabiex iwettaq il-
funzjonijiet tiegħu jew tagħha.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Il-possibbiltà li jinħatar aktar minn maniġer speċjali wieħed tista’ tkun xierrqa fil-każ ta’ 
istituzzjonijiet kbar u kumplessi.

Emenda 852
Gianni Pittella

Proposta għal direttiva
Artikolu 24 – paragrafu 1a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-funzjonijiet tal-laqgħa ġenerali 
għandhom ikunu sospiżi bl-effett tal-ħatra 
ta’ maniġer speċjali ħlief kif previst fil-
paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu.

Or. en

Emenda 853
Leonardo Domenici

Proposta għal direttiva
Artikolu 24 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-funzjonijiet tal-laqgħa ġenerali 
għandhom ikunu sospiżi bl-effett tal-ħatra 
ta’ maniġer speċjali ħlief kif previst fil-
paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Ir-rwol tal-azzjonisti matul il-maniġment speċjali (MS) jeħtieġ kjarifika. Għal dan il-għan, ġie 
propost paragrafu ġdid.

Emenda 854
Gianni Pittella

Proposta għal direttiva
Artikolu 24 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Il-maniġer speċjali għandu jkollu s-
setgħat kollha tal-maniġment tal-
istituzzjoni taħt l-istatuti tal-istituzzjoni u 
taħt il-liġi nazzjonali, inkluża s-setgħa li 
jeżerċita l-funzjonijiet amministrattivi 

2. Il-maniġer speċjali għandu jkollu s-
setgħat kollha tal-maniġment tal-
istituzzjoni taħt l-istatuti tal-istituzzjoni u 
taħt il-liġi nazzjonali, inkluża s-setgħa li 
jeżerċita l-funzjonijiet amministrattivi 
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kollha tal-maniġment tal-istituzzjoni. 
Madankollu, il-maniġer speċjali jista' 
jeżerċita s-setgħa li jsejjaħ il-laqgħa 
ġenerali tal-azzjonisti tal-istituzzjoni u biex 
jistabbilixxi aġenda bil-kunsens minn qabel 
tal-awtorità kompetenti biss.

kollha tal-maniġment tal-istituzzjoni. 
Madankollu, il-maniġer speċjali jista' 
jeżerċita s-setgħa li jsejjaħ il-laqgħa 
ġenerali tal-azzjonisti tal-istituzzjoni u biex 
jistabbilixxi aġenda biss bil-kunsens minn 
qabel tal-awtorità kompetenti.

Or. en

Emenda 855
Diogo Feio

Proposta għal direttiva
Artikolu 24 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Il-maniġer speċjali għandu:
(1) Iwettaq valutazzjoni ġusta tal-
kumpanija skont it-termini tal-
Artikolu 24a;
(2) Jelabora rapport dwar is-sitwazzjoni 
tal-istituzzjoni abbażi tal-valutazzjoni 
mwettqa taħt it-termini tal-Artikolu 24a 
fejn dan:
i. jaġġorna s-sitwazzjoni finanzjarja tal-
istituzzjoni;
ii. jagħti opinjoni rigward il-vijabbiltà 
futura tal-istituzzjoni;
iii. jirrakkomanda r-ristrutturar tal-
istituzzjoni jew id-dħul fir-riżoluzzjoni 
tagħha;
(3) Jissottometti żewġ għażliet lill-
awtoritajiet kompetenti, għall-
approvazzjoni;
(4) Meta tittieħed deċiżjoni ta’ 
ristrutturar, il-maniġer speċjali għandu 
jħejji pjan ta’ ristrutturar li jista’ jinkludi, 
fost miżuri oħra, ir-rinegozjazzjoni 
volontarja ta’ dejn ma’ wħud mill-
kredituri jew mal-kredituri kollha tagħha;
(5) Jiġbor informazzjoni u jieħu l-passi 
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meħtieġa sabiex jipprepara lill-istituzzjoni 
għar-Riżoluzzjoni, jekk dan ikun il-każ;
(6) Jikkuntattja xerrejja potenzjali sabiex 
ikun hemm preparazzjoni għar-
riżoluzzjoni tal-istituzzjoni, soġġetta għall-
kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 33(2) 
u d-dispożizzjonijiet ta’ kunfidenzjalità 
stipulati fl-Artikolu 77.

Or. en

Emenda 856
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 24 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jistabbilixxu limiti fuq l-azzjoni tal-
maniġer speċjali jew jeħtieġu li ċerti atti 
tal-maniġer speċjali jkunu soġġetti għall-
kunsens minn qabel tal-awtorità 
kompetenti. L-awtoritajiet kompetenti 
jistgħu jneħħu l-maniġer speċjali fi 
kwalunkwe ħin.

4. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jeħtieġu li ċerti atti tal-maniġer speċjali 
jkunu soġġetti għall-kunsens minn qabel 
tal-awtorità kompetenti. L-awtoritajiet 
kompetenti jistgħu jneħħu l-maniġer 
speċjali fi kwalunkwe ħin.

Or. en

Emenda 857
Olle Ludvigsson

Proposta għal direttiva
Artikolu 24 – paragrafu 5a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5a. Il-maniġer speċjali għandu jinforma u 
jikkonsulta mal-impjegati u r-
rappreżentanti tagħhom. Fejn applikabbli, 
il-ftehimiet kollettivi, jew ftehimiet oħrajn 
ipprovduti mill-imsieħba soċjali, 
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għandhom jiġu rrispettati f’dan ir-
rigward.

Or. en

Emenda 858
Krišjānis Kariņš

Proposta għal direttiva
Artikolu 24 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Il-maniġment speċjali ma għandux 
idum aktar minn sena. Dan il-perjodu 
jista' jiġġedded eċċezzjonalment jekk il-
kundizzjonijiet għall-ħatra ta' maniġer 
speċjali jibqgħu jeżistu. L-awtorità 
kompetenti għandha tkun responsabbli 
sabiex tiddetermina jekk jeżistux il-
kundizzjonijiet xierqa sabiex jinżamm 
maniġer speċjali u sabiex tiġġustifika 
kwalunkwe deċiżjoni bħal din lill-
azzjonisti.

imħassar

Or. en

Emenda 859
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 24 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. Soġġet għad-dispożizzjonijiet fil-
paragrafi 1 sa 6, il-ħatra ta' maniġer 
speċjali ma għandhiex tippreġudika d-
drittijiet tal-azzjonisti jew tas-sidien 
previsti skont il-liġi tal-kumpaniji tal-
Unjoni jew nazzjonali.

imħassar

Or. en
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Emenda 860
Diogo Feio

Proposta għal direttiva
Artikolu 24a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 24a
Valwazzjoni f’Intervent Bikri

1. Il-Maniġment Speċjali għandu jiżgura 
li ssir valwazzjoni ġusta u realistika tal-
assi u l-obbligazzjonijiet tal-istituzzjoni, 
preferibbilment minn entità indipendenti. 
Il-maniġment speċjali għandu japprova 
dik il-valwazzjoni. Fejn ma jkunx 
possibbli li jiġi approvat valwatur 
indipendenti minħabba l-urġenza tas-
sitwazzjoni, il-maniġment speċjali jista’ 
jwettaq din il-valwazzjoni hu stess.
2. Mingħajr preġudizzju għall-qafas ta’ 
għajnuna mill-Istat tal-Unjoni, fejn 
applikabbli, il-valwazzjoni meħtieġa mill-
paragrafu 1 għandha tkun ibbażata fuq 
suppożizzjonijiet prudenti u realistiċi, 
inkluż fir-rigward tar-rati ta’ 
inadempjenza u s-severità tat-telf, u l-
għan tagħha għandu jkun li tivvaluta l-
valur tas-suq tal-assi u l-obbligazzjonijiet 
tal-istituzzjoni. Madankollu, meta s-suq 
għal assi jew obbligazzjoni speċifika ma 
jkunx qed jiffunzjona sewwa, il-
valwazzjoni tista’ tirrifletti l-valur 
ekonomiku fit-tul ta’ dawk l-assi jew l-
obbligazzjonijiet.
3. Il-valwazzjoni għandha tiġi 
supplimentata mill-informazzjoni li ġejja 
kif tidher fil-kotba u r-rekords tal-
kontabbiltà tal-istituzzjoni:
(a) karta tal-bilanċ aġġornata u rapport 
dwar is-sitwazzjoni ekonomika u 
finanzjarja tal-istituzzjoni;
(b) nota li tipprovdi analiżi u stima tal-
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valur tal-assi;
(c) lista tal-obbligazzjonijiet pendenti 
murija fil-kotba u r-rekords tal-
istituzzjoni, b’indikazzjoni tal-krediti 
rispettivi u l-livell ta’ prijorità skont il-liġi 
applikabbli ta’ insolvenza;
(d) il-lista tal-assi miżmuma mill-
istituzzjoni f’isem partijiet terzi li 
għandhom drittijiet ta’ sjieda fuq dawk l-
assi.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Intervent Bikri jista’ jkun perjodu twil, meta jieħu r-riedni l-Maniġer Speċjali għandu jwettaq 
valutazzjoni tas-sitwazzjoni u jirrapporta lill-awtoritajiet (dan għandu jinkludi valwazzjoni 
tal-assi u l-obbligazzjonijiet tal-istituzzjoni). Matul intervent bikri jsir aktar ċar jekk hemmx 
bżonn jew le li ssir Riżoluzzjoni u jekk għandhomx jittieħdu passi preparatorji. Valwazzjoni 
għandha ssir qabel dħul f’Riżoluzzjoni u tinżamm “għaddejja”, billi tipprova tivvaluta u 
takkumpanja l-valur ta’ inqas assi u obbligazzjonijiet likwidi.

Emenda 861
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Koordinazzjoni ta’ miżuri ta’ intervent 
bikri u l-ħatra ta’ maniġer speċjali fir-
rigward ta’ gruppi

Koordinazzjoni ta’ miżuri ta’ intervent 
bikri fir-rigward ta’ gruppi

Or. en

Emenda 862
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – titolu
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Koordinazzjoni ta’ miżuri ta’ intervent 
bikri u l-ħatra ta’ maniġer speċjali fir-
rigward ta’ gruppi

Koordinazzjoni ta’ miżuri ta’ intervent 
bikri fir-rigward ta’ gruppi

Or. en

Ġustifikazzjoni

Jappoġġja l-proposta tar-Rapporteur. Il-possibbiltà li jinħatar maniġer speċjali diġà fil-fażi 
ta’ intervent bikri hija dubjuża mill-perspettiva proprjetarja u din id-dispożizzjoni għandha 
għalhekk tiġi ttrasferita għall-fażi ta’ riżoluzzjoni. Ara l-proposta għal Artikolu 57a ġdid. 
Jeħtieġ li jkun hemm distinzjoni ċara bejn il-fażi ta’ rkupru u r-riżoluzzjoni.

Emenda 863
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn ikunu ssodisfati l-kundizzjonijiet 
għall-impożizzjoni ta' rekwiżiti skont l-
Artikolu 23 ta' din id-Direttiva jew il-ħatra 
ta' maniġer speċjali skont l-Artikolu 24 ta' 
din id-Direttiva fir-rigward ta' intrapriża 
jew istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni jew 
kwalunkwe mis-sussidjarji tagħha, soġġetta 
għal superviżjoni konsolidata skont l-
Artikoli 125 u 126 tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-awtorità 
kompetenti li biħsiebha tieħu miżura skont 
dawk l-Artikoli għandha tinnotifika l-
awtoritajiet kompetenti relevanti l-oħra fi 
ħdan il-kulleġġ tas-superviżuri u l-ABE bl-
intenzjoni tagħha.

1. Fejn ikunu ssodisfati l-kundizzjonijiet 
għall-impożizzjoni ta' rekwiżiti skont l-
Artikolu 23 ta' din id-Direttiva fir-rigward 
ta' intrapriża jew istituzzjoni prinċipali tal-
Unjoni jew kwalunkwe mis-sussidjarji 
tagħha, soġġetta għal superviżjoni 
konsolidata skont l-Artikoli 125 u 126 tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-awtorità 
kompetenti li biħsiebha tieħu miżura skont 
l-Artikolu 23 għandha tinnotifika l-
awtoritajiet kompetenti relevanti l-oħra fi 
ħdan il-kulleġġ tas-superviżuri u l-ABE bl-
intenzjoni tagħha.

Or. en
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Emenda 864
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn ikunu ssodisfati l-kundizzjonijiet 
għall-impożizzjoni ta' rekwiżiti skont l-
Artikolu 23 ta' din id-Direttiva jew il-ħatra 
ta' maniġer speċjali skont l-Artikolu 24 ta' 
din id-Direttiva fir-rigward ta' intrapriża 
jew istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni jew 
kwalunkwe mis-sussidjarji tagħha, soġġetta 
għal superviżjoni konsolidata skont l-
Artikoli 125 u 126 tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-awtorità 
kompetenti li biħsiebha tieħu miżura skont 
dawk l-Artikoli għandha tinnotifika l-
awtoritajiet kompetenti relevanti l-oħra fi 
ħdan il-kulleġġ tas-superviżuri u l-ABE bl-
intenzjoni tagħha.

1. Fejn ikunu ssodisfati l-kundizzjonijiet 
għall-impożizzjoni ta' rekwiżiti skont l-
Artikolu 23 ta' din id-Direttiva fir-rigward 
ta' intrapriża jew istituzzjoni prinċipali tal-
Unjoni jew kwalunkwe mis-sussidjarji 
tagħha, soġġetta għal superviżjoni 
konsolidata skont l-Artikoli 125 u 126 tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-awtorità 
kompetenti li biħsiebha tieħu miżura skont 
dak l-Artikolu għandha tinnotifika l-
awtoritajiet kompetenti relevanti l-oħra fi 
ħdan il-kulleġġ tas-superviżuri u l-ABE bl-
intenzjoni tagħha.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Jappoġġja l-proposta tar-Rapporteur. Il-possibbiltà li jinħatar maniġer speċjali diġà fil-fażi 
ta’ intervent bikri hija dubjuża mill-perspettiva proprjetarja u din id-dispożizzjoni għandha 
għalhekk tiġi ttrasferita għall-fażi ta’ riżoluzzjoni. Ara l-proposta għal Artikolu 57a ġdid. 
Jeħtieġ li jkun hemm distinzjoni ċara bejn il-fażi ta’ rkupru u r-riżoluzzjoni.

Emenda 865
Danuta Maria Hübner

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn ikunu ssodisfati l-kundizzjonijiet 
għall-impożizzjoni ta' rekwiżiti skont l-
Artikolu 23 ta' din id-Direttiva jew il-ħatra 
ta' maniġer speċjali skont l-Artikolu 24 ta' 

1. Fejn ikunu ssodisfati l-kundizzjonijiet 
għall-impożizzjoni ta' rekwiżiti skont l-
Artikolu 23 ta' din id-Direttiva jew il-ħatra 
ta' maniġer speċjali skont l-Artikolu 24 ta' 
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din id-Direttiva fir-rigward ta' intrapriża 
jew istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni jew 
kwalunkwe mis-sussidjarji tagħha, soġġetta 
għal superviżjoni konsolidata skont l-
Artikoli 125 u 126 tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-awtorità 
kompetenti li biħsiebha tieħu miżura skont 
dawk l-Artikoli għandha tinnotifika l-
awtoritajiet kompetenti relevanti l-oħra fi 
ħdan il-kulleġġ tas-superviżuri u l-ABE bl-
intenzjoni tagħha.

din id-Direttiva fir-rigward ta' intrapriża 
jew istituzzjoni prinċipali tal-Unjoni jew 
kwalunkwe mis-sussidjarji tagħha, soġġetta 
għal superviżjoni konsolidata skont l-
Artikoli 125 u 126 tad-
Direttiva 2006/48/KE, l-awtorità 
kompetenti li biħsiebha tieħu miżura skont 
dawk l-Artikoli għandha tinnotifika l-
awtoritajiet kompetenti relevanti l-oħra fi 
ħdan il-kulleġġ tas-superviżuri bl-
intenzjoni tagħha.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Mhuwiex ċar għaliex l-ABE għandha tiġi infurmata. Ħafna mill-azzjonijiet previsti fl-
Artikolu 23 jiffurmaw parti mill-ispettru ta’ superviżjoni ta’ kuljum u għalhekk m’hemmx 
bżonn li l-ABE tiġi infurmata u jinħoloq piż addizzjonali għal dik l-istituzzjoni marbut mal-
maniġment tal-informazzjoni rċevuta.

Emenda 866
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 2 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

 Is-superviżur tal-konsolidazzjoni u l-
awtoritajiet kompetenti rilevanti l-oħra 
għandhom iqisu jekk huwiex meħtieġ li 
jittieħdu miżuri skont l-Artikolu 23 jew 
jaħtru maniġer speċjali skont l-
Artikolu 24 fir-rigward ta’ entitajiet oħra 
fil-grupp u jekk il-koordinazzjoni tal-
miżuri li jridu jittieħdu hijiex mixtieqa. Is-
superviżur tal-konsolidazzjoni u l-
awtoritajiet rilevanti l-oħra għandhom 
jikkunsidraw jekk miżuri alternattivi 
jkollhomx probabbilità akbar jirrestawraw 
il-vijabbiltà tal-entitajiet individwali u 
jippreżervaw is-sodezza finanzjarja tal-
grupp kollu. Meta aktar minn awtorità 
kompetenti waħda jkollhom il-ħsieb 

Is-superviżur tal-konsolidazzjoni u l-
awtoritajiet kompetenti rilevanti l-oħra 
għandhom iqisu jekk huwiex meħtieġ li 
jittieħdu miżuri skont l-Artikolu 23 fir-
rigward ta’ entitajiet oħra fil-grupp u jekk 
il-koordinazzjoni tal-miżuri li jridu 
jittieħdu hijiex mixtieqa. Is-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-awtoritajiet rilevanti l-
oħra għandhom jikkunsidraw jekk miżuri 
alternattivi jkollhomx probabbilità akbar 
jirrestawraw il-vijabbiltà tal-entitajiet 
individwali u jippreżervaw is-sodezza 
finanzjarja tal-grupp kollu.
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jaħtru maniġer speċjali fir-rigward ta’ 
entità affiljata ma’ grupp, l-awtoritajiet 
għandhom jikkunsidraw jekk huwiex 
aktar xieraq li l-istess maniġer speċjali 
jinħatar għall-entitajiet kollha konċernati 
jew għall-grupp kollu sabiex jiġu 
ffaċilitati s-soluzzjonijiet li jirrimedjaw is-
sodezza finanzjarja tal-grupp kollu.

Or. en

Emenda 867
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 2 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

 Is-superviżur tal-konsolidazzjoni u l-
awtoritajiet kompetenti rilevanti l-oħra 
għandhom iqisu jekk huwiex meħtieġ li 
jittieħdu miżuri skont l-Artikolu 23 jew 
jaħtru maniġer speċjali skont l-
Artikolu 24 fir-rigward ta’ entitajiet oħra 
fil-grupp u jekk il-koordinazzjoni tal-
miżuri li jridu jittieħdu hijiex mixtieqa. Is-
superviżur tal-konsolidazzjoni u l-
awtoritajiet rilevanti l-oħra għandhom 
jikkunsidraw jekk miżuri alternattivi 
jkollhomx probabbilità akbar jirrestawraw 
il-vijabbiltà tal-entitajiet individwali u 
jippreżervaw is-sodezza finanzjarja tal-
grupp kollu. Meta aktar minn awtorità 
kompetenti waħda jkollhom il-ħsieb 
jaħtru maniġer speċjali fir-rigward ta’ 
entità affiljata ma’ grupp, l-awtoritajiet 
għandhom jikkunsidraw jekk huwiex 
aktar xieraq li l-istess maniġer speċjali 
jinħatar għall-entitajiet kollha konċernati 
jew għall-grupp kollu sabiex jiġu 
ffaċilitati s-soluzzjonijiet li jirrimedjaw is-
sodezza finanzjarja tal-grupp kollu.

Is-superviżur tal-konsolidazzjoni u l-
awtoritajiet kompetenti rilevanti l-oħra 
għandhom iqisu jekk huwiex meħtieġ li 
jittieħdu miżuri skont l-Artikolu 23 fir-
rigward ta’ entitajiet oħra fil-grupp u jekk 
il-koordinazzjoni tal-miżuri li jridu 
jittieħdu hijiex mixtieqa. Is-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-awtoritajiet rilevanti l-
oħra għandhom jikkunsidraw jekk miżuri 
alternattivi jkollhomx probabbilità akbar 
jirrestawraw il-vijabbiltà tal-entitajiet 
individwali u jippreżervaw is-sodezza 
finanzjarja tal-grupp kollu.

Or. en
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Ġustifikazzjoni

Jappoġġja l-proposta tar-Rapporteur. Il-possibbiltà li jinħatar maniġer speċjali diġà fil-fażi 
ta’ intervent bikri hija dubjuża mill-perspettiva proprjetarja u din id-dispożizzjoni għandha 
għalhekk tiġi ttrasferita għall-fażi ta’ riżoluzzjoni. Jeħtieġ li jkun hemm distinzjoni ċara bejn 
il-fażi ta’ rkupru u r-riżoluzzjoni.

Emenda 868
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 2 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

 Il-valutazzjoni għandha tieħu l-forma ta’ 
deċiżjoni konġunta tas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-awtoritajiet kompetenti 
rilevanti l-oħra. Id-deċiżjoni konġunta 
għandha tintlaħaq fi żmien ħamest ijiem 
mid-data tan-notifika msemmija fil-
paragrafu 1. Id-deċiżjoni konġunta 
għandha tkun iġġustifikata u stabbilita 
f'dokument, li għandu jiġi pprovdut mis-
superviżur tal-konsolidazzjoni lill-impriża 
jew istituzzjoni prinċipali soġġetta għal 
superviżjoni konsolidata.

Il-valutazzjoni għandha tieħu l-forma ta’ 
deċiżjoni konġunta tas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-awtoritajiet kompetenti 
rilevanti l-oħra, li għandha tqis l-impatt 
potenzjali tal-miżura fl-Istati Membri 
kollha fejn jopera l-grupp. Id-deċiżjoni 
konġunta għandha tintlaħaq fi żmien 
ħamest ijiem mid-data tan-notifika 
msemmija fil-paragrafu 1. Id-deċiżjoni 
konġunta għandha tkun iġġustifikata u 
stabbilita f'dokument, li għandu jiġi 
pprovdut mis-superviżur tal-
konsolidazzjoni lill-impriża jew istituzzjoni 
prinċipali soġġetta għal superviżjoni 
konsolidata.

Or. en

Emenda 869
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 2 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

 Il-valutazzjoni għandha tieħu l-forma ta’ 
deċiżjoni konġunta tas-superviżur tal-
konsolidazzjoni u l-awtoritajiet kompetenti 

Il-valutazzjoni għandha tieħu l-forma ta’ 
deċiżjoni konġunta tas-superviżur tal-
konsolidazzjoni, l-ABE u l-awtoritajiet 
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rilevanti l-oħra. Id-deċiżjoni konġunta 
għandha tintlaħaq fi żmien ħamest ijiem 
mid-data tan-notifika msemmija fil-
paragrafu 1. Id-deċiżjoni konġunta 
għandha tkun iġġustifikata u stabbilita 
f'dokument, li għandu jiġi pprovdut mis-
superviżur tal-konsolidazzjoni lill-impriża 
jew istituzzjoni prinċipali soġġetta għal 
superviżjoni konsolidata.

kompetenti rilevanti l-oħra. Id-deċiżjoni 
konġunta għandha tintlaħaq fi żmien 
ħamest ijiem mid-data tan-notifika 
msemmija fil-paragrafu 1. Id-deċiżjoni 
konġunta għandha tkun iġġustifikata u 
stabbilita f'dokument, li għandu jiġi 
pprovdut mis-superviżur tal-
konsolidazzjoni lill-impriża jew istituzzjoni 
prinċipali soġġetta għal superviżjoni 
konsolidata.

Or. en

Emenda 870
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-ABE tista’ fuq l-inizjattiva tagħha 
stess tgħin lill-awtoritajiet kompetenti 
jilħqu ftehim skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

imħassar

Or. en

Emenda 871
Danuta Maria Hübner

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-ABE tista’ fuq l-inizjattiva tagħha 
stess tgħin lill-awtoritajiet kompetenti 
jilħqu ftehim skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

3. L-ABE tista’ fuq l-inizjattiva tagħha 
stess tgħin lill-awtoritajiet kompetenti 
jilħqu ftehim skont l-Artikolu 31(c) tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

Or. en
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Ġustifikazzjoni

Peress li l-paragrafu li jmiss jippermetti t-teħid ta’ deċiżjonijiet individwali minn awtoritajiet 
kompetenti nazzjonali, il-medjazzjoni vinkolanti tal-ABE mhix xierqa. Jekk ikun meħtieġ, l-
ABE tista’ tgħin lill-awtoritajiet permezz ta’ proċess ta’ medjazzjoni mhux vinkolanti.

Emenda 872
Krišjānis Kariņš

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-ABE tista’ fuq l-inizjattiva tagħha 
stess tgħin lill-awtoritajiet kompetenti 
jilħqu ftehim skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

3. L-ABE tista’ fuq l-inizjattiva tagħha 
stess tgħin lill-awtoritajiet kompetenti 
jilħqu ftehim skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010. Il-parir 
mogħti mill-ABE mhuwiex vinkolanti.

Or. en

Emenda 873
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-ABE tista’ fuq l-inizjattiva tagħha 
stess tgħin lill-awtoritajiet kompetenti 
jilħqu ftehim skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

3. L-ABE għandha tgħin lill-awtoritajiet 
kompetenti jilħqu ftehim skont l-
Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010.

Or. en

Emenda 874
Vicky Ford
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Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-ABE tista’ fuq l-inizjattiva tagħha 
stess tgħin lill-awtoritajiet kompetenti 
jilħqu ftehim skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

3. L-ABE tista’ fuq talba tas-superviżur 
tal-konsolidazzjoni tgħin lill-awtoritajiet 
kompetenti jilħqu ftehim skont l-
Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010.

Or. en

Emenda 875
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 4a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4a. Qabel ma jieħdu d-deċiżjonijiet 
tagħhom stess skont il-paragrafu 4, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom 
jikkonsultaw l-ABE. Id-deċiżjoni għandha 
tikkunsidra l-parir tal-ABE u tispjega 
kwalunkwe devjazzjoni sinifikanti minn 
dak il-parir.

Or. en

Emenda 876
Danuta Maria Hübner

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 5 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta, fit-tmien il-perjodu ta' ħamest 
ijiem, kwalunkwe waħda mill-awtoritajiet 
kompetenti konċernati tkun irreferiet il-
kwistjoni lill-ABE skont l-Artikolu 19 tar-

imħassar
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Regolament (UE) Nru 1093/2010, is-
superviżur tal-konsolidazzjoni u l-
awtoritajiet kompetenti l-oħra għandhom 
jiddiferixxu d-deċiżjonijiet tagħhom u 
jistennew kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE 
tista' tieħu skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak 
ir-Regolament, u għandhom jieħdu d-
deċiżjoni tagħhom f’konformità mad-
deċiżjoni tal-ABE. Il-perjodu ta’ ħamest 
ijiem għandu jitqies bħala l-perjodu ta’ 
konċiljazzjoni fis-sens ta’ dak ir-
Regolament. L-ABE għandha tieħu d-
deċiżjoni tagħha f'ħamest ijiem. Il-
kwistjoni ma għandhiex tiġi rreferita lill-
ABE wara tmiem il-perjodu ta’ ħamest 
ijiem jew wara li tkun ittieħdet deċiżjoni 
konġunta.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Id-deċiżjoni għandha ssir minn dawk l-awtoritajiet li huma responsabbli għall-entità 
partikolari u s-suq lokali. Il-kompetenzi tal-ABE previsti fit-test huma esaġerati.

Emenda 877
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 5 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta, fit-tmien il-perjodu ta' ħamest 
ijiem, kwalunkwe waħda mill-awtoritajiet 
kompetenti konċernati tkun irreferiet il-
kwistjoni lill-ABE skont l-Artikolu 19 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010, is-
superviżur tal-konsolidazzjoni u l-
awtoritajiet kompetenti l-oħra għandhom 
jiddiferixxu d-deċiżjonijiet tagħhom u 
jistennew kwalunkwe deċiżjoni li l-ABE 
tista' tieħu skont l-Artikolu 19(3) ta’ dak 
ir-Regolament, u għandhom jieħdu d-
deċiżjoni tagħhom f’konformità mad-

imħassar
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deċiżjoni tal-ABE. Il-perjodu ta’ ħamest 
ijiem għandu jitqies bħala l-perjodu ta’ 
konċiljazzjoni fis-sens ta’ dak ir-
Regolament. L-ABE għandha tieħu d-
deċiżjoni tagħha f'ħamest ijiem. Il-
kwistjoni ma għandhiex tiġi rreferita lill-
ABE wara tmiem il-perjodu ta’ ħamest 
ijiem jew wara li tkun ittieħdet deċiżjoni 
konġunta.

Or. en

Emenda 878
Danuta Maria Hübner

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Qabel ma jieħdu d-deċiżjonijiet 
tagħhom stess skont il-paragrafu 4, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom 
jikkonsultaw l-ABE. Id-deċiżjoni għandha 
tikkunsidra l-parir tal-ABE u tispjega 
kwalunkwe devjazzjoni sinifikanti minn 
dak il-parir.

imħassar

Or. en

Ġustifikazzjoni

Bħala konsegwenza tat-tħassir tat-tieni subparagrafu fl-Artikolu 25(5), din il-parti hija 
mħassra wkoll.

Emenda 879
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 25 – paragrafu 6
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Qabel ma jieħdu d-deċiżjonijiet 
tagħhom stess skont il-paragrafu 4, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom 
jikkonsultaw l-ABE. Id-deċiżjoni għandha 
tikkunsidra l-parir tal-ABE u tispjega 
kwalunkwe devjazzjoni sinifikanti minn 
dak il-parir.

imħassar

Or. en

Emenda 880
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-għanijiet tar-riżoluzzjoni msemmija 
fil-paragrafu 1 huma:

2. L-għanijiet tar-riżoluzzjoni msemmija 
fil-paragrafu 1 huma dawn li ġejjin, 
b’sinifikat li jonqos:

Or. en

Emenda 881
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) li tiġi żgurata l-kontinwità ta' 
funzjonijiet kritiċi;

(a) li tiġi żgurata l-kontinwità ta' 
funzjonijiet kritiċi fejn dawn ma jistgħux 
isiru minn istituzzjoni oħra mingħajr ma 
ġġarrab spejjeż inaċċettabbli għall-fondi 
pubbliċi;

Or. en



PE502.085v01-00 146/192 AM\922583MT.doc

MT

Emenda 882
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) li tiġi żgurata l-kontinwità ta' 
funzjonijiet kritiċi;

(a) li jiġu evitati effetti ħżiena sinifikanti 
fuq l-istabbiltà finanzjarja, inkluż permezz 
tal-prevenzjoni tal-kontaġju, u billi 
tinżamm id-dixxiplina tas-suq;

Or. en

Emenda 883
Andreas Schwab

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) li tiġi żgurata l-kontinwità ta’ 
funzjonijiet kritiċi;

(a) li tiġi żgurata l-preservazzjoni 
temporanja tal-funzjonijiet rilevanti għas-
suq;

Or. de

Emenda 884
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) li tiġi żgurata l-kontinwità ta' 
funzjonijiet kritiċi;

(a) li tiġi żgurata l-kontinwità tal-
funzjonijiet kritiċi u, sa fejn ikun possibbli, 
il-kontinwità tal-pożizzjonijiet tal-
kontraparti;
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Or. en

Emenda 885
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) li jiġu evitati effetti ħżiena sinifikanti 
fuq l-istabbiltà finanzjarja, inkluż permezz 
tal-prevenzjoni tal-kontaġju, u billi 
tinżamm id-dixxiplina tas-suq;

(b) li jiġu evitati effetti ħżiena sinifikanti 
fuq l-istabbiltà finanzjarja, inkluż permezz 
tal-prevenzjoni tal-kontaġju, u billi 
tinżamm id-dixxiplina tas-suq, filwaqt li 
jiġu protetti l-fondi pubbliċi u tiġi 
llimitata jew evitata l-qerda bla bżonn tal-
valur;

Or. en

Ġustifikazzjoni

Il-kontinwità tal-funzjonijiet kritiċi u l-istabbiltà finanzjarja huma ż-żewġ għanijiet ewlenin 
tar-riżoluzzjoni filwaqt li l-protezzjoni tal-fondi pubbliċi u l-limitazzjoni jewl- evitar tal-qerda 
bla bżonn tal-valur għandhom jiġu kkunsidrati u bbilanċjata kif xieraq mill-awtoritajiet.

Emenda 886
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) li jiġu evitati effetti ħżiena sinifikanti 
fuq l-istabbiltà finanzjarja, inkluż permezz 
tal-prevenzjoni tal-kontaġju, u billi 
tinżamm id-dixxiplina tas-suq;

(b) li jiġu evitati effetti ħżiena fuq l-
istabbiltà finanzjarja, inkluż permezz tal-
prevenzjoni tal-kontaġju, u billi tinżamm 
id-dixxiplina tas-suq;

Or. en
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Emenda 887
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) li jiġu evitati effetti ħżiena sinifikanti 
fuq l-istabbiltà finanzjarja, inkluż permezz 
tal-prevenzjoni tal-kontaġju, u billi 
tinżamm id-dixxiplina tas-suq;

(b) jiġu protetti l-fondi pubbliċi billi tiġi 
mminimizzata d-dipendenza fuq l-
għajnuna finanzjarja pubblika 
straordinarja;

Or. en

Emenda 888
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) li jiġu evitati effetti ħżiena sinifikanti 
fuq l-istabbiltà finanzjarja, inkluż permezz 
tal-prevenzjoni tal-kontaġju, u billi 
tinżamm id-dixxiplina tas-suq;

(b) li jiġu evitati effetti ħżiena sinifikanti 
fuq l-istabbiltà finanzjarja ta’ kull Stat 
Membru u tal-Unjoni Ewropea kollha, 
inkluż permezz tal-prevenzjoni tal-
kontaġju, u billi tinżamm id-dixxiplina tas-
suq;

Or. en

Emenda 889
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) jiġu protetti l-fondi pubbliċi billi tiġi 
mminimizzata d-dipendenza fuq l-
għajnuna finanzjarja pubblika 

(c) jiġu protetti d-depożituri koperti bid-
Direttiva 94/19/KE;
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straordinarja;

Or. en

Emenda 890
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) li tiġi evitata l-qerda bla bżonn ta' 
valur u li tiġi mminimizzata l-ispiża tar-
riżoluzzjoni;

(d) li tiġi mminimizzata l-ispiża tar-
riżoluzzjoni;

Or. en

Ġustifikazzjoni

Il-minimizzazzjoni tal-ispiża tar-riżoluzzjoni tinkludi wkoll l-evitar ta’ azzjonijiet li jagħmlu 
ħsara lill-valur tal-assi li għandhom jinbiegħu jew jiġu trasferiti peress li dan iżid ir-riskju ta’ 
rikors għall-flus pubbliċi. Madankollu, mhuwiex ir-rwol tal-awtoritajiet pubbliċi biex 
jipproteġu l-valur tal-investimenti privati fil-bank li jkun falla.

Emenda 891
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) li tiġi evitata l-qerda bla bżonn ta' 
valur u li tiġi mminimizzata l-ispiża tar-
riżoluzzjoni;

(d) li tiġi żgurata l-kontinwità ta' 
funzjonijiet kritiċi;

Or. en
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Emenda 892
Mario Mauro, Alfredo Pallone

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) li tiġi evitata l-qerda bla bżonn ta' valur 
u li tiġi mminimizzata l-ispiża tar-
riżoluzzjoni;

(d) li tiġi evitata l-qerda bla bżonn ta' valur 
u li tkun l-inqas alternattiva ta’ ħlas 
għall-kredituri;

Or. en

Emenda 893
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) jiġu protetti d-depożituri koperti bid-
Direttiva 94/19/KE u l-investituri koperti 
bid-Direttiva 97/9/KE;

(e) jiġu protetti d-depożituri;

Or. en

Emenda 894
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) jiġu protetti d-depożituri koperti bid-
Direttiva 94/19/KE u l-investituri koperti 
bid-Direttiva 97/9/KE;

(e) li tiġi evitata l-qerda bla bżonn ta’ 
valur u li tiġi minimizzata l-ispiża tar-
riżoluzzjoni;

Or. en
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Emenda 895
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt ea (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ea) li jiġu protetti l-investituri koperti 
mid-Direttiva 97/9/KE;

Or. en

Emenda 896
Philippe Lamberts
f’isem il-Grupp Verts/ALE

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) jiġu protetti l-fondi u l-assi tal-klijenti. imħassar

Or. en

Ġustifikazzjoni

Il-minimizzazzjoni tal-ispiża tar-riżoluzzjoni tinkludi wkoll l-evitar ta’ azzjonijiet li jagħmlu 
ħsara lill-valur tal-assi li għandhom jinbiegħu jew jiġu trasferiti peress li dan iżid ir-riskju ta’ 
rikors għall-flus pubbliċi. Madankollu, mhuwiex ir-rwol tal-awtoritajiet pubbliċi biex 
jipproteġu l-valur tal-investimenti privati fil-bank li jkun falla.

Emenda 897
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 2 – punt fa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(fa) li tiġi evitata spekulazzjoni eċċessiva 
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kif definit fl-Artikolu 2;

Or. en

Emenda 898
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Soġġetti għal dispożizzjonijiet differenti 
ta' dan id-Direttiva, l-għanijiet tar-
riżoluzzjoni huma ta’ sinifikanza ugwali, 
u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
jibbilanċjhom kif xieraq man-natura u ċ-
ċirkostanzi ta' kull każ.

3. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
jagħtu sinfikanza ugwali lill-għanijiet tar-
riżoluzzjoni u jibbilanċjawhom kif xieraq 
man-natura u ċ-ċirkostanzi ta' kull każ.

Or. en

Ġustifikazzjoni

L-għanijiet kollha huma kunsiderazzjonijiet importanti li għandhom jitqiesu b’mod xieraq.

Emenda 899
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 26 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Soġġetti għal dispożizzjonijiet differenti 
ta' dan id-Direttiva, l-għanijiet tar-
riżoluzzjoni huma ta’ sinifikanza ugwali, 
u l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
jibbilanċjhom kif xieraq man-natura u ċ-
ċirkostanzi ta' kull każ.

3. Soġġetti għal dispożizzjonijiet differenti 
ta' din id-Direttiva, l-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni għandhom jibbilanċjawhom 
kif xieraq man-natura u ċ-ċirkostanzi ta' 
kull każ.

Or. en
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Emenda 900
Arlene McCarthy

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
jieħdu azzjoni ta' riżoluzzjoni fir-rigward 
ta' istituzzjoni msemmija fl-Artikolu 1(a) 
biss jekk jintlaħqu l-kundizzjonijiet kollha 
li ġejjin:

imħassar

(a) l-awtorità kompetenti jew l-awtorità 
tar-riżoluzzjoni tiddetermina li l-
istituzzjoni qed tfalli jew probabbli tfalli;
(b) wara li kkunsidraw iż-żmien u ċ-
ċirkostanzi l-oħra rilevanti, ma hemmx 
prospetti raġjonevoli li kwalunkwe azzjoni 
alternattiva mis-settur privat jew ta' 
superviżjoni, minbarra azzjoni ta' 
riżoluzzjoni li ttieħdet fir-rigward tal-
istituzzjoni, tista' tipprevjeni l-falliment 
tal-istituzzjoni fi żmien raġonevoli;
(c) azzjoni ta' riżoluzzjoni hija meħtieġa 
fl-interess pubbliku skont il-paragrafu 3.

Or. en

Emenda 901
Arlene McCarthy

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) l-awtorità kompetenti jew l-awtorità tar-
riżoluzzjoni tiddetermina li l-istituzzjoni 
qed tfalli jew probabbli tfalli;

(a) l-awtorità kompetenti jew l-awtorità tar-
riżoluzzjoni tiddetermina li l-istituzzjoni 
qed tfalli jew probabbli tfalli. Dan ikun 
jinkludi waħda jew iżjed miċ-ċirkostanzi li 
ġejjin:
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(1) l-istituzzjoni qed tikser jew hemm 
elementi oġġettivi li jsostnu 
determinazzjoni li dik l-istituzzjoni se tkun 
qed tikser, fil-futur qarib, ir-rekwiżiti 
kapitali għall-kontinwazzjoni tal-
awtorizzazzjoni b’mod li jiġġustifika l-
irtirar tal-awtorizzazzjoni mill-awtorità 
kompetenti minħabba li l-istituzzjoni tkun 
ġarrbet jew probabbli li ser iġġarrab telf li 
se jnaqqas il-fondi proprji tagħha kollha 
jew parti sostanzjali minnhom;
(2) l-assi tal-istituzzjoni huma jew hemm 
elementi oġġettivi biex jappoġġjaw id-
determinazzjoni li l-assi tal-istituzzjoni ser 
ikunu, fil-futur qarib, inqas mill-
obbligazzjonijiet tagħha;
(3) l-istituzzjoni hija jew hemm elementi 
oġġettivi biex jappoġġjaw determinazzjoni 
li dik l-istituzzjoni se tkun, fil-futur qarib, 
inkapaċi tħallas l-obbligazzjonijiet tagħha 
hekk kif isiru dovuti;
(4) l-istituzzjoni titlob għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja ħlief 
meta, biex tippriżerva l-istabbiltà 
finanzjarja, tkun teħtieġ kwalunkwe minn 
dan li ġej:
(i) garanzija mill-Istat li ssostni l-
faċilitajiet tal-likwidità provduti minn 
banek ċentrali skont il-kundizzjonijiet 
standard tal-bank (il-faċilità hija 
kompletament żgurata minn kollateral li 
għalih ġie applikat tnaqqis, fil-funzjoni 
tal-kwalità tiegħu u l-valur tas-suq, u li l-
bank ċentrali jimponi rata ta' imgħax ta' 
penalità fuq il-benefiċjarju); jew
(ii) garanzija mill-Istat fuq 
obbligazzjonijiet ġodda maħruġa sabiex 
jiġi rimedjat disturb serju fl-ekonomija ta’ 
Stat Membru.
Fiż-żewġ każijiet imsemmija fil-punti (i) u 
(ii), il-miżuri ta' garanzija għandhom 
ikunu limitati għal istituzzjonijiet 
finanzjarji solventi, ma għandhomx ikunu 
parti minn pakkett ta' għajnuna akbar, 
għandhom jkunu bil-kundizzjoni tal-
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approvazzjoni skont ir-regoli dwar l-
għajnuna mill-Istat, u għandhom ikunu 
użati għal perjodu massimu ta’ tliet xhur.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Kjarifika li - minbarra ksur tar-rekwiżiti kapitali - l-awtoritajiet għandhom is-setgħa li jużaw 
għodod ta’ riżoluzzjoni meta dawn iqisu li ditta probabbli tfalli (kif stipulat hawn fuq). Jekk 
tiġi inibita l-kapaċità tal-awtoritajiet biex jaġixxu malajr u b’mod deċiżiv, jiżdied ir-riskju li 
dawk li jħallsu t-taxxa jħallsu d-danni għall-falliment tal-bank meta l-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni jkunu imxekkla bla bżonn milli jużaw l-għodod meħtieġa fil-ħin xieraq sabiex 
jiżguraw riżoluzzjoni bla xkiel u effettiva tal-bank.

Emenda 902
Markus Ferber

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
kemm il-prinċipju tal-proporzjonalità kif 
ukoll il-karatteristiċi distinti tal-forma 
ġuridika ta’ istituzzjoni ta’ kreditu jiġu 
strettament osservati f’azzjonijiet ta’ 
riżoluzzjoni. 

Or. de

Ġustifikazzjoni

Id-diversità fit-tipi ta’ istituzzjonijiet titlob kunsiderazzjoni bir-reqqa tal-azzjonijiet ta’ 
riżoluzzjoni skont il-forma ġuridika tal-istituzzjonijiet konċernati. Il-prinċipju tal-
proporzjonalità jiġi enfasizzat.

Emenda 903
Leonardo Domenici
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Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
għandhom jieħdu wkoll azzjonijiet ta’ 
riżoluzzjoni jekk l-awtorizzazzjoni tkun 
ġiet irtirata skont l-Artikolu 18 tad-
Direttiva [CRD IV] u azzjoni ta’ 
riżoluzzjoni tkun meħtieġa  fl-interess 
pubbliku skont il-paragrafu 2.

Or. en

Ġustifikazzjoni

M’għandniex neliminaw il-ħtieġa li tiġi żgurata likwidazzjoni ordinata ta’ istituzzjoni li l-
awtorizzazzjoni tagħha tkun ġiet irtirata fir-rigward ta’ ksur estremament serju tal-liġijiet u r-
regolamenti. Dan għandu jkun utli wkoll sabiex tinkiseb koordinazzjoni aħjar ta’ din id-
Direttiva mas-CRD IV.

Emenda 904
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. L-adozzjoni preċedenti ta’ miżura ta’ 
intervent bikri skont l-Artikolu 23 mhix 
kundizzjoni biex tittieħed azzjoni ta’ 
riżoluzzjoni.

Or. en

Emenda 905
Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. B’deroga mill-paragrafu 1 l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni jistgħu jieħdu 
azzjoni f’każijiet fejn l-istituzzjoni tkun:
(a) ġiet involuta fi spekulazzjoni eċċessiva 
kif definit fl-Artikolu 2;
(b) aġixxiet kontra l-interess pubbliku 
ġenerali.

Or. en

Emenda 906
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) l-awtorità kompetenti jew l-awtorità tar-
riżoluzzjoni tiddetermina li l-istituzzjoni 
qed tfalli jew probabbli tfalli;

(a) l-awtorità kompetenti jew l-awtorità tar-
riżoluzzjoni tiddetermina li l-istituzzjoni  
mhix vijabbli biex topera fi ħdan l-
awtorizzazzjoni tagħha aktar abbażi tar-
rekwiżiti minimi tal-fondi proprji skont l-
Artikolu 87 tar-Regolament (UE) Nru ... / 
2012 tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill tal- ... [dwar ir-rekwiżiti 
prudenzjali għall-istituzzjonijiet ta’ 
kreditit u ditti ta’ investiment];

Or. en

Ġustifikazzjoni

Il-punt skattatur għal Riżoluzzjoni għandu jkun għoli, definiti b’mod ċar u marbut ma’ livell 
ta’ kapital armonizzat taħt is-CRR/CRD 4. Sabiex jinkiseb dan l-għan l-iskattatur għandu 
jkun relatat mar-rekwiżiti minimi tal-fondi proprji skont is-CRR.

Emenda 907
Burkhard Balz, Werner Langen
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Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) l-awtorità kompetenti jew l-awtorità tar-
riżoluzzjoni tiddetermina li l-istituzzjoni 
qed tfalli jew probabbli tfalli;

(a) l-awtorità kompetenti jew l-awtorità tar-
riżoluzzjoni tiddetermina abbażi ta’ kriterji 
oġġettivi u definiti minn qabel li l-
istituzzjoni qed tfalli jew probabbli tfalli;

Or. en

Emenda 908
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) l-awtorità kompetenti jew l-awtorità 
tar-riżoluzzjoni tiddetermina li l-
istituzzjoni qed tfalli jew probabbli tfalli;

(a) l-awtorità tar-riżoluzzjoni, 
f’konsultazzjoni mal-awtorità kompetenti, 
tiddetermina li l-istituzzjoni qed tfalli jew 
probabbli tfalli;

Or. en

Emenda 909
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) l-awtorità kompetenti jew l-awtorità tar-
riżoluzzjoni tiddetermina li l-istituzzjoni 
qed tfalli jew probabbli tfalli;

(a) l-awtorità kompetenti jew l-awtorità tar-
riżoluzzjoni tiddetermina li l-istituzzjoni 
qed tfalli jew probabbli tfalli, b’mod 
partikolari minħabba nuqqas ta’ fondi 
proprji jew likwidità;

Or. en
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Emenda 910
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) l-awtorità kompetenti jew l-awtorità 
tar-riżoluzzjoni tiddetermina li l-
istituzzjoni qed tfalli jew probabbli tfalli;

(a) l-awtorità kompetenti tiddetermina li l-
istituzzjoni qed tfalli jew probabbli tfalli;

Or. en

Emenda 911
Peter Simon

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) wara li kkunsidraw iż-żmien u ċ-
ċirkostanzi l-oħra rilevanti, ma hemmx 
prospetti raġjonevoli li kwalunkwe azzjoni 
alternattiva mis-settur privat jew ta’ 
superviżjoni, minbarra azzjoni ta’ 
riżoluzzjoni li ttieħdet fir-rigward tal-
istituzzjoni, tista’ tipprevjeni l-falliment 
tal-istituzzjoni fi żmien raġonevoli;

(b) wara li kkunsidraw iż-żmien u ċ-
ċirkostanzi l-oħra rilevanti, ma hemmx 
prospetti raġonevoli li kwalunkwe azzjoni 
alternattiva mis-settur privat jew ta’ 
superviżjoni, minbarra azzjoni ta’ 
riżoluzzjoni li ttieħdet fir-rigward tal-
istituzzjoni permezz tal-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni, tista’ tipprevjeni l-falliment 
tal-istituzzjoni fi żmien raġonevoli; 

Or. de

Ġustifikazzjoni

Kjarifika li meta riżoluzzjoni tkun diġà saret, pereżempju permezz ta’ skema ta’ garanzija 
skont l-Artikolu 80(8) tad-Direttiva 2006/48/KE, m’għandu jkun hemm ebda riżoluzzjoni mill-
awtoritajiet.
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Emenda 912
Gianni Pittella

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
għandhom ukoll jieħdu azzjonijiet ta’ 
riżoluzzjoni jekk l-awtorizzazzjoni tkun 
ġiet irtirata skont l-Artikolu 18 tad-
Direttiva (CRD IV) u azzjoni ta’ 
riżoluzzjoni hija neċessarja fl-interess 
pubbliku skont il-paragrafu 2.

Or. en

Emenda 913
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) L-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
għandhom jipprovdu gwida dwar il-mod li 
bih se jiġġudikaw il-kundizzjonijiet 
skattaturi, li għandhom jippubblikaw u 
jikkomunikaw lill-ABE.

Or. en

Emenda 914
Arlene McCarthy

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Għall-finijiet tal-punt (a) tal-
paragrafu 1, istituzzjoni titqies qed tfalli 

imħassar



AM\922583MT.doc 161/192 PE502.085v01-00

MT

jew probabbli tfalli f'waħda jew iżjed miċ-
ċirkostanzi li ġejjin:
(a) l-istituzzjoni qed tikser jew hemm 
elementi oġġettivi biex li jsostnu d-
determinazzjoni li dik l-istituzzjoni se tkun 
qed tikser, fil-futur qarib, ir-rekwiżiti 
kapitali għall-kontinwazzjoni tal-
awtorizzazzjoni b'mod li jiġġustifika l-
irtirar tal-awtorizzazzjoni mill-awtorità 
kompetenti minħabba li l-istituzzjoni tkun 
ġarrbet jew probabbli li ser iġġarrab telf li 
se jnaqqas il-fondi proprji tagħha kollha 
jew parti sostanzjali minnhom;
(b) l-assi tal-istituzzjoni huma jew hemm 
elementi oġġettivi biex jappoġġjaw id-
determinazzjoni li l-assi tal-istituzzjoni ser 
ikunu, fil-futur qarib, inqas mill-
obbligazzjonijiet tagħha;
(c) l-istituzzjoni hija jew hemm elementi 
oġġettivi biex jappoġġjaw determinazzjoni 
li dik l-istituzzjoni se tkun, fil-futur qarib, 
inkapaċi tħallas l-obbligazzjonijiet tagħha 
hekk kif isiru dovuti;
(d) l-istituzzjoni titlob għajnuna 
finanzjarja pubblika straordinarja ħlief 
meta, biex tippriżerva l-istabbiltà 
finanzjarja, tkun teħtieġ kwalunkwe minn 
dan li ġej:
(i) garanzija mill-Istat li ssostni l-
faċilitajiet tal-likwidità provduti minn 
banek ċentrali skont il-kundizzjonijiet 
standard tal-bank (il-faċilità hija 
kompletament żgurata minn kollateral li 
għalih ġie applikat tnaqqis, fil-funzjoni 
tal-kwalità tiegħu u l-valur tas-suq, u li l-
bank ċentrali jimponi rata ta' imgħax ta' 
penalità fuq il-benefiċjarju); jew
(ii) garanzija mill-Istat fuq 
obbligazzjonijiet ġodda maħruġa sabiex 
jiġi rimedjat disturb serju fl-ekonomija ta’ 
Stat Membru.
Fiż-żewġ każijiet imsemmija fil-punti (i) u 
(ii), il-miżuri ta' garanzija għandhom 
ikunu limitati għal-istituzzjonijiet 
finanzjarji solventi, ma għandhomx ikunu 
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parti minn pakkett ta' għajnuna akbar, 
għandhom jkunu bil-kundizzjoni tal-
approvazzjoni skont ir-regoli dwar l-
għajnuna mill-Istat, u għandhom ikunu 
użati għal perjodu massimu ta’ tliet xhur.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Kjarifika li - minbarra ksur kapitali tar-rekwiżiti kapitali - l-awtoritajiet għandhom is-setgħa 
li jużaw għodod ta’ riżoluzzjoni meta dawn iqisu li ditta probabbli tfalli (kif stipulat hawn 
fuq). Jekk tiġi inibita l-kapaċità tal-awtoritajiet biex jaġixxu malajr u b’mod deċiżiv, jiżdied 
ir-riskju li dawk li jħallsu t-taxxa jħallsu d-danni għall-falliment tal-bank meta l-awtoritajiet 
tar-riżoluzzjoni jkunu imxekkla bla bżonn milli jużaw l-għodod meħtieġa fil-ħin xieraq sabiex 
jiżguraw riżoluzzjoni bla xkiel u effettiva tal-bank.

Emenda 915
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Għall-finijiet tal-punt (a) tal-paragrafu 1, 
istituzzjoni titqies qed tfalli jew probabbli 
tfalli f'waħda jew iżjed miċ-ċirkostanzi li 
ġejjin:

Għall-finijiet tal-punt (a) tal-paragrafu 1, 
għandhom jintlaħqu l-kundizzjonijiet li 
ġejjin:

Or. en

Ġustifikazzjoni

L-istess loġika wara din l-emenda bħall-emenda Schmidt għall-Artikolu 27(1).

Emenda 916
Burkhard Balz, Werner Langen

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – punt a
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) l-istituzzjoni qed tikser jew hemm 
elementi oġġettivi biex li jsostnu d-
determinazzjoni li dik l-istituzzjoni se tkun 
qed tikser, fil-futur qarib, ir-rekwiżiti 
kapitali għall-kontinwazzjoni tal-
awtorizzazzjoni b'mod li jiġġustifika l-
irtirar tal-awtorizzazzjoni mill-awtorità 
kompetenti minħabba li l-istituzzjoni tkun 
ġarrbet jew probabbli li ser iġġarrab telf li 
se jnaqqas il-fondi proprji tagħha kollha 
jew parti sostanzjali minnhom;

(a) l-istituzzjoni qed tikser jew hemm 
elementi oġġettivi biex li jsostnu d-
determinazzjoni li dik l-istituzzjoni se tkun 
qed tikser, fil-futur qarib, il-kriterji 
oġġettivi u definiti minn qabel għat-
twettiq tar-rekwiżiti kapitali tagħha għall-
kontinwazzjoni tal-awtorizzazzjoni b'mod 
li jiġġustifika l-irtirar tal-awtorizzazzjoni 
mill-awtorità kompetenti minħabba li l-
istituzzjoni tkun ġarrbet jew probabbli li 
ser iġġarrab telf li se jnaqqas il-fondi 
proprji tagħha kollha jew parti sostanzjali 
minnhom;

Or. en

Emenda 917
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) l-istituzzjoni qed tikser jew hemm 
elementi oġġettivi biex li jsostnu d-
determinazzjoni li dik l-istituzzjoni se tkun 
qed tikser, fil-futur qarib, ir-rekwiżiti 
kapitali għall-kontinwazzjoni tal-
awtorizzazzjoni b'mod li jiġġustifika l-
irtirar tal-awtorizzazzjoni mill-awtorità 
kompetenti minħabba li l-istituzzjoni tkun 
ġarrbet jew probabbli li ser iġġarrab telf li 
se jnaqqas il-fondi proprji tagħha kollha 
jew parti sostanzjali minnhom;

(a) l-istituzzjoni qed tikser jew hemm 
elementi oġġettivi biex li jsostnu d-
determinazzjoni li dik l-istituzzjoni se tkun 
qed tikser, fil-futur qarib, ir-rekwiżiti għall-
kontinwazzjoni tal-awtorizzazzjoni b'mod 
li jiġġustifika l-irtirar tal-awtorizzazzjoni 
mill-awtorità kompetenti minħabba li l-
istituzzjoni tkun ġarrbet jew probabbli li 
ser iġġarrab telf li se jnaqqas il-fondi 
proprji tagħha kollha jew parti sostanzjali 
minnhom;

Or. en

Ġustifikazzjoni

L-iskattatur għar-riżoluzzjoni m’għandux ikun ristrett għal nuqqasijiet ta’ kapital iżda għal 
rekwiżiti ta’ ksur għall-awtorizzazzjoni b’mod aktar wiesa’ (inkluż fuq il-likwidità u għal 
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raġunijiet oħra), peress li l-miżuri tal-kapital jistgħu jkunu wisq retrospettivi. Reġimi ta’ 
Azzjoni Korrettiva fil-pront, ibbażati fuq skattaturi tal-kapital, fallew matul il-kriżi.

Emenda 918
Burkhard Balz, Werner Langen

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) l-assi tal-istituzzjoni huma jew hemm 
elementi oġġettivi biex jappoġġjaw id-
determinazzjoni li l-assi tal-istituzzjoni ser 
ikunu, fil-futur qarib, inqas mill-
obbligazzjonijiet tagħha;

(b) hemm kriterji oġġettivi jew definiti 
minn qabel biex jappoġġjaw id-
determinazzjoni li l-assi tal-istituzzjoni 
huma jew ser ikunu, fil-futur qarib, inqas 
mill-obbligazzjonijiet tagħha;

Or. en

Emenda 919
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) l-istituzzjoni hija jew hemm elementi 
oġġettivi biex jappoġġjaw determinazzjoni 
li dik l-istituzzjoni se tkun, fil-futur qarib, 
inkapaċi tħallas l-obbligazzjonijiet tagħha 
hekk kif isiru dovuti;

imħassar

Or. en

Ġustifikazzjoni

F’sitwazzjonijiet ta’ stress tas-suq, l-investituri huma sensittivi ħafna għar-riskju u anke 
suspett żgħir ta’ effetti ta’ kontaġju u li bank jista’ jiġi involut fi ppleġġjar jista’ jiskatta assalt 
bankarju. Minħabba dan, skattatur ta’ likwidità għandu jiġi evitat. Likwidità għalhekk tista’ 
tkun awtosodisfaċenti wkoll għal istituzzjonijiet solventi. Skattatur relatat mal-likwidità jista’ 
għalhekk iżid ir-riskju sistemiku minflok ma jnaqqsu.
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Emenda 920
Burkhard Balz, Werner Langen

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) l-istituzzjoni hija jew hemm elementi 
oġġettivi biex jappoġġjaw determinazzjoni 
li dik l-istituzzjoni se tkun, fil-futur qarib, 
inkapaċi tħallas l-obbligazzjonijiet tagħha 
hekk kif isiru dovuti;

(c) hemm kriterji oġġettivi jew definiti 
minn qabel biex jappoġġjaw 
determinazzjoni li dik l-istituzzjoni hi jew 
se tkun, fil-futur qarib, inkapaċi tħallas l-
obbligazzjonijiet tagħha hekk kif isiru 
dovuti;

Or. en

Emenda 921
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) l-istituzzjoni hija jew hemm elementi 
oġġettivi biex jappoġġjaw determinazzjoni 
li dik l-istituzzjoni se tkun, fil-futur qarib, 
inkapaċi tħallas l-obbligazzjonijiet tagħha 
hekk kif isiru dovuti;

(c) l-istituzzjoni hija jew hemm elementi 
oġġettivi biex jappoġġjaw determinazzjoni 
li dik l-istituzzjoni se tkun, fil-futur qarib, 
inkapaċi tħallas l-obbligazzjonijiet tagħha 
fuq bażi kontinwa hekk kif isiru dovuti;

Or. en

Emenda 922
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – punt c
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) l-istituzzjoni hija jew hemm elementi 
oġġettivi biex jappoġġjaw determinazzjoni 
li dik l-istituzzjoni se tkun, fil-futur qarib, 
inkapaċi tħallas l-obbligazzjonijiet tagħha 
hekk kif isiru dovuti;

(c) l-istituzzjoni hija jew x’aktarx tkun 
inkapaċi tħallas l-obbligazzjonijiet tagħha 
hekk kif isiru dovuti;

Or. en

Emenda 923
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – punt d – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) l-istituzzjoni titlob għajnuna finanzjarja 
pubblika straordinarja ħlief meta, biex 
tippriżerva l-istabbiltà finanzjarja, tkun 
teħtieġ kwalunkwe minn dan li ġej:

(d) l-istituzzjoni titlob għajnuna finanzjarja 
pubblika straordinarja biex tippriżerva l-
istabbiltà finanzjarja u ma jkun hemm 
ebda prospett realistiku li l-istituzzjoni 
tirkupra mingħajrha.
Fil-każijiet kollha għajnuna finanzjarja 
pubblika straordinarja għandha tkun 
limitata għal istituzzjonijiet finanzjarji 
solventi, ma għandhiex tkun parti minn 
pakkett ta’ għajnuna ikbar, għandha tkun 
soġġetta għal regoli tal-għajnuna mill-
Istat, u għandha topera skont il-
kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 35.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Fi kriżi sistemika jista’ jkun hemm bżonn ta’ għajnuna finanzjarja pubblika straordinarja 
għal istituzzjonijiet. Din l-għajnuna għandha tkun ibbażata fuq termini tas-suq u tgħin tibni 
mill-ġdid il-fiduċja fis-sistema finanzjarja. Jekk l-appoġġ statali awtomatikament jiskatta 
riżoluzzjoni għall-istituzzjoni kkonċernata, allura dan jista’ jkompli jżid kriżi sistemika u 
joħloq qerda tal-valur fuq skala kbira. Għalhekk l-Artikolu 27.2.d) għandu jinbidel kif 
propost f’din l-emenda.
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Emenda 924
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – punt d – punt i

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(i) garanzija mill-Istat li ssostni l-
faċilitajiet tal-likwidità provduti minn 
banek ċentrali skont il-kundizzjonijiet 
standard tal-bank (il-faċilità hija 
kompletament żgurata minn kollateral li 
għalih ġie applikat tnaqqis, fil-funzjoni 
tal-kwalità tiegħu u l-valur tas-suq, u li l-
bank ċentrali jimponi rata ta' imgħax ta' 
penalità fuq il-benefiċjarju); jew

imħassar

Or. en

Emenda 925
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – punt d – punt ii

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ii) garanzija mill-Istat fuq 
obbligazzjonijiet ġodda maħruġa sabiex 
jiġi rimedjat disturb serju fl-ekonomija ta’ 
Stat Membru.

imħassar

Or. en

Emenda 926
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 2
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fiż-żewġ każijiet imsemmija fil-punti (i) u 
(ii), il-miżuri ta' garanzija għandhom 
ikunu limitati għal-istituzzjonijiet 
finanzjarji solventi, ma għandhomx ikunu 
parti minn pakkett ta' għajnuna akbar, 
għandhom jkunu bil-kundizzjoni tal-
approvazzjoni skont ir-regoli dwar l-
għajnuna mill-Istat, u għandhom ikunu 
użati għal perjodu massimu ta’ tliet xhur.

imħassar

Or. en

Emenda 927
Werner Langen

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
l-għodod tar-riżoluzzjoni jiġu applikati 
skont l-Artikolu 31(2), esklussivament 
b’mod konformi mal-leġiżlazzjoni tal-
Istati Membri rilevanti għall-istituzzjoni 
kkonċernata. Dan japplika b’mod 
partikolari għal istituzzjonijiet li ġew 
stabbiliti b’forma ġuridika kkontrollata 
pubblikament u li  jissodisfaw il-missjoni 
ta’ servizz pubbliku assenjata lilhom skont 
il-liġi, kif ukoll għal istituzzjonijiet 
koperattivi.

Or. de

Emenda 928
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 3a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
l-awtorità kompetenti tħejji Kodiċi ta’ 
Kondotta dwar il-valutazzjoni ta’ jekk l-
istituzzjoni hix qed tfalli jew hix probabbli 
li tfalli.

Or. en

Emenda 929
Andreas Schwab

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw, 
għalhekk, li istituzzjonijiet jistgħu jiġu 
riżolti biss, b’mod konformi mal-
leġiżlazzjoni tal-Istati Membri rilevanti 
għall-istituzzjoni kkonċernata, billi jiġu 
applikati l-istrumenti skont l-Artikolu 
31(2). Dan japplika b’mod partikolari 
għal istituzzjonijiet li ġew stabbiliti 
b’forma ġuridika kkontrollata 
pubblikament jew li  jissodisfaw il-
missjoni ta’ servizz pubbliku assenjata 
lilhom skont il-liġi, kif ukoll għal 
istituzzjonijiet koperattivi.

Or. de

Emenda 930
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 3b (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3b. L-ABE għandha tiżviluppa abbozz ta’ 
standards tekniċi ta’ implimentazzjoni li 
jispeċifika l-kontenut tal-Kodiċi ta’ 
Kondotta msemmi fil-paragrafu 
preċedenti.
L-ABE għandha tissottometti dak l-abbozz 
ta’ standards tekniċi ta' implimentazzjoni 
għand il-Kummissjoni fi żmien tnax-il 
xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din 
id-Direttiva.
Tingħata setgħa lill-Kummissjoni sabiex 
tadotta l-istandards tekniċi tal-
implimentazzjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu skont l-Artikolu 15 tar-
Regolament (UE) Nru 1093/2010.

Or. en

Emenda 931
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-ABE għandha toħroġ linji gwida, 
skont l-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010 biex tippromwovi l-
konverġenza ta' prassi superviżorji u ta' 
riżoluzzjoni fir-rigward tal-
interpretazzjoni taċ-ċirkostanzi differenti 
meta istituzzjoni għandha titqies li qed 
tfalli jew probabbli tfalli. L-ABE għandha 
tiżviluppa dawn il-linji gwida l-aktar tard 
sad-data prevista fl-ewwel subparagrafu 
tal-Artikolu 115(1) ta' din id-Direttiva.

imħassar

Or. en
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Emenda 932
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-ABE għandha toħroġ linji gwida, 
skont l-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010 biex tippromwovi l-
konverġenza ta' prassi superviżorji u ta' 
riżoluzzjoni fir-rigward tal-
interpretazzjoni taċ-ċirkostanzi differenti 
meta istituzzjoni għandha titqies li qed 
tfalli jew probabbli tfalli. L-ABE għandha 
tiżviluppa dawn il-linji gwida l-aktar tard 
sad-data prevista fl-ewwel subparagrafu 
tal-Artikolu 115(1) ta' din id-Direttiva.

imħassar

Or. en

Emenda 933
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-ABE għandha toħroġ linji gwida, 
skont l-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010 biex tippromwovi l-
konverġenza ta' prassi superviżorji u ta' 
riżoluzzjoni fir-rigward tal-interpretazzjoni 
taċ-ċirkostanzi differenti meta istituzzjoni 
għandha titqies li qed tfalli jew probabbli 
tfalli. L-ABE għandha tiżviluppa dawn il-
linji gwida l-aktar tard sad-data prevista fl-
ewwel subparagrafu tal-Artikolu 115(1) ta' 
din id-Direttiva.

4. L-ABE għandha toħroġ linji gwida, 
skont l-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) 
Nru 1093/2010 biex tippromwovi l-
konverġenza ta' prassi superviżorji u ta' 
riżoluzzjoni fir-rigward tal-interpretazzjoni 
taċ-ċirkostanzi differenti meta istituzzjoni 
għandha titqies li qed tfalli jew probabbli 
tfalli. L-ABE għandha tiżviluppa dawn il-
linji gwida l-aktar tard sad-data prevista fl-
ewwel subparagrafu tal-Artikolu 115(1) ta' 
din id-Direttiva. Dawn il-linji gwida 
għandhom jiġu ppubblikati u jkopru 
kriterji sabiex jitqiesu l-punti skattaturi u 
l-użu ta’ għodod ta’ riżoluzzjoni.
L-ABE għandha tissorveja l-konformità 
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ma’ dawn il-linji gwida għall-finijiet tar-
reviżjoni fl-Artikolu 114a.

Or. en

Emenda 934
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Il-Kummissjoni, filwaqt li tqis, fejn 
xieraq, l-esperjenza akkwistata fl-
applikazzjoni tal-linji gwida tal-ABE, 
għandha tadotta atti delegati f’konformità 
mal-Artikolu 103 mmirati li jispeċifika ċ-
ċirkostanzi meta istituzzjoni għandha 
titqies falluta jew probabbli tfalli.

imħassar

Or. en

Ġustifikazzjoni

L-istess loġika wara din l-emenda bħall-emenda Schmidt għall-Artikolu 27(1).

Emenda 935
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Il-Kummissjoni, filwaqt li tqis, fejn 
xieraq, l-esperjenza akkwistata fl-
applikazzjoni tal-linji gwida tal-ABE, 
għandha tadotta atti delegati f’konformità 
mal-Artikolu 103 mmirati li jispeċifika ċ-
ċirkostanzi meta istituzzjoni għandha 
titqies falluta jew probabbli tfalli.

imħassar
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Or. en

Emenda 936
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Il-Kummissjoni, filwaqt li tqis, fejn 
xieraq, l-esperjenza akkwistata fl-
applikazzjoni tal-linji gwida tal-ABE, 
għandha tadotta atti delegati f’konformità 
mal-Artikolu 103 mmirati li jispeċifika ċ-
ċirkostanzi meta istituzzjoni għandha 
titqies falluta jew probabbli tfalli.

imħassar

Or. en

Emenda 937
Burkhard Balz, Werner Langen

Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Il-Kummissjoni, filwaqt li tqis, fejn 
xieraq, l-esperjenza akkwistata fl-
applikazzjoni tal-linji gwida tal-ABE, 
għandha tadotta atti delegati f’konformità 
mal-Artikolu 103 mmirati li jispeċifika ċ-
ċirkostanzi meta istituzzjoni għandha 
titqies falluta jew probabbli tfalli.

5. Il-Kummissjoni, filwaqt li tqis, fejn 
xieraq, l-esperjenza tal-linji gwida tal-
ABE, għandha tadotta atti delegati 
f’konformità mal-Artikolu 103 sabiex jiġu 
definiti l-kriterji oġġettivi għall-finijiet tal-
punt (a) tal-paragrafu 1 u l-punti (a) sa 
(c) tal-paragrafu 2.

Or. en

Emenda 938
Wolf Klinz
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Proposta għal direttiva
Artikolu 27 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Il-Kummissjoni, filwaqt li tqis, fejn 
xieraq, l-esperjenza akkwistata fl-
applikazzjoni tal-linji gwida tal-ABE, 
għandha tadotta atti delegati f’konformità 
mal-Artikolu 103 mmirati li jispeċifika ċ-
ċirkostanzi meta istituzzjoni għandha 
titqies falluta jew probabbli tfalli.

5. Il-Kummissjoni, filwaqt li tqis, fejn 
xieraq, l-esperjenza akkwistata fl-
applikazzjoni tal-linji gwida tal-ABE, tista’ 
tadotta atti delegati f’konformità mal-
Artikolu 103 mmirati li jispeċifika ċ-
ċirkostanzi meta istituzzjoni għandha 
titqies falluta jew probabbli tfalli.

Or. en

Emenda 939
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 28

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 28 imħassar

Or. en

Ġustifikazzjoni

L-ambitu soġġettiv tal-proposta tad-direttiva huwa estensiv wisq u jista’ jwassal għal ostakoli 
legali u b’hekk ifixkel l-eżekuzzjoni tad-dispożizzjonijiet tagħha. Għandu jiġi mfakkar ukoll li 
l-proċess ta’ konsultazzjoni tal-Kummissjoni dwar l-istabbiliment għal reġim ta’ riżoluzzjoni 
rigward l-istituzzjonijiet finanzjarji li mhumiex banek għadu pendenti.

Emenda 940
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 28 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l- 1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
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awtoritajiet tar-riżoluzzjoni jkunu jistgħu 
jieħdu azzjoni ta' riżoluzzjoni fir-rigward 
ta' istituzzjoni finanzjarja jew ditta 
msemmija fil-punt (b) tal-Artikolu 1, meta 
l-kundizzjonijiet speċifikati fl-
Artikolu 27(1), ikunu ssodisfati fir-rigward 
ta' kemm l-istituzzjoni finanzjarja jew id-
ditta u fir-rigward tal-istituzzjoni prinċipali 
soġġetta għal superviżjoni konsolidata.

awtoritajiet tar-riżoluzzjoni jkunu jistgħu 
jieħdu azzjoni ta' riżoluzzjoni fir-rigward 
ta' istituzzjoni finanzjarja jew ditta 
msemmija fil-punt (b) tal-Artikolu 1, meta 
l-kundizzjonijiet speċifikati fl-
Artikolu 27(1), ikunu ssodisfati fir-rigward 
ta' kemm l-istituzzjoni finanzjarja jew id-
ditta u fir-rigward tal-istituzzjoni prinċipali 
soġġetta għal superviżjoni konsolidata, 
sakemm kwalunkwe ftehim ta’ għajnuna 
finanzjarja tal-grupp previst fil-Kapitolu 
III tat-Titolu II jew kwalunkwe forma 
oħra possibbli ta’ għajnuna finanzjarja 
tal-grupp tkun kapaċi twaqqaf il-
kundizzjonijiet speċifikati fl-Artikolu 
27(1) rigward l-istituzzjoni finanzjarja jew 
ditta msemmija fil-punt (b) tal-Artikolu 1.

Or. en

Emenda 941
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 28 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet ta' riżoluzzjoni jieħdu azzjoni 
ta' riżoluzzjoni fir-rigward ta' kumpanija 
msemmija fil-punt (c) jew (d) tal-
Artikolu 1, meta l-kundizzjonijiet 
speċifikati fl-Artikolu 27(1) ikunu 
ssodisfati fir-rigward ta' kemm il-
kumpanija msemmija fil-punt (c) jew (d) 
tal-Artikolu 1 kif ukoll fir-rigward ta' 
sussidjarja waħda jew aktar li huma 
istituzzjonijiet.

2. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet ta' riżoluzzjoni jieħdu azzjoni 
ta' riżoluzzjoni fir-rigward ta' kumpanija 
msemmija fil-punt (c) jew (d) tal-
Artikolu 1, meta l-kundizzjonijiet 
speċifikati fl-Artikolu 27(1) ikunu 
ssodisfati fir-rigward ta' kemm il-
kumpanija msemmija fil-punt (c) jew (d) 
tal-Artikolu 1 kif ukoll fir-rigward ta' 
sussidjarja waħda jew aktar li huma 
istituzzjonijiet, sakemm kwalunkwe ftehim 
ta’ għajnuna finanzjarja tal-grupp previst 
fil-Kapitolu III tat-Titolu II jew 
kwalunkwe forma oħra possibbli ta’ 
għajnuna finanzjarja tal-grupp tkun 
kapaċi twaqqaf il-kundizzjonijiet 
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speċifikati fl-Artikolu 27(1) rigward il-
kumpanija msemmija fil-punti (c) jew (d) 
tal-Artikolu 1.

Or. en

Emenda 942
Mario Mauro, Alfredo Pallone

Proposta għal direttiva
Artikolu 28 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Soġġett għall-paragrafu 3 u b’deroga 
mid-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 1, 
minkejja l-fatt li kumpanija msemmija fil-
punt (c) jew (d) tal-Artikolu 1 tista' ma 
tissodisfax il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-
Artikolu 27(1), l-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni jistgħu jieħdu azzjoni ta' 
riżoluzzjoni fir-rigward ta' kumpanija 
msemmija fil-punt (c) jew (d) tal-
Artikolu 1 meta waħda jew aktar mis-
sussidjarji li huma istituzzjonijiet 
jikkonformaw mal-kundizzjonijiet 
stabbiliti fl-Artikolu 27 (1), (2) u (3) u 
azzjoni fir-rigward tal-kumpanija 
msemmija fil-punt (c) jew (d) tal-
Artikolu 1 meħtieġa għar-riżoluzzjoni ta' 
waħda jew aktar sussidjarji li huma 
istituzzjonijiet jew għar-riżoluzzjoni tal-
grupp kollu.

4. Soġġett għall-paragrafu 3 u b’deroga 
mid-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 1, 
minkejja l-fatt li kumpanija msemmija fil-
punt (c) jew (d) tal-Artikolu 1 tista' ma 
tissodisfax il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-
Artikolu 27(1), l-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni jistgħu jieħdu azzjoni ta' 
riżoluzzjoni fir-rigward ta' kumpanija 
msemmija fil-punt (c) jew (d) tal-
Artikolu 1 meta waħda jew aktar mis-
sussidjarji li huma istituzzjonijiet 
jikkonformaw mal-kundizzjonijiet 
stabbiliti fl-Artikolu 27 (1), (2) u (3) u l-
assi u l-obbligazzjonijiet tagħhom 
jirrappreżentaw il-maġġoranza tal-assi u 
l-obbligazzjonijiet tal-grupp u azzjoni fir-
rigward tal-kumpanija msemmija fil-
punt (c) jew (d) tal-Artikolu 1 meħtieġa 
għar-riżoluzzjoni ta' tali sussidjarji li huma 
istituzzjonijiet u għar-riżoluzzjoni tal-
grupp kollu.

Or. en

Emenda 943
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 28 – paragrafu 4
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Soġġett għall-paragrafu 3 u b’deroga 
mid-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 1, 
minkejja l-fatt li kumpanija msemmija fil-
punt (c) jew (d) tal-Artikolu 1 tista' ma 
tissodisfax il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-
Artikolu 27(1), l-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni jistgħu jieħdu azzjoni ta' 
riżoluzzjoni fir-rigward ta' kumpanija 
msemmija fil-punt (c) jew (d) tal-
Artikolu 1 meta waħda jew aktar mis-
sussidjarji li huma istituzzjonijiet 
jikkonformaw mal-kundizzjonijiet 
stabbiliti fl-Artikolu 27 (1), (2) u (3) u 
azzjoni fir-rigward tal-kumpanija 
msemmija fil-punt (c) jew (d) tal-
Artikolu 1 meħtieġa għar-riżoluzzjoni ta' 
waħda jew aktar sussidjarji li huma 
istituzzjonijiet jew għar-riżoluzzjoni tal-
grupp kollu.

4. Soġġett għall-paragrafu 3 u b’deroga 
mid-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 1, 
minkejja l-fatt li kumpanija msemmija fil-
punt (c) jew (d) tal-Artikolu 1 tista' ma 
tissodisfax il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-
Artikolu 27(1), l-awtoritajiet tar-
riżoluzzjoni jistgħu jieħdu azzjoni ta' 
riżoluzzjoni fir-rigward ta' kumpanija 
msemmija fil-punt (c) jew (d) tal-
Artikolu 1 meta waħda jew aktar mis-
sussidjarji li huma istituzzjonijiet 
jikkonformaw mal-kundizzjonijiet 
stabbiliti fl-Artikolu 27 (1), (2) u (3) u 
azzjoni fir-rigward tal-kumpanija 
msemmija fil-punt (c) jew (d) tal-
Artikolu 1 meħtieġa għar-riżoluzzjoni ta' 
waħda jew aktar sussidjarji li huma 
istituzzjonijiet jew għar-riżoluzzjoni tal-
grupp kollu. Dan għandu jsir biss bi 
preferenza għal azzjoni speċifika rigward 
is-sussidjarja fejn il-falliment jhedded il-
grupp kollu jew il-liġi tal-insolvenza tal-
Istat Membru teħtieġ li l-gruppi jiġu 
trattati bħala entità sħiħa.

Or. en

Emenda 944
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) l-azzjonisti tal-istituzzjoni taħt 
riżoluzzjoni jġarrbu l-ewwel telf;

(a) l-għodod tar-riżoluzzjoni huma 
applikati u s-setgħat tar-riżoluzzjoni 
huma eżerċitati skont il-pjan ta’ 
riżoluzzjoni fejn xieraq;

Or. en
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Emenda 945
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt aa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(aa) l-azzjonisti tal-istituzzjoni taħt 
riżoluzzjoni jġarrbu l-ewwel telf;

Or. en

Emenda 946
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt aa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(aa) il-maniġers superjuri tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni jġarrbu telf, kemm bħala 
azzjonisti kif ukoll bħala kredituri;

Or. en

Emenda 947
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) kredituri tal-istituzzjoni taħt 
riżoluzzjoni jġorru t-telf wara l-azzjonisti 
skont l-ordni ta' prijorità tal-pretensjonijiet 
tagħhom skont din id-Direttiva;

(b) kredituri tal-istituzzjoni taħt 
riżoluzzjoni jġorru t-telf wara l-azzjonisti 
skont l-ordni ta' prijorità tal-pretensjonijiet 
tagħhom skont l-Artikolu 43 ta’ din id-
Direttiva;

Or. en
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Emenda 948
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) kredituri tal-istituzzjoni taħt 
riżoluzzjoni jġorru t-telf wara l-azzjonisti 
skont l-ordni ta' prijorità tal-pretensjonijiet 
tagħhom skont din id-Direttiva;

(b) kredituri tal-istituzzjoni taħt 
riżoluzzjoni, esklużi d-depożituri, iġorru t-
telf wara l-azzjonisti skont l-ordni ta' 
prijorità tal-pretensjonijiet tagħhom skont 
din id-Direttiva;

Or. en

Emenda 949
Gunnar Hökmark

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) kredituri tal-istituzzjoni taħt 
riżoluzzjoni jġorru t-telf wara l-azzjonisti 
skont l-ordni ta' prijorità tal-pretensjonijiet 
tagħhom skont din id-Direttiva;

(b) kredituri tal-istituzzjoni taħt 
riżoluzzjoni jġorru t-telf wara l-azzjonisti 
skont l-ordni ta' prijorità tal-pretensjonijiet 
tagħhom skont l-Artikolu 43 ta’ din id-
Direttiva;

Or. en

Ġustifikazzjoni

Ir-referenza għal “l-ordni ta’ prijorità tal-pretensjonijiet tagħhom skont din id-Direttiva” 
mhix ċara peress li m’hemm ebda elaborazzjoni ulterjuri ta’ fejn dan huwa stipulat.

Emenda 950
Marisa Matias, Jürgen Klute
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Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) kredituri tal-istituzzjoni taħt 
riżoluzzjoni jġorru t-telf wara l-azzjonisti 
skont l-ordni ta' prijorità tal-pretensjonijiet 
tagħhom skont din id-Direttiva;

(b) kredituri tal-istituzzjoni taħt 
riżoluzzjoni jġorru t-telf biss wara telf sħiħ 
tal-valur tal-azzjonisti skont l-ordni ta' 
prijorità tal-pretensjonijiet tagħhom skont 
din id-Direttiva;

Or. en

Emenda 951
Diogo Feio

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) il-maniġment superjuri tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni jinbidel;

imħassar

Or. en

Ġustifikazzjoni

M’għandhiex tkun proċedura awtomatika, jekk jogħġbok ara l-emendi preċedenti proposti

Emenda 952
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) il-maniġment superjuri tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni jinbidel;

(c) il-maniġment superjuri tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni jinbidel soġġett għal-liġi 
tal-Istat Membru, minn amministratur 
maħtur mill-awtorità tar-riżoluzzjoni;
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Or. en

Ġustifikazzjoni

Nipproponi kjarifika meħtieġa. Din id-dispożizzjoni għandha tkun soġġetta għal-liġi tal-Istat 
Membru peress li l-liġi tal-impjieg tvarja bejn l-Istati Membri.

Emenda 953
Mario Mauro, Alfredo Pallone

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) il-maniġment superjuri tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni jinbidel;

(c) il-maniġment superjuri tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni jinbidel u fiduċjarju ta’ 
monitoraġġ huwa maħtur mill-kredituri 
sabiex jikkontrolla l-applikazzjoni tal-
għodda tar-riżoluzzjoni u l-maniġment 
tal-istituzzjoni taħt riżoluzzjoni;

Or. en

Emenda 954
Sławomir Nitras

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) il-maniġment superjuri tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni jinbidel;

(c) il-maniġment superjuri (kollu jew 
rappreżentanti partikolari) tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni jinbidel;

Or. en

Emenda 955
Marisa Matias, Jürgen Klute
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Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) il-maniġers superjuri tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni jġarrbu telf li jkun 
proporzjonat skont il-liġi ċivili jew 
kriminali mar-responsabbiltà individwali 
għall-falliment tal-istituzzjoni;

imħassar

Or. en

Emenda 956
Olle Schmidt

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) il-maniġers superjuri tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni jġarrbu telf li jkun 
proporzjonat skont il-liġi ċivili jew 
kriminali mar-responsabbiltà individwali 
għall-falliment tal-istituzzjoni;

(d) il-maniġers superjuri tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni jsiru responsabbli, 
soġġett għal-liġi tal-Istat Membru skont il-
liġi ċivili jew kriminali għar-
responsabbiltà individwali għall-falliment 
tal-istituzzjoni;

Or. en

Ġustifikazzjoni

Din id-dispożizzjoni għandha tkun soġġetta għal-liġi tal-Istat Membru peress li l-liġi tal-
impjieg tvarja bejn l-Istati Membri.

Emenda 957
Philippe Lamberts

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt d
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) il-maniġers superjuri tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni jġarrbu telf li jkun 
proporzjonat skont il-liġi ċivili jew 
kriminali mar-responsabbiltà individwali 
għall-falliment tal-istituzzjoni;

(d) il-maniġers superjuri tal-istituzzjoni 
taħt riżoluzzjoni huma soġġetti għal 
projbizzjoni temporanja rigward l-
eżerċizzju ta’ responsabbiltà superjuri fuq 
istituzzjoni oħra sa 20 sena jew iġarrbu 
telf li jkun proporzjonat skont il-liġi ċivili 
jew kriminali mar-responsabbiltà 
individwali għall-falliment tal-istituzzjoni;

Or. en

Emenda 958
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) ebda kreditur ma jġarrab telf akbar milli 
kien iġarrab kieku l-istituzzjoni ġiet 
stralċjata skont proċeduri normali ta’ 
insolvenza.

(f) ebda kreditur ma jġarrab telf akbar 
minn dak li kien iġarrab kieku l-
istituzzjoni ġiet stralċjata skont proċeduri 
normali ta’ insolvenza.

Or. en

Emenda 959
Elisa Ferreira, Arlene McCarthy

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt fa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(fa) pretensjonijiet tad-depożituri jkunu  
protetti b’mod adegwat.

Or. en
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Emenda 960
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt fa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(fa) pretensjonijiet tad-depożituri 
b’depożiti li huma ggarantiti skont id-
Direttiva 94/19/KE huma protetti b’mod 
adegwat mal-insolvenza tal-istituzzjoni ta’ 
kreditu. Fil-każ ta’ pretensjonijiet minn 
pajjiżi terzi ta’ depożituri għandu jittieħed 
kont dovut tat-trattament reċiproku ta’ 
depożituri tal-UE.

Or. en

Emenda 961
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1 – punt fa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(fa) pretensjonijiet tad-depożituri 
b’depożiti li huma ggarantiti skont id-
Direttiva 94/19/KE huma protetti b’mod 
adegwat mal-insolvenza tal-istituzzjoni ta’ 
kreditu.

Or. en

Emenda 962
Burkhard Balz, Werner Langen

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
l-għodod tar-riżoluzzjoni jiġu applikati 
b’mod  proporzjonat u skont il-forma 
legali tal-istituzzjoni ta’ kreditu 
kkonċernata.

Or. en

Emenda 963
Sharon Bowles

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Sabiex jingħata effett lill-paragrafu 
(1)(fa) ġdid, l-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li:
(i) pretensjonijiet tad-depożituri b’depożiti 
li huma ggarantiti skont id-
Direttiva 94/19/KE jingħataw pretensjoni 
preferenzjali sabiex ikun hemm klassifika 
ta’ prijorità ogħla fuq il-pretensjonijiet ta’ 
kredituri ordinarji mhux assigurati u 
mhux preferuti fil-każ ta’ insolvenza tal-
istituzzjoni ta’ kreditu;
(ii) l-iskema ta’ garanzija tad-depożitur li 
tissurroga għad-drittijiet tad-depożituri 
b’depożiti li huma ggarantiti skont id-
Direttiva 94/19/KE tingħata pretensjoni 
preferenzjali li tikkorrispondi għall-
klassifikazzjoni ta’ prijorità ogħla milli 
depożituri skont il-punt (i), iżda biss 
safejn dan jikkonċerna pagamenti  
magħmula lid-depożituri sal-ammont tad-
depożiti ggarantiti tagħhom taħt l-iskema.

Or. en
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Emenda 964
Elisa Ferreira, Arlene McCarthy

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Għall-finijiet tal-paragrafu 1(fa), l-
Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
pretensjonijiet tad-depożituri jingħataw 
pretensjoni preferenzjali sabiex ikun 
hemm klassifika ta’ prijorità ogħla fuq il-
pretensjonijiet ta’ kredituri ordinarji 
mhux assigurati fil-każ ta’ insolvenza tal-
istituzzjoni ta’ kreditu.

Or. en

Emenda 965
Elisa Ferreira, Arlene McCarthy

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1b. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
meta Skemi ta’ Garanzija ta’ Depożiti jiġu 
surrogati għall-pretensjonijiet tad-
depożituri permezz ta’ pagamenti 
magħmula lid-depożituri sal-ammont tad-
depożiti garantiti tagħhom taħt l-iskema, 
il-pretensjoni preferenzjali kif stabbilita 
fil-punt preċedenti hija applikabbli wkoll.

Or. en

Emenda 966
Elisa Ferreira

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 1c (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1c. L-Istati Membri għandhom jeħtieġu li, 
fejn istituzzjoni tissodisfa l-kundizzjonijiet 
għal riżoluzzjoni u l-awtorità tar-
riżoluzzjoni tiddeċiedi li tapplika għodda 
ta’ riżoluzzjoni prevista fil-Kapitolu III ta’ 
dan it-Titolu għal dik l-istituzzjoni, qabel 
tittieħed kwalunkwe azzjoni għal 
riżoluzzjoni, l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
jeżerċitaw is-setgħa ta’ tniżżil fil-valur 
skont id-dispożizzjonijiet tal-Artikoli 51 
u 52 fir-rigward ta’ strumenti kapitali 
rilevanti maħruġa minn istituzzjoni 
mingħajr dewmien.

Or. en

Emenda 967
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Fejn istituzzjoni hija entità ta' grupp, l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
japplikaw l-għodod tar-riżoluzzjoni u 
jeżerċitaw is-setgħat tar-riżoluzzjoni 
b'mod li jimminimizza l-impatt fuq l-
istituzzjonijiet affiljati u fuq il-grupp kollu 
u jimminimizza l-effett negattiv fuq l-
istabbiltà finanzjarja fl-Unjoni u, b'mod 
partikolari, fil-pajjiżi fejn il-grupp jopera.

imħassar

Or. en

Emenda 968
Sławomir Nitras
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Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Fejn istituzzjoni hija entità ta' grupp, l-
awtoritajiet tar-riżoluzzjoni għandhom 
japplikaw l-għodod tar-riżoluzzjoni u 
jeżerċitaw is-setgħat tar-riżoluzzjoni b'mod 
li jimminimizza l-impatt fuq l-
istituzzjonijiet affiljati u fuq il-grupp kollu 
u jimminimizza l-effett negattiv fuq l-
istabbiltà finanzjarja fl-Unjoni u, b'mod 
partikolari, fil-pajjiżi fejn il-grupp jopera.

2. Fil-każ tal-entità ta' grupp, l-awtorità 
tar-riżoluzzjoni tal-grupp għandha 
tapplika l-għodod tar-riżoluzzjoni u 
teżerċita s-setgħat tar-riżoluzzjoni mal-
impriża prinċipali b'mod li jimminimizza 
l-impatt fuq l-istituzzjonijiet affiljati u fuq 
il-grupp kollu u jimminimizza l-effett 
negattiv fuq l-istabbiltà finanzjarja f’pajjiżi 
partikolari fejn jopera l-grupp u fl-Unjoni 
kollha.

Or. en

Emenda 969
Vicky Ford

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Sabiex jingħata effett lill-paragrafu 
1(g), l-Istati Membri għandhom jiżguraw 
li:
(i) pretensjonijiet tad-depożituri b’depożiti 
li huma ggarantiti skont id-
Direttiva 94/19/KE jingħataw pretensjoni 
preferenzjali sabiex ikun hemm klassifika 
ta’ prijorità ogħla fuq il-pretensjonijiet ta’ 
kredituri ordinarji mhux assigurati u 
mhux preferuti fil-każ ta’ insolvenza tal-
istituzzjoni ta’ kreditu;
(ii) l-iskema ta’ garanzija tad-depożitur li 
tissurroga għad-drittijiet tad-depożituri 
b’depożiti li huma ggarantiti skont id-
Direttiva 94/19/KE tingħata pretensjoni 
preferenzjali li tikkorrispondi għall-
klassifikazzjoni ta’ prijorità ogħla milli 
depożituri skont il-punt (i), iżda biss 
safejn dan jikkonċerna pagamenti  
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magħmula lid-depożituri sal-ammont tad-
depożiti ggarantiti tagħhom taħt l-iskema.

Or. en

Emenda 970
Olle Ludvigsson

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. Meta japplikaw l-għodod ta’ 
riżoluzzjoni u jeżerċitaw is-setgħat ta’ 
riżoluzzjoni, l-awtoritajiet ta’ riżoluzzjoni 
għandhom jinfurmaw u jikkonsultaw 
mal-impjegati u r-rappreżentanti 
tagħhom. Fejn applikabbli, ftehimiet 
kollettivi, jew arranġamenti oħrajn 
ipprovduti mill-imsieħba soċjali, 
għandhom jiġu rispettati f’dan ir-rigward.

Or. en

Emenda 971
Marisa Matias, Jürgen Klute

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. Għajnuna finanzjarja pubblika 
straordinarju ma tiġix ikkunsidrata qabel 
ma l-għodod imsemmija fil-Paragrafu 1 
huma implimentati bis-sħiħ.

Or. en
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Emenda 972
Olle Ludvigsson

Proposta għal direttiva
Artikolu 29 – paragrafu 3b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3b. Meta l-awtoritajiet tar-riżoluzzjoni 
japplikaw għodod ta’ riżoluzzjoni u 
jeżerċitaw setgħat ta’ riżoluzzjoni, dan 
għandu jsir mingħajr preġudizzju għad-
dispożizzjonijiet dwar ir-rappreżentazzjoni 
tal-impjegati fil-bordijiet tal-kumpaniji kif 
previst mil-leġiżlazzjoni nazzjonali jew fil-
prattika.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Peress li l-impjegati huma partijiet interessati ewlenin fi proċess ta’ riżoluzzjoni, għandu jiġi 
ċċarat li d-dispożizzjonijiet ta’ din id-Direttiva ma jdgħajfux jew ma jfixklux regoli nazzjonali 
dwar rappreżentanza tal-impjegati.

Emenda 973
Wolf Klinz

Proposta għal direttiva
Artikolu 29a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 29a
Maniġment speċjali

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
fir-riżoluzzjoni ta’ istituzzjoni, l-
awtoritajiet kompetenti jistgħu jaħtru 
maniġer speċjali li jissostitwixxi l-
maniġment tal-istituzzjoni. L-awtoritajiet 
kompetenti għandhom jippubblikaw il-
ħatra tal-maniġer speċjali. L-Istati 
Membri għandhom jiżguraw ukoll li l-
maniġer speċjali jkollu l-kwalifiki, l-
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abbiltà u l-għarfien meħtieġa sabiex 
iwettaq il-funzjonijiet tiegħu jew tagħha.
2. Il-maniġer speċjali għandu jkollu s-
setgħat kollha tal-maniġment tal-
istituzzjoni taħt l-istatuti tal-istituzzjoni u 
taħt il-liġi nazzjonali, inkluża s-setgħa li 
jeżerċita l-funzjonijiet amministrattivi 
kollha tal-maniġment tal-istituzzjoni. 
Madankollu, il-maniġer speċjali jista' 
jeżerċita s-setgħa li jsejjaħ il-laqgħa 
ġenerali tal-azzjonisti tal-istituzzjoni u 
biex jistabbilixxi aġenda bil-kunsens 
minn qabel tal-awtorità kompetenti biss.
3. Il-maniġer speċjali għandu jkollu d-
dover statutorju li jieħu l-miżuri kollha 
meħtieġa u jippromwovi soluzzjonijiet 
sabiex jirrimedja s-sitwazzjoni finanzjarja 
tal-istituzzjoni u jirristawra l-immaniġġjar 
sod u prudenti tan-negozju u l-
organizzazzjoni tagħha. Fejn meħtieġ, 
dak id-dover għandu jipprevala fuq 
kwalunkwe dmir ieħor tal-maniġment 
skont l-istatuti tal-istituzzjoni jew il-liġi 
nazzjonali, kull meta dawn ikunu 
inkonsistenti. Dawn is-soluzzjonijiet 
jistgħu jinkludu żieda fil-kapital, ir-
riorganizzazzjoni tal-istruttura tas-sjieda 
tal-istituzzjoni jew ix-xiri minn 
istituzzjonijiet li huma finanzjarjament u 
organizzazzjonalment sodi.
4. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jistabbilixxu limiti fuq l-azzjoni tal-
maniġer speċjali jew jeħtieġu li ċerti atti 
tal-maniġer speċjali jkunu soġġetti għall-
kunsens minn qabel tal-awtorità 
kompetenti. L-awtoritajiet kompetenti 
jistgħu jneħħu l-maniġer speċjali fi 
kwalunkwe ħin.
5. L-Istati Membri għandhom jeżiġu li 
maniġer speċjali jfassal rapporti għall-
awtorità kompetenti li taħtru dwar is-
sitwazzjoni ekonomika u finanzjarja tal-
istituzzjoni u dwar l-atti mwettqa fit-
twettiq tad-dmirijiet tiegħu, f'intervalli 
regolari stabbiliti mill-awtorità kompetenti 
u fil-bidu u fl-aħħar tal-mandat tiegħu.
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6. Soġġet għad-dispożizzjonijiet fil-
paragrafi 1 sa 5, il-ħatra ta' maniġer 
speċjali ma għandhiex tippreġudika d-
drittijiet tal-azzjonisti jew tas-sidien 
previsti skont il-liġi tal-kumpaniji tal-
Unjoni jew nazzjonali.

Or. en


